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FOREWORD

In preparing the present volume it was the author’s intention pri-
marily to provide a course in Russian for persons in the English speak-
ing world who are studying the language without a teacher.

It is, however, so devised that it may equally well be used under
the guidance of a tutor. It is intended for students who have reached an
intermediate level by studying N. Potanova’s “Russian”, Or some
similar text-book.

The book is entirely practical and the material it provides is con-
temporary and frankly utilitarian. It consists of twenty one lessons,
each one of which deals with a particular aspect of everyday life in the
Soviet Union today.

Each lesson consists of a passage for reading and a set of dialogues
on a specific theme followed by notes and exercises.

The passages are given in an order of increasing difficulty as regards
both subject matter and language. However, as the grammar and syntax
do not vary greatly in difficulty from one lesson to another, this order
need not be strictly adhered to.

The Notes deal mainly with points of grammar, syntax and vocabu-
lary which present some difficulty to foreign students of Russian, but
some of them are factual.

The exercises are intended to stimulate active use of the
words, expressions and constructions which occur in the reading
passages and dialogues. They include exercises in translation from
English into Russian, retelling of the passage for reading, composition
on the specific topic of the lesson. The key provided at the end of the
book enables the student to check his work. There are also Tables of
common idiomatic expressions as well as examples of certain syntactical
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constructions. A comprehensive Russian-English vocabulary is given at
the end of the book.

The author suggests the following method of study:

Read the passage several times, translate it with the aid of the notes
and vocabulary; retell it, following the original passage as closely as
possible, not attempting’to change the constructions or substitute other
words for those given in the passage.

Next the dialogues should be studied; it would be advisable to -
memorise some - of them.

The student should then do the exercises. It is advisable to attempt
all the exercises provided, in order to assimilate thoroughly certain dif-
ficult items of grammar; syntax and vocabulary.

The last phase consists of the more independent types of work:
translation, narration and composition. The student’s success here de-
pends on how thoroughly he has assimilated all the preceding matter
provided in the lesson.

The author would be grateful for any comments and suggestions
for improving the book in future editions.

They should be addressed to the Foreign Languages Publishing
House, 21 Zubousky Bluvd., Moscow, U.S.S.R.

S. Khavronina



[. HEMHOT'O O CEBE

Moé imst Tlases, dpamisus Bendn?, mue tpiinuarts Jerd.
91 pomisicas B MockBé W BCIO H3HbL KUBY 37ech?. [Tare Jer
HA3a[ s OKOHUMJI WHCTHTYT W TOCTYMHJ pabotaTh Ha 3aBOa®.
SI urxeHép-xiMuk W pabdraio B sabopatdpun. S Jnobao
cpoé néno u padorato ¢ uatepéeoM. B npduinom rony st xeui-
csi®. Moio keny 3oByT Mapiina. ? Oné mosiéke Mensi Ha weTHpe
ropa. ® Hepdsuo Maprina okOHUMAAQ MEIHUIHCKHA HHCTHTVT.
Tenépb oHA Bpau-menudtp u pabdoraet B ACTCKOIT GOMbHITIE.
Mapiina xopom6 moér, y Heé KpacHBblli HI3KHE rogoc®.
IIBa p43a B Heféii0'® OHA XOAUT HA 3aHSITHST XOPOBOTO KPYKKE
B KoHcepBaTOpHio. 51 GOsbiue yBAekaloch cnoptoM. Moit JioGr-
MHIH BHA cndpra — niadBanue. HYépes nmeHs, nocse paGOTh
g X0y B Gaccéiin'l, KoTopbiil HAXOAUTCS HeAaNeKO OT HAIIEro
3agopa. [lo cyG6oram'® Mbpl OOBIYHO HaBelldeM MOIX poOmHTe-
aeil (pomiitest Mapiiuet kusyt B Ondece) u xOiuM B rocti
K apy3bsiM'® i npuraamieM apys3éin k ce6é. Mol mo0uM
MY3bIKY H TEATP M YacTo XOUMM B TeATP M Ha KOHUEPTH. Boc-
KpecCHbe Mbl, KaK NpAaBuWJO, IPOBOAMM 34 ropofoM'*: 3umdit
MBI KATAEMCs1 Ha JIBDKAX '®, a jiéToM ¢30uM Ha 1auyS iy x6aum
B TYpPHCTIiUCCKHE MOXOABI'.

NOTES

1 Stress in Russian presents certain difficulties for foreign students.
It is therefore indicated in this book by means of an acute accent placed
over the vowel of the stressed syllable.

The stress is indicated:
(1) in all notion words of two or more syllables, e. g.

KOMHATa, KpacHBbli, coBéroBaTh, Mosi, BHepemy
(2) in form words and link words of two or more syllables, e.7.
uépes, OKomno, HeyXE&mu, XoTsi

It must be borne in mind that these words are not so strongly
stressed as notion words,



(3) in ona-syllable form or link words (prepositions and particles)
when the stress is transferred to them from a noun or verb, e. g.

HA JoM, N Jecy, 34 rof, ué O6ui, HéE OHAY

As a rule, form or link words are not stressed, but are merged with
the preceding or following notion word, e.g.

Ha Gepery, y peKkH, 1o BOK3aja, co MHOH, 6e3 paGoTH
TAK /M, 4TO XKe, Kynaa Gut

The stress is not indicated:
(1) in otie-syllable notion words, e. g.

JloM, MOi#i, rof, cToJi, TOT

(2) in words containing the letter &, since this letter always repre-
sents a stressed sound.

Gepésa, cEcTphl, MOE, mpHHEC
2 Moé sima ITasea, gaminus Bends

Every Russian has a first name (Auua), a patronymic ([Terpésua)
and a surname (I'dpuna).

Anexcéh Ilerpésuy [dpun.
[Térp Mpinosuu CmupuOSB.

The patronymic is derived from the father’s first name, We call
children and close friends by their first names; the personal pronoun
and the verb are in the singular.

Hina, udii o6énaTs.
Buxmop, the mot 6o14?

The usual form of address among adults is the first name and patro-
nymic; the personal pronoun and the verb are in the plural.

Mapiis [derosna, 6ot npudéme K HaM BEyepoMP

The official way of addressing people is ToBdpmm (‘comrade’)-+
surname.

Tosdpuuy Pdésos (Pdsosa), caénaitre, moxanyiicra,
3Ty pa6oTy cerdaus.

3 Mue TpHALATH JeT I am thirty years old
CElHy wecTb JieT. My son is six years old.
In sentences of this kind nouns or pronouns are used in the dative.
Cx6nbKo 6am Jet? How old are you?
CxONbKO JIeT aduiemy CoiHy? How old is your son?
¢ BCIO WH3HBL JKMBY 3j€ch (I) have lived here all my life

To express an action or condition which began in the past and con-
tinues in the present, the present tense is used.
A yuy pycckuit aspik xsa ropa. 1 have been studying Russian for
two vears.



§1 acdy nenwmit yac.

B noctynia paodTath Ha 3aBOX

I have been waiting for a whole
hour.

started to work at a factory

Even though sasén follows the infinitive it is still governed by the
main verb nocrynia and therefore takes the accusative.

Onii nowadt 06éxats 6 pecrno-
pan,

8 1 xemincs
KeHHTbCS Ha -}- prepos.

TaBen aweniiaca na Mapiine.
(6HITB) XEHATHIM Ha - prepos.

IMasen oendm na Mapline.
BHIXOMIUTb 34MyK 3a -} acc.

Mapiina goimra admyxe sa Ildesa.
(6uiTb) 34MyxeM 3a - instr.

Mapiina 3sdmyscem sa [ldeson.

When speaking of both partners noxenitscs,

HiTBIMH are used.
Oni  nodsceniauce B mpowIOM
roay.
Onii acendmor yxé Tpu réna.

¥ Moo xeny 3osyT Mapiina.
Kak ‘eac 308jm?
Mens 308jm 36s1.
Kaxk edwa ¢amisus?
Mos ¢amiaua Cémosa.

Haswicdtnea is used when speaking of

Sra crduumus MeTpé waswiedemcs
«J1énuHCKHE TOPBD.
Kak nasviedemcsa 5tor ¢uabm?

8 OHd monéxke MeHsi Ha ueTHIpe
réna.

The genitive of comparison:

They went to the restaurant to
have dinner.

I got married

to marry smb. (when the subject
is a man)

Pavel married Marina.

tp be married to (when the subject
is a man)

Pavel is married fo Marina.

to marry smb. (when the subject
is a woman)
Marina married Pavel.

to be married to (when the subject
is a woman)

Marina is married to Pavel.
KEHATHl, ObiTh Xe-

They married last year.

They have already been married
three years.

My wife’s name is Marina.
What is your (first) name?
My name is Zoya.’

What is your surname?

My surname is Somova.
inanimate objects.

This metro station is called
Lenin Hills.
What is the name of this film?

She is four years younger than I.

Ona crapue Mensi=oOHA cTaplue, ueM A,
Ham répox 66ublue 8duweco=nam répop Géibiue, yem Bal,



Used in comparison Ha - acc. expresses the difference between

the objects of comparison.

Heau cripwe 6parta nd mpu 260a.
HBdu Briwe 6pira wd cemb canmumémpos.

? y neé kpacipfl mi3kmi rénoc

she has a beautiful low voice

‘I have, he has,’ elc., is expressed in Russian by y mensi ectb, y nerd
yy y

ecTb, ete.

¥ mecy ecms Opar.

Y Jlénor Goau cr}(‘mue BOJIOCH
11 TénHple r/1a3d.

Y maavuuxa Gydem chitbibii ro-
Joc.

He has a brother.

Helen had light hair and dark
eyes.

The boy will have a strong voice.

In statements concerning personal characteristics the verb 6w

(ects) is not used in the present.
Y Heré wupOkue naéyu.
Y Moéft cectprl cépble r.c.3d.
10 NTpa pésa B Hemémo
Héru ensit name pa3 8 deHo.

Mbl 3aHHM&eMCSl PYCCKHM SI3bI-
KOM mpu pdsa 8 Hedéarw.

He has broad shoulders.

My sister has grey eyes.
twice a weelk

Children eat five times a day.

We study Russian three times a
week.

Note that in these expressions B governs the accusative.

1 Yépes neHb ... 5 XoKy B Gac-
céitn
Mu 3aunMaeMmcst pPYCCKHM S3HI-
KOM 4épe3 Oero.

I go to the swimming pool every
other day

We have Russian lessons every
other day.

Another meaning of uépes 4 acc. (in expressions of time) is ‘in’,

‘after’
Ipumite «épes uac.

12 TTo cy666Tam

13 x6auM B IOCTH K APY3bsiM

14 33 roposom
3a rOPOROM

18 My kaTaeMmcs Ha JppKax
MBI KaTAcMCsl HA KOHMbKAX, Ha
pesocnnége

18 qdva
17 x6unM B TYPHCTHUECKHE NOXOAbI

10

Come in an hour.
on Saturdays
(we) go to see our friends

out of town, in the country
outside the town

we go skiing

we go skating, cycling

a summer house
(we) go hiking



DIALOGUE

— Cepréit, 310 TH? 3apaBcTByit!

— 3apascrayit, [Taeen! Ckonbko seT He Biaeancn!! Kak
TBI XKUBEUIL?

— Xopowd, cnaci6o, a Th?

— 91 téxe xopod.? [me TH paGoTaemwn?

— Ha sandne, B naGopatépuu. A Thi?

— 51 paGdraio na Ga6puke. 51 Tenépr radBHBI WHIKEHED
¢a6puku. Hy, a kak cembsi?? )

— Oranyno. Héru -pactyt. Crapunii, Mrops, yxé yuutcs
B wkoaet. Madnumit, Boadns, nokd xomur B Aérekuil cal.
3651, — Tl TOMHHIIL €€ — MOsi »KeHA, Mpernofaér B KOge.
Oné yunrenbuuua. Hy, a Tol xeHics #au BCE emé XoJ0CTO
(xoutocTsik)?

— )ewnrisics. Emé B npdmom roay.®

— Kro TtBOst »Kena?s

— Most eHd Bpau?, oHd paGoraer B JIETCKON NOJHKJIH-
Huke. Ceiiudc oHA He paGOTacT, MOTOMY YTO Mbl XKAEM peGiHKa.
[Tpuesxail Ko MHe B TrOCTH, 51 MO3HAKOMAIO TeGsi ¢ KEHOH.

— Cnacn6o, o6s3atenbHo npuény. K coxanéuuio®, mos
OCTaHOBKA.

— Jlo cupanus! [lepenait npusér 36e u pérsim.?

— Bceerd xopduwero! (o cBupanus!)lo

NOTES
1 Ck6nbKO JleT He BligesHcs! How long it is since we saw each
otl{ler!
2 51 Téxke Xopouo. I’m all right too.
3 Hy, a’ Kak ceMbsi? Well, how is your family?
¢ Propb ... yuutes b wk6iae Igor goes to school

5 Xeunincst. Ewé 8 upduiom rogy. I got married last year.

8 KTo TBOSI KeHaP What is your wife?
Kro ond mo cneunaabioctu? What is her profession?

7 Mosi xeud spau My wife is a doctor

8 K coxajéumio unfortunately



° [Mependit npusér 36e u néram. Remember me fo Zoya and the

children.

10 Beeré xopowero! (o ceundunsal)  All the best! (Good-bye!)

EXERCISES

1. Answer the following questions.
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. Kak 3oyt Bendpa?

. CKObKO eMy JieT?

. Tne on ponsnca?

. Kro o no cneunanbHocTu?
. I'me on paGdraer?

. Xenar au Bends?

Kto er6 xenar

Kak eé 3oByT?

I'me ond pa6draer?

Ecte an y BendBoix acétu?

. Kako#t rénoc y Maprinor?

. CkéaibKo pas B Heféu110 OHA XOAHT B KOHCEPBATOPHIO?
. Kyna x6put nnaeats Bends?

. Tne vaxonutcs 3ror Gaccéiin?

Yro nénator Bendsu no cy666Tam?
[ne oun mpoBoasiT BOCKpecéHbe?

Kak Bawe #ms? Kak Bac 30ByT?

I'ne Bbl xuBéTE?

Cne Bbl popumiich?

Ckdéabko BaM JieT?

Bul keHATH? Bl 3dMyxem?

Y Bac ectb néru?

Kak 30ByT Baumiero cblHa? BANIY JOYb?
Kto BB no cneuuanbHOCTH?

Cre BBl yuhiucs?

[ne Bel pa6oTaere?

. Bul smo6ute cBoO padoTy?

Yro Bbl jénaere nocje paboThH?
Yro Bul aénaere no cy666Tam?

. I'me BBl mpoBéaute BocKpecéHnbe?
. Bul moGuTe My3BIKY?

. Uacro nu Bol GbiBA4eTe B Tearpe?
. Bul mo6ute cnopt?



2. Use the correct form of the words in brackefs.

1. Ckdpo (s1) 6ymer cOpok ser. — 2. (Hrina) yxé sécems
aer. — 3. (OH) TpAnuarth ABa réga. — 4. (Mo#t cwiH) nATH
set. — 5. CkOabKo (BhI) JieT? — 6. CKOAbKO JieT (BAa 104b)?

8. Answer the following questions.

1. Ckdésnibko nier Bamemy Gpary?
2. CkOabKO JleT BALIeMY OTILYy?
3. Ckénbko Bam Jet?

4. Answer the following questions, using the words given in brackets.

[ne xuBér IlaBen? (Mocksa)

I'me on pa6dtaer? (3aBon)

Kyna Ilasen noctyniin paGdtats? (3aBOR)

I'ne yunnace Mapiina? (MHCTHTYT)

Ine ona pa6éraer? (GosibHina)

Kyzna xémur IlaBen nécne pa6otu? (6accéitn)

7. Tne Bendssl nposoaar BockpecéHbe JéTOM? (naua)

SO W~

5. Rearrange the following sentences according to the model.

Model:
GCu Bouue, 4em 1. On Bolime mewsi (genitive of
comparison).
1. Bpar crapue, yem 1. — 2. §I Bbiwe, uem 6par. —3. Cec-
Tp& MonOKe, yeM Bbl. — 4. Bau goM GoJblue, yeM Ham JOM.—
5. Cecrpa xpaciiBee, yem Gpar.

6. Fill in the blanks with the words roa, réna, aer.

1. 51 yusincs nsite ... — 2. OH OKOHYMJI HHCTHTYT ABa

. Hazap. — 3. Tlérp xusér B Mocksé nécars .... — 4. To-

Bapuuy JIuctéB paGoTaer Ha 3aBOjge ABAAUATL OFHH ... . —
5. Hawemy csiny ueteipe ...

7. Conjugzte the following verbs in the present if they are imperfec-
tive and in the future if they are perfective.

MO6HTb; TMOCTYMHTL; XOAWTb;, MPOBOAHTDL; XHTb, IM€Th.
8. Read, translate and retell the story.

— CKkéabko Te6é ser, AéBOuKa?
— Koraa s rynsio ¢ ndnofi, MHe JBEHAALATSH JeT, a KOrjd
¢ Mamoii — MHe TONBKO AEBATH.
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—~Mama, BH ¢ mano#l rae poxHJNCHL?

— §1 — B Kilere, a nana — B Caparoge.

— A s rae poanaacy?

— A 1ol — B MoOCKBE.

— A Kak e Mbl Bce Tpde NMO3HAKOMHJIUCH!?

1 no3anakOMHTLCS to get acquainted

9. Make up questions to which the words in italics would be the answers.

1. Ooéxropa 3oyt [1émp Haotu. — 2. Emy cépok mpu
eéoa. — 3. Moit oréu unocencép. — 4. Haw yuiites» paGéraer
¢ unmepécom. — 5. )KeHd Mondxe Mens Hd mpu edda. —
6. Oud paGoraer ¢ wkire. — 7. Kaxpaplfi JeH, OoHA XOpuT
6 wkdéary. — 8. TlaBen uépes deno xoput B Gaccéiin. — 9. Yé-
pe3 200 Bbl OKOHUMTE HHCTUTYT. — 10. TTo cy660Tam Mul xddum

8 medmp, 6 KuHoO, Haseuydem Opy3cli u poOxHX.

10. Translate into Russian.

Where were you born?
I was born in a little town not far from Moscow.
He graduated from the Institute five years ago.

My friend entered the History Faculty of the Univer-

sity.

He got married last year.

His sister got married last month.

They got married five years ago.

They have been married five ycars.

My friend is not married, he is a bachelor.
My brother is six years younger than I.

. Valya has a good voice.

What is your iriend’s name?
What is this man’s surname?
What is the name of this street?

. What is this newspaper called?
. The friends visited their sick comrade.
. Maria goes to see her mother every weck.

In the evenings we go to see our friends.

. On Wednesdays Pavel goes to the stadium.

We like opera and we often go to the theatre.



II. IOM 1 KBAPTUPA

3npé&BcTByii, 0pordin AHppéiil

IMpoct#t Mens 3a péaroe Mosuduue.! Y Hac Gosbids HO-
BOCTb: MBI Tiepee3:kaeM B HOBYIO kBapTHpy. Ham HOBHIi poM
HaXOAMTCS B [0ro-3dnaguoM paiide MockBbl, Hepanekd oT
MockéBeckoro yHuBepcutéra. Jlom 60JblIOH, BOCHMHITAK-
HBIf%;, B HEM OKOJIO CTa CeMALECATH IBYX- H TPEXKOMHATHBIX
kBaptHp. Hama xBaptiipa Ha wectém atéxe® (B a0Me, KOHEY-
HO, ecTb JuidTh). OHA cOCcTORT M3 TPEX KOMHAT: CTOJOBOH,
MOCHi KOMHATHl M CANBHU popritesneil. [IBépu Bcex TPEX KOM-
HaT BHIXOAAT B GOJbLWIYIO KBaAPATHYIO NEPERHION, TYIA
T4KXKe BBIXOAUT ABepb HeOOMbIOro KOPHAOPA, KOTOPLIA BeAET
B BAHHYIO, KYXHIO U Tyanér. Hawa xsaptiipa duenn cBéraas,
ténnast, co BcéMu yao6erBamn. OKHa AByX KOMHAT BBIXOAAT
Ha 1or, Tpérbeil KOMHATBl — Ha 10ro-sanaj. B crondsoii ABa
OKHA ¥ JBepb Ha 6aikéH. Mama ocdbenHo papyercs 6ankony®




¥ co6upaercsl MOCAAATL TaM LBeTH. 3ech MOXKHO GYJET OTAH-
x4Tb no Beuepam B Ténayio noréay. Hy, Bot u Bce moii HOBOCTH.
Kak TOAbKO Mbl nepeéneM W ycTpoumces®, s Hanumy Te6é
emé pas, u Te, MOXKeT ObITb, HaHAEWb BPEMs W npuéneub
K HaM Ha HoBocéabe’. )Kny orséra.®
IMpuBér TBOEl ceMbé.
Bopric.

NOTES

! Mpoct# Mensi sa méaroe Monua-  Forgive me for my long silence.
HHe.

npoméTb}Koré-Huﬁy,nb a u1é- 4, forgive smb, for smth,

NpocTAThf  HHOYAD
H3BHHSITL | Koré-puGyab 3a urd- t
. e
HBBHHHTb} HuOy b 0 excuse
Hssuunite Mens. Excuse me.
3 BOCHLMHITAXKHBIH eight-storey
TpEéXaTAXKHOE 3aalie a three-storey building

3 Ha wecTOM sTaXKE
Note that in English this means the fifth floor.

' [lpépu scex Tpéx koOmHat BuixO-  the doors of all three rooms open
ASAT B... on to...

Okna x6MHaTH ebixé0am wa tor. The room faces south.
Okua kOMHATH @uixédam na yan-  The room overlooks the street.

uy.
Mama ocG6enno paayercsa 6aikd-  Mother is particularly glad that

ny there is a balcony
gégg;ﬁzgiicﬂ }_,_ dat. to feel happy about

Jétu pddyromen eecné, cornyy.

pan . to be glad of smth to be
péna ; - dat. or inf. ’ 2

pénhl} glad to do smth.

A pad eam.

S pad eidems" pac. } I am glad to see you.

 Kak T6/bkO Mbi ... ycTpéumcsi — as soon as we have settled down

If a principal clause having the verb in the future is modified by
a subordinate clause of time (introduced by korad, kak Téapko, etc.)

16



or condition (intreduced by écam, wornmd, etc.), the verb in the subor-
dinate clause alse takes the future, and not the present as in English.

Ecar Bwl yeddume erd, ckaxnte eMy o6 S5ToM.
Koedd B 6y0eme yuATbCcS B YHHBEDCHTETe, BH CMOXeTe
3aHHMATbGA B OHGAHOTéKe yHHBEDCHTETA,

? HoBOCéJIbE a house-warming party

8 Xny orséra. Hope to hear from you soon
(fit. T am waiting for your
reply).

*1aTh .

HOROMAATL }+gen. or acc. to wait for

The aocusative is more specific than the genitive and is used when
the object is a feminine noun meaning a person or a noun qualified by
an adjective.

A xpy cecmpy.
On XA8T «5-bifi»y (NsATHIL) asmébyc.

The genitive is generally used when the object is an abstract noun.

DIALOGUE

— 3apascreyit, [lasen. Xopowod, uto Mel ¢ ToGOH BeTpé-
THJUCL, U Thl HaBECTHIUL HAC HAa HOBOH KBapTHpe.

— §I 6uens paj Bifetb Te6d, Cepéxa. Pacckaxi, Kak Bbl
ycTpOuHCh, Kakylo MCGesb Kynuan?
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— JInst Moéfi KOMHATBI MBI KYNHJIH NHCBMEHHRHIA cToJ,
6oabWOH KHIDKHBIA WKad, AuBaH W Kpécao. Ha moay sexir
GonbILOH KpAcHBIA KOBEP.

— A 4TO CTOHT Yy Bac B CTOJIOBOW?

— B cronésoii cToiT! CepBAHT, CTOM, CTYJbSi H CTOJNHK
1151 Ta3¢T H X YPHAJIOB.

— Kaxoro ugéra mMéGens B cTONOBOM?

— Témno-kopiuneBast. [das KYyXHH Mbl KyNWJaH HOBEL
rapuntyp. Héwa kyxes Takds yiOTHas, 4TO Mbl TaM 34BTpa-
KaeM, a HHOTAA H o6¢naeM.

— Kakrie yn66cTBa ecth B Bamell KBapTHpe?

— Bce: ras, asnexkTtpriuecTBO, BOAONPOBOA, MyCOPONPOBOA,
ropsivast Bofa, tenedoH. A BoT u Hauw foM. Cefiyac Thl caM yBH-
UL HALIY KBapTHPY.

NOTE
1 B crondsoil cTonT

To indicate position, Russian tends to use more precise verbs like
crosith, dexars where English uses ‘to be’.

Kuira aexciim na croné. The book is on the table.
B yray cmoum 6onbwas kpoats. In the corner is a large bed,

EXERCISES
1. Answer the following questions.
. O uém miwer Cepréit ITaBny?
. Tne naxdépurca uoBasi ksaptiipa Ceprés?
. CKOnbKO Bcerd KBapTHpP B HOBOM JAOMe?
. Ha xkakdém staxé uémas kmaprmipa Ceprés?
. Ckosbko KOMHAT B erd HOBOH KBapTHpe?
Kyna BbIXOAAT OKHa HOBOil KBapTHpPbI?
Ectb i B HOBOH KBapTiipe GajKOH?
Kaxas mé6enn croit B kOmuarte Ceprés?
. Kakyio mMéGesr xymin Cepréit pis crosdBoii?
. Tne o6eluno 34BTpakaer cembsi Ceprés?

CkOsibko aTaxéll B BaweM jaome?
CkOnbKO KBapTHp B BaweM J0Me?

. CkObKO KOMHAT B Bauledl KBapTHpe?
Kaxas MéGesb CTOMT y Bac B CTOJIOBOMH?
Kakas MéGeab CTOAT B Bawel KOMHATe?
. Kakéro uséra y Bac MéGenb?

OUARWN— OO0 VA W —

1.
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I'ne Bbl 0GbIYHO 34BTpaKaere?

I'ne Bbl o6énaere?

. Kyg4 Bmx6asaT OkHa Baume#l KOMHATHI?

10. Ectb am ynd6etsa B BaweM AéMe? Kakiie yao6ersa
ecTb B BAaueM aoMe?

11. Tne croit BAIUM KHATH?

12. Tne nexar 6ymard, HOKYMEHTHI, KHHATH?

©oN

2. Fill in the blanks with appropriate verbs from those given below in
the required form.

. Haw moM ... B uéutpe ropoma. — 2. Kpapripa ... us
Tpéx kémuar. — 3. OkHa cTONGBOM ... B MapK, OKHA KyXHu
... BO 1Bop. — 4. Hawu cocéau ... B Apyryo KBapTipy. —
5. B naueMm 1dme ... HéCKOMBbKO JH(TOB. — 6. MBI ... HOBYIO
MéGesb A1 KBapTHPBL — 7. MBI xopowd ... Ha HOBOM MéECTe.

nepeéxaTh; KYNHTb; BBHIXOAHTH; HAXOMHTLCA; COCTOSITD,
HMETbCST; YCTPOUTHCS. :

8. Fill in the blanks with nouns from those given on the right in the
required case with the necessary preposition.

1. Okna KOMHATHI BLIXOAAT ... . | yHLA; NapK; MJAGLAAb;
JBOp; peKkd; mope
2. KpapTtiipa COCTOAT ... KOM- | ABe; TpH; NATb
Har.
3. INpoctiite MeHd ... . 6ecroKOHCTBO;, MONY4HHE

4. Make up questions to which the words in italics would be the answers.

1. Ham pom Haxoautcst Ha roeo-sdnade Mockenl. — 2. B
HaweMm a0me gdcemo dtaméi. — 3. Hawa kBaptiipa wa wec-
mom sraxé. — 4. B 31oii kBapripe mpu kémuathl. — 5. Okna
MO€ii KOMHAaThl BBHIXOAAT 8 napk. — 6. [1J1s "CTONOBOH MBI KY-
UM cmoa, cmyjaea u cepsdum. — 7. B Moéii kOMHaTe CTOMT
nlicomenHoul cmoa, OusdH u KHUxCHole wikagel. — 8. Kuirn
CTOSIT 6 KHUocHom wkady. — 9. Ha croné nexar xwieu,
mempddu, 6ymdeu.

5. Translate into Russian.

1. Sergei and his family have moved into a new flat.
2. It is a very good flat in a big new house.
3. The house is not far from Moscow University.
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The flat is on the sixth floor.

Sergei’s room is light and warm.

The biggest room in the flat is the €ining-room. Tt
has two windows and a balcony.

The flat has three rooms: a dining-room, a bedroom
and a study.

Which floor do you live on? — On the seventh. —
That " is very high. Is there a lift in the house? —
Yes, there is.

What furniture is there in your dining-room?
There are a table and six chairs in the middle of
the room, a settee on theright, and a little table for
newspapers and magazines on the left. There is a side-
board near the door.

What do the windows of your room overlook?

. There are twenty-four two-room flats in our house.

The bookcases are in my roomi.

. There is a big red carpel on the floor.



III. MOX PABOUMN [EHb

Mo crneuuansHOCTH i HHKeHEp-KOHCTpYKTop. §1 paGdraio
Ha' onuOM u3 KpynHéiAwnx 3aBogoB Mocksel. OH HaxOpuTest
8a répoaoM, B HECKOJBKHX MHHYTax e3lbl® Ha SJeKTpHuke
Hau Ha aBTOOYyCe.

Moit pa6éunii neHb HauuMHAeTCA B
BOceMb yacOB yTpa. f Bcraw B moso-
BiiHe cebMOrod, Eénaio YTPeHHIOW 3a-
PAAKY?, urimy 3yG6hl, 6p€loch, MPUHUMAID
xoaoaubii aym®. B 3to Bpéma Karsa,
MOSi »KeHA, FOTOBHMT 34BTPaK.

Mp 3aerpakaem BTpoém: 1, Kars
1 Haw ceid Bosdéas. B mosoBliHe BoCh-
MOro s BBIXOXCY H3 IOMY M HAY K aBTO-
6ycHo#t ocraHOBKe. [lopdra ot néma ao
pa6oThl 3aHHMAET JBALUATH MHHYT.
OO6biuHO 1 MPHXOXKY Ha 3aBOA 3a NAT-
HALATH MHHYT RO Haudna paGoTh®.

Bo Bpéms o6énennoro nepepripa,
¢ ABeHAAuaTH 1o wicy’, s ycnepawo
[006EA2Tb F CTOIOBOM H HeMHOTO
OTAOXHYTb &,

B ueTvipe yacd Mbl KoHudem pa-
60ty. IoMO# s X0XKYy mewkoMm; mo
Aopore 3aX0XKYy B KHHXHbIA MarasvH,
YTOGEl MOCMOTPETH HOBbiE KHHTH.
Okono nami yacds a1 yxé aéma. S ne-
peoseBAIOCh H NOMOFAI0 }eHé 10 XO-
ssitcTBy. B ceMb 4acGB Mbl YxKuHaeM,




[I6cne yxuHa s NpOCMATpPUBAIO ra-
36Thl M KYPHAMB®, U4TAI0 KHHTH.
Eciv mo TeseBH3opy HMAET uYTS-HHU-

A

NS

—

Wyt " 6yAb uHTepécHOe!?, s cMOTpPIO mepena-

yy. Tlo BTOpHUKAM s MPUXOXKY HOMOMH
no3xe: Ha 3aBOie 5 PYKOBOXKY TeXHH-
YEeCKHM KPYXKKOM'! H B 3T JIHM MpPOBO-
KY 3aHATHS B KPYKKE.

B onfinHaguath — B MNOJOBHHE JBe-
HAALATOTO 5 JIOKYCh CHaTh'Z,

g

NOTES
1 g pabéTalo Ha (3aBone) I work at (a plant)
$1 paGoraio e aabopamdpud. I work in a laboratory.
S1 paGdTato Ha ¢ibpure. I work at a factory.

2 B HeCKOJIBKHX MHHYTax (prepos.) a few minutes’ drive
es3nsl
B HECKONBLKHX MiHyTax XoAb6el a few minutes’ walk
3 4] pcraio B nonosine cegbmoéro I get up at half past six

Note the following expressions of time:

Kotopetit yac? What time is it?
(a) nars MuHYT BTOpOro five past one
YéTBEPTb BOCLMOrO a quarter past seven
IBAAUATH MHHYT NSITOr0 twenty past four
(b) 6e3 uétsepTH 1Ba a quarter to two
6e3 fecsatd (MHHYT) wecThb ten to six
(c) moJioBfiHa BOCbMOTrO half past seven
(d) cemp uacés seven o’clock

In a number of cases (train times, radio announcements, etc.) times
are expressed in the following way:
10.15 — nécsaTh vacOB NSITHAAUATL MHHYT
2.45 — gBa‘uaca cOpoK NATbH MUHYT
7.25 — ceMb yacOB JABAAUATH MATb MHHYT
14,40 — yeTpipHajUaTh 49ac6B COPOK MHHYT

9 peraio 6 (+acc.) cemp yac6e I get up af seven o’clock (at a

(6 uéTBepTb BOCBMOro H T. A.). quarter past seven, etc.).

Sl Bcrao Oe3 (+-gen.) pecatd I get up at ten to six (af a quarter
wecTb (6e3 NATHAAUATH BOCEMb to eight, etc.),
T, 4).
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1 BcTaib 8 (< prepos.) monosiine
BOCHMOro (f MOJOBHHE CeAb-
MOro u T. 4.).

4 nénaio  yTpeHHIO 3apsiaKy

S npuHMMAI0 XOJNOAHBIA Ay

NPHHUMATD )
ngnnfhb } Lyw  BaHHY
MLITh . )
mile[Tb} PyKH, HOrH
YMBIBATbCS

YMEITbCS

MBITbLC S

BLIMBITBC ST

% npuxoxy 3a MATHAAUATH
MHHYT 10 Hayana paboThl

I get up at half past seven (at
half past six, etc.).

M

(I) take a cold shower

do morning exercises

to take a shower, a bath
to wash one’s hands, feet
to wash one’s face

to have a wash

[ arrive fifteen minutes before

work starts

Note the use of the prepositions 3a and mo in expressions of time.
Remember that 3a governs the accusative and po governs the genitive.

7 ¢ aBenaauatiH 10 4acy

from twelve to one

Remember that the prepositions ¢ and mo in expressions of time

govern the genitive.

f1 pa6drato ¢ aessiti do yacy.

8 g ycneBélo nooGéAATD ... H HEMHO-
ro OTHOXHYTb

yCneBarb

yenéTs } 8, Ha --acc. or inf.

I have time to have lunch and
take a little rest

to manage, to have time, to be

in time

1 ycnéa 3axéwdumo paboTy no obéna.
Hmite ckopée, a To He ycnéeme (omosnaere) Ha ndesd.

® npocMATpUBAl0 ra3éTel M Kyp-

HAJbI

(I) look through the newspapers
and magazines

Kamnoe yTpo 3a 34BTPAKOM i npocmdmpueaio céikue rasérel.

1000 Tenesh3opy HAET uTO-HHOYAB
HHTEpécHOoe

Yro uaér no meaesisopy?

there is something interesting on
the

What is on the TV?

The preposition no - dat. is used with the words padauo, Teaedon,

TeneBH3op, Teaerpa¢, noura, etc.

COOOWATL no pdouo
CMOTPETb 10 MeA¢BU30PY
TOBOPHTL 110 meAachoRy
NocuLIATh 1o néume

to announce on the radio
to watch on the TV

to speak on the phone

to send by post
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11 5 pykoBoXy Texmiueckum kpyxk- I am in charge of a technical

KOM circle
12 g joxychb cmath I go to bed
JIOKUTBCS
Teus } cnath to go to bed
cnaTh to sleep, to be asleep
nocnarhb to t;ave a sleep, to sleep for a
while
3achiNaTh
ey } to fall asleep

APOCHMATLCA } to wake up

NPOCHYThCA

DIALOGUE

— Kérs, kak TH ycneBaeimlb M pa6oTaTb B HHCTHTYTE,
M BEeCTH XO3SIHCTBO!, ¥ BOCTHTHIBATH CEIHA?

— Bo-népsrix?, s pa6éTaio He KAXKAbIA J€Hb, BO-BTOPBIX?,
7 crapaioch BCé nénatb BOBpems®, B-TpETbHX?, MHE MOMOréder
MYX M Haul cblH Bonoas.

— Koraa tol BcTaéws?

— §1 Beraio B ceMb yacB, roTéBIO 34BTPaK. MyX H CblH
B 3To BpéMs y6upéaiorT KOMHaThkl. [ToTOM MBI Bce BTPOEM 34B-
TpakaeM H néc/e 3ABTPAaKa B OAHO M TO xe BPEMs® BHIXOLHM
13 noMmy. ChiH MAET B WIKOJY, MY — Ha 3aBOA, 4 1 — B HH-
CTHTYT.

— B KakOM MHCTHTYTe Thl Npenojaéus?

— B nenaroriueckom.

— Korna konudiorcss TBOH 3aHATHAP

— B Tpu uvaca.

— UTo Bbl AénaeTe no Beyepam?

— Béuepom 3a yxHHOM® MBI PacCKA3bIBaEM O TOM, KaK INpo-
wén feHb, NOTOM KAMABIH 3aHHMAeTcs CBOHM AénoM: Bosdns
roTOBHT YpOKH, MYXK YHTaeT, s TOXKe YHTAI0 HIH 3aHHMAIOCh
pykoaénuem®, HHoraa Mbl CMOTPHM TesIeBH3OD.

— A Korgd Tel rOTOBHILLCA K JEKIHAM?

— ¥V MeHs 1Ba cBOBOAHBIX AHS B HEAGMO, KOTA 51 HE XOXKY
B MHCTHTYT H 3aHHUMAIOCH A0Ma Hau B Gu6anoréke. B 3tn Aum
A yCneBAl0 M MOATOTOBMTHCA K JEKUMAM, H NMOYHTATbL JIHTEPa-
TYpPy NO CNeUHANBHOCTH ?, H NMPOCMOTPETh HOBYIO NYAOXKECT-
BCHHYIO JIHTepatypy.
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NOTES

t pect® xo3sificTBO

Other uses of Becti are:
BectH Gecény
BeCTH ypok
BEeCTH I HEBHHK
BecTH cebsi

to do the housekeeping, the house-
work

to have a conversation
to coenduct a lesson
to keep a diary

to behave oneself

Note that neither soasiTs nor nosect# can be used in these senses.

? Bo-népsnix
BO-BTOPHIX
B-TPTbUX
8 péBpemsa
¢ B ofin6 ¥ TO Xe BpéMs
5 3a yxuHOM

Note also:

3a 34BTPaKOM
3a o6énom
33 udeMm

8 3aHuMaloch pykoaéiem
Other uses of sanumiTbes are:
3aHHMATBCA cNGpTOM
8aHUMATBCS HCTOpHeil
SaHHMATbCS NOMALIHHM  XO3sifi-
CTBOM

in the first place; first
secondly
thirdly

in time
at the same time, simultaneously

at supper

at breakfast (time)
at dinner (time)
at tea (time)

(I) do needlework
to go in for sport

to study history
to do the housework

3anumatoen is also used with the meaning yuitsca, pa6érats, efc.

Sror CTYREHT 3anumdemcs (J4umcsa) B YHHBEpPCHTETe.
On 3anumdemca (pa6émaem) GueHb Xopowo.

JIuTepaTypa Mo CHeLHAIbHOCTH

literature on (my) speciality

EXERCISES

1. Answer the following questions.

['ne Bl paGdTaere?

SO~

Ko BH N0 cneunanbHoCTH?

[ne waxonurcs Bam 3aBOA? HHCTHTYT? GaHK?

Kakoit 310 3aBOA? HHCTHTYT?

CKkONMbKO BpéMeHH 3aHMM&eT y Bac Jopora Ha pa6ory?
Kak (kakdAM TpdHcnopToM) BH é3fuTe Ha paboTy?
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7. Koraa Bul Bcraére?

8. Bu nénaere 3apsiniky?

9. Korga (Bo cKObKO) Bbl BHIXOAHTE H3 J0OMY?
10. Korga naumndercsa Bama pabora?

11. I'ne Bbl o6biuHO 0GEénaere?

12. Do kotdéporo udca Bbl pabOraere?

13. Koraa konudercs Bawa pabora?

14. Kormd Bb npuxoante AOMOI?

15. Uto BB AénaeTe no Beyepam?

16. Korna BBl JioxiiTeCh CnaThb?

2. 1. Read the following times in Russian.

1.05; 5.20; 9.10; 11.25; 3.17; 6.02; 12.10; 2.15; 4.30;
7.40; 9.35; 12.50; 8.55; 10.45;

LI. Write in figures.

AGCATb MMHYT MSITOTO; ABAAUATH MNSITh MHHYT NEPBOTO;
uéTBepTh TPEéTLETO; Ge3 uéTBepTH TpH; Oe3 JBajUATH UBA;
noJioBHHa jecsitoro; Ge3 JecsiTH wyac.

3. Insert the appropriate prepositions.

1. Moit 6par pa6OTaeT ... YHMBEPCHTETE, @ erd KeHd -—
... WwKOge. — 2. OGHUHO $I BBIXOXKY W3 JOMY ... TNOJIOBHHE
BOCLMOTO. — 3. Bel Jo/mkubl npuéxatbh ... 3aBOg ... ASCATD
MHMHVT ... Hauana pa6orsl. — 4. Kéarst npuxdaur ... pa6oTLl
. MHCTHTYTA ... 4éTBEPTH ceMb. — 5. Mo#i 6par ... crneuHanb-
HocTH — uHxkenép. — 6. [lopdra ... xéma ... pa6OTLl 3aHHU-
Mméer y MeHsi yac. — 7. Yrto Buepa OLLIO ... TeJeBH30PY? —
8. Bl cabimanu nocsénnue HOBOCTH ... paauo?

4. Conjugate the following werbs in the present if they are imperfective
and in the future if they are perfective.

NPOCTHTb; HAXOAHTLCS; PANOBATLCS; YCTPOHTHCSA
5. Insert the appropriate form of the verbs given in brackets.
A r ’ ’
1. Koraé Bul ... cnath? O6biYHO A ... cnaTb NO3AHO, HO

Buepd A ... PaHO, B ABATH YaCOB.
(1OXKATBCS — JIeub)
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2. Tlouemy Bbl cerdaHs ... Tak pano? 1 Bcerad ... péHo.
Ilaxe néToM, KOTAA 5 XKUJ HA Adue, KAKIO0e YTPO 5 ... B IIECTb
yacoB. (BcTaBATHL — BCTATh)

3. Korma Bam Myx ... ¢ pa60Tel? OGKIUHO OH ... B CeMb
yacés. Ho ceréaus oH ... nosgHée, motoMy uTo 3afifiéT K CBOe-
My JIsifte.

(NpuxoANTHL — NPHHUTH)

4. Yro pénaer Bau cuin? OH ... ypoku. Bondas, Tel yxé
... ypoxu? [Ha, s yxé ... Bce ypOKH.

(roTOBHTH — TNPHUTOTOBUTD)

5. Tne 8ot ... 370 nmanpTd? OO6bUHO 51 ... BEMM B HAWEM
MmarasfiHe. A 3To nanbTé MHe MyX ... B JleHuHrpaze.
(MOKYnaTh — KYMATb)

6. Complete the following sentences.
Model:

91 3amén B crondéByw (3auém?), S 3amén B cToadByio, «mo-
661 noobédamo.

1. TlerpdB é3nut Ha pabOTy HA 37MeKTPHUKe (Fouemy?), ... .—
2. On po/KeH BCTaBAThL B MOJIOBHHE ceAbMOro (mouemy?), ... .
3. Mo popore TletpdB 3axOAMT B KHINHBEIE MarasiiH (3a-
uém?), ....— 4. HMnorna TlerpoBer cMOTpsIT no Tenemiizopy
nepegaun (koraa?), .... — 5. [lo Bropuukam IleTpdB npuxoaut
oMol né3xke (nouemy?), ....

7. Make up questions to which the words in italics would be the answers,

1. SI pa6oraio Ha 3aséde. — 2. 3aBOA HAXORHTCS 3a 20-
_podom. — 3. $1 Bcraio 6 noaosine socomoeo. — 4. HHxenép
NPUXOIUT Ha 3aBOJ 3a 0écame munym 00 Haudia pabomor. —
5. PaGoumne oGénawt 6 cmoadeoli. —6. CMHPHOB €3AHT HA
pa6ory ~a asmoGyce. — 7. Tlo Beuepam Mbl cmOmpum meane-
susop. — 8. Ilo nopdre oMol s1 3aX0KY 6 KHUNCHbLIL MAeauiH. -~
9. Oméy nomorder cblHy rotoBUTb ypOku. — 10. [dopodra
Ha pa6oTy 3aHKMAeT y MeHsl noavacd.

8. Translate into Russian.

1. Every morning I get up at a quarter to seven, do my
morning exercises and take a shower.
2. At eight o’clock sharp I leave the house.

27



. The child is washing his face.
. My son washes his hands and feet and brushes his

teeth before going to bed (népem cuom).

. After breakfast I look through the newspapers.
. Petrov comes to the factory five minutes before work

begins.

. You must be in the hall fifteen minutes before the

meeting.

. How long- does it take you to get to work?
. What is on the TV today?

What is on at the Udarnik (cinema)?
What is on at the Maly Theatre?
Are you going to the concert?

[ usually go to bed late.

. My son is a sound sleeper (sleeps soundly).
. Don’t talk so loud, there’s a child sleeping in the

next room.
Last night I could not get to sleep for a long time.

. The boy was tired and that’s why he tell asleep so

quickly.
I wake up at seven o’clock in the morning.

. Who does your housekeeping?
. She does not work anywhere, she does her.house-

keeping.

. He was not late for his lectures, he was in time.



IV. TIPOT'YJIKA 3A TOPOJL

B xop6umyro norény Mel ¢ Apy3bsiMu! MpoBGAHM BOCKpe-
céupe 34 ropogoM. OGHIYHO Hac G6LIBAET UeJOBEK BOCEMb—
néearb?. AT0 MOH TOBApHMuIM MO pa6éTe®. Mul BeTpeudemcsa Ha
BOK34Je B AéBSIThb 4acoOB yTpa, GepéM OuJIETH M cajiMmcs B
néesf. B BarOme MHOTO MOJIOAEKH, U NMO3STOMY TaM LIYMHO H
Bécesnto. CkOpo moe3s OTXONMT.

Uépes TpHALATb—COPOK MHUHYT MBI BBIXOAMM Ha HeGOJb-
ol CTAHUMN M HanpapJseMcst K MécTy OTamixa. O6BIYHO M
ocraHABaAuBaeMcsi Ha Oepery pekH, KHJIOMETpax B TpPEXx—
yeTblp€x or ctaHuuu®. [Jopéra HAET cHauina uépe3 JepéBHIO,
noToM JyroM u Jécom.® Mel uaém He crewd, HO B xopdiweM
W 66npom Témne. [lo nopdre wytim, noém, Gecényem co BCTpEy-
HbIMM, (oTorpadrpyem, co6upideM Siroasl ¥ PBEM LBETHI.

Hakownéi, Mol y uénu. OnHii roTOBSIT NJIOMAAKY JJIsi BOJEH-
60aa, Apyrie pasKuraT KoeTép®, népymky rotdBIT 34BTpaK.
31ech MBI TPOBOIUM BeCh AeHb: HTPAeM B BOJIei6O1, Kyndemes,
A0BUM peiby, 6poauM no Jecy. Kaxuplii HaxOauT ce6é 3aHsi-
The no aywé’. Ha BO3nyxe, oc66enHo nocne BoseiiGosa u
NJIABEHHUS, aNMneTHT y BceX NpekpacHuif. Bcé, uto npurors-
BHJIM AEBYIUKH, KAXKETCS1 OYeHb BKYCHBLIM.

Yac6B B NsiTLb—LUIECTH Mbl OTNIPaBJisieMcsl B OOPATHHIH MYTh.
Uépes yac—nonTopd Mbl Y€ HaA CTaHIMM, a ewé uépe3 moJj-
yacd® — B Mockeé. Ha pok3ane Mbl nmpowdeMcss U J0roBé-
pHBaeMcsl O CJaélyiouel NporyJake.

Y Hac ecTb HECKOJIBKO H3MIOOJEHHBIX MAaplIpyToOB, H MH
BEIOMp&eM OM¥H M3 HHX. MHoOraa mbi coBeplideM Takyio npo-
TyJKYy TMewkOM, HHOrAA4 — Ha napoxOje, MauwiHe HJH Ha
BeslocHnélax.,
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NOTES

1 Mbl ¢ OpY3bsiMH
MBI C XKeHOH

my (our) friends and 1 (we)
my wife and I

Sl M MoW Apy3bsi, 7 M MOAi Kehd etc. are also used.

2 pac GbiBaeT uesoBéK BO-
ceMb—J€CATh
Hac 610 Tpde.
Hx pnBbée — 6paT u cectpé.

there are usually about eight

or ten of us

There were three of us.

There are two of them, brother
and sister.

Note that the pronoun in the genitive corresponding to the Eng-
lish ‘of us’, ‘of them’, etc. is placed at the beginning. Such statements
usually answer questions of the type:

Ckéabko 6pl0  Hac?
CKOAMBKO OBLIO HX?

How many of us were there?
How many of them were there?

When the numeral is placed after the noun, it represents an approx-

imate and not an exact number:

yacés ceMb—BOceMb; réga nasa; py6néit nécsthb.

The phrases 6xoso cemi uacéB, npuGIM3ATEeNbHO ABa réaa, nouTH

roa are also possible.

8 rosdpun no paGére (dat.)

3HAKOMBli 70 HHCTHTYTY, 10 WKO-
ne, no 3aBORy

NoApYra no YHHBEPCHTETY

8 KunoméTpax B TpEX—ueThpéx OT
CTAHLMH

colleagues, workmates

institute, school, work acquaint-
ance
a university friend

three or four kilometres from the
station

B + prepos. expresses distance from a given point.

OH XKHBET ¢ mpéx Kuromémpax
OT CTAHLHH.

Maunina ocranosinack 8 mpéx
waeadx oT MeHsi.

5 Nopéra umér ... ayrom u JécoM.

popéra uaér Géperom (=mno 6é-
pery) .
nopéra HaéT noneM (=né moJio)
8 pasKHralT KOCTEp

7 3ansitne mo Aywueé
He no Aywé

He lives three kilometres from
the station.
The car stopped fhree paces away

from me.

The road goes through the mead-
ow and the forest.

the road goes alony the rivers
bank
the road goes over the field

they make a bonfire

an occupation to one’s liking
not tc ame’s liking

Haxkouéy 36s namna pa6oty no dywé,
STOT YenoéK MHe xe no dyuwié,
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8 e é uépes nosyaca ih another half hour

The main meanings of emé are:
(a) ‘another’, ‘more’, ‘else’:

Jaifite ewyé vamky uvaio, Give me another cup of- tecx
please.

Kro ewyé? Who else?

Ectb ewyé Bonpoce? Are there any more questions?

Euwé pas. Once more.

(b) (Bc&) emé ‘still’, em& ne ‘not yet’:

On (6cé) ewyé paboraer. He is still working.
OH ewié He npuwén. He hasn’t come yet.
OH ewyé He 3H&eT. He doesn’t know yet,

(c) emé (B mpowsom roany) ‘as early as (last year)’

DIALOGUE

— Hiina, Th He XOuewb npuusiTh yuacTre B! HeGonbIOH
34ropojHON MNporyJike?

— C ynosdabersueM. Kto n korpa éper?

— CoGupaiotcst Bce Hawn® B Bockpecénbe. Beerd 6yner
4eJIOBEK CeMb—BOCeMb,

— A xyna Bl noéaere?

— B VYcoso, Ha Mocksy-pexy. Tam mnpekpacHble Mmecta,
MOXHO KYNAThCS, KATAThCA HA JOIKe.

— A ¢ KakOro BOK3aja Mbl Moéfem?

— C DBenopycckoro. JsekTpHuyka HAET TPHALATH MHHYT.
OT cTauunu MHUHYT ABAAUATH XOAbOLI.

— Ckaxi, noxasnyficra, uTo MHe B3ATb C C0GO®?

— Bo3bMA  uTé-HHGYAL noéeTnt: HécKoNMbKO GyTepGpo-
J0B, NMOMHACNOB, OTYpuUOB H sI6JIOK.

— I'te n xormd mel cobupéemes?

— ¥ npiiropoansix kacc besopycckoro Bok3ana B BOCeMb
TpiAuaTe®. Mbl Gymem xkpath Te6si. Tol moémemb 0653a-
TeNbHO? :

— Nymaio, uto pa.® Ecau nouemy-HuGyAb He CMOTY, s NO-
3BOHIO Te6¢ HakaHyHe. Xopowo?

— Xopowd. [1oroBopHiancs. ’
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NOTES

! npundTh yudeTHe B ... to take part in...
NPUHHMATL YYacTHe=—YyMACTBOBaTb B 4YéM-HACYIb
2 pce Hawmu (collog.) all our friends

Hawwu, Bdwmn, ceont, mon stand for hdmu npy3bsi, Bimu 3Hakémble, MOA
POACTBEHHHKH, MOSi CeMbSsi.

Hdwu yéxanu B KpbiM=#ndwu péocmeennuku yéxanu 8 Kpeim.
Mou ceiiudc XHBYT B AepéBHe=M0A Cembsi ceHyac KHUBET B

IepésHe,

8 410 MHe B3ATb ¢ COGGH? what shall 1T take with me?
Kyna uam (nmyocno) éxame? Where must we go to?
Yro Ham (Mddo) O0éaame? What are we fo do?

Tne mue (mémmuo) nodomcdimo  Where can I wait for you?
Bac?

Note the use of the dative and the infinitive. The words nino, nyx-
Ho, MOxHo are often omitted in questions.

4 BoabMi uTG-HMOGYAb MNOECTb take something to eat
Y te6si ectb urd-unbynb moun- Have you got something to read?
T&Tb?

The verb is usually in the perfective aspect: neécrn, nounutatn, no-
CMOTpPéTb, pacckasaTb, etc. )

8 B pécemMb TpHALATH=B BOCEMb YacOB TPHALATL MHUHYT

In colloquial Russian the words sacés, munyt are often omitted,
Similarly in prices:
BOceMb TPHAUATb=BOCceMb py6néil TpHAUATH Koméek
¢ ymaloo, uTo Ja==/yMalo, yTO MpHAY.
— Tol ycnéewb BepHyTbCcA BOBpeMs?
— Hymaio, vrto aa.
— YBépeu, yTo Aa.
— Jlymalo, uTO meT.
— YBEpEH, YTO HeT.

7 IloroBOpHIHCD. That's settled.

EXERCISES

1. Answer the following questions.

1. ’Ee BHl O6GLIUHO MpPOBOAUTE BOCKpecéHbe?
2. Kyna Bbl 06blyHO €311Te TMO BOCKPECEHbAM?P
3. I'me Bl BcTpeyderech NéEpes OTBHE3AOM 34 ropof?
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Ckbaibko 4enoBEk 0GHIMHO MPHHUMACT yuicTHe B Mpo-
TyJjake?

Koras Bul BeTpeuderech Ha BOK3dJe?

Korad orxOAuT Bawma 3jeKkTpriuka?

CkéabKo (MuHyT) HACT 3J1€KTpHiuKa (40 3TOi CTAHLHM)?
Kakde mécro Bb BHOGHpAcTe aas1 OTALIXAP

Uro Bul aénacre Bo Bpémst OTAbIXA?

CkOabko BpéMeHH Bbl MPOBOAHTE Ha Gepery peki?
11. B xordpoM uacy Bbl Bo3Bpaiiierech AOMOH?

12. Kaxk yacro Bl coBepiudere Takiie nporyJku 3d ropop?

SomNo®

I. Give exact and approximate answers to the following questions.
Remember the word order.

I. Ckdabko wenosék cobpandch na Boksage? (AécsTn de-

JIOBEK)

2. Ckdéabko uesoB¢K OLI0 HA COOPAHNU? (ABANNATL uesio-
BCGK)

3. CkONbKo yenosCk Opliio na cuéue? (asenajanarn ye-
NOBCK)

1. Give exact and approximale answers to the following questions.

1. CkOALKO MHHYT CTONT HOC34 Ha 370l CcTANIUM? (Mg9Tb
MHHYT)

2. Kornd orxdaurt 5t1oT noesn? (ominnaninath yacoOs)

3. B kotOpom uacy Bbl LOJIKHBI ObITh J0Ma? (uecTb yacos)

4. CkO6nbKO CTOSIT 3TH KHATH? (sITh pyOaéii)

5. Ck6abKo cTésIT OHACThI B TATp? (ABa pyous)

6. Ha ckdabko aueit Bol npuéxanu B MockBy? (ISITHAZLATH
JIHEeH)

3. Replace the clauses in italics by synonymous phrases according lo
the model.

Model:
91 BetpéTua ToBApHIIA, emécme  §1 BeTpéTHa  TOBApHmIA 1o
¢ KOmOpotm Yulacs 6 uiKoae uiKoae.

1. Buepa a nosyurina nucbMO oT Noapyru, amécme ¢ Komo-
poti mul yulauce 6 Yausepcuméme. — 2. Ty KHITY MHe TNoja-
piaM TOBApPHILK, ¢ Komdpomu s pabomaro. — 3. B Tearpe
51 BCTPETHA HECKOJILKO 3HAKOMBIX, ¢ Komopoimu mol pabomaes
6 O00HOM uHcmumyme.
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4. Supply the appropriate verb from the list below in the correct form.

B npéuioe BockpecéHbe MHI ... 34 ropof. Mel ... i3 joMy
B8 BOCeMb yacoB yTpa. QKoo 10Ma Hac XKAaJ TOBAPHIL CO CBOCH
MawHHo#. Mbl cénu B Mauniny u ... . CHavana Msl ... no ro-
poAy, moToM ... B mnoJse. OKoJO pekH TOBAPHLL OCTAHOBHJ
mMaumiHy. Brio skapko, H Bce Mbl CPA3y ... K peké. 31ech Mbl
nposesii Becb JeHb. B narTb yacOB Bcuepa Mbl ... OGPATHO.
IloM6ii MBI ... B mecTb yacOB Béuyepa.

éxatb — €31UTb; €xaTb — noéxaTh; HMATH — MOHTH; NpH-
e3XKAaTb — npuéxarb; BLIXOJUTb — BUIHTH; BBIE3XKATL — BbI-
exaTb;, 6exxaTb — M06eKATDh.

5. Supply the appropriate prepositions.

1. 3uMOit MBI XHBCM ... réposie, a J¢TOM ... FOPOLOM. —-
2. ToBapuuy ... pa6oTe pacckasas MHe 9Ty HOBOCTb. — 3..Ha
CTAHIMIO «YCOBO» HAZO €éxaTh ... Benopycckoro Boksina. —
4. Bul yacTo €3puTe ... ropon? — 5. Mubl é31HM OTALIXATH ...
aepésrio. — 6. Bce nprinanu yuictue ... noarotéske x Ho-
BoMy roay. — 7. $I yuictBoBan ... paGdTe KOMHCCHH.

6. Make up questions to which the words in italics would be the answers.

1. O6ruHO MBI NPOBOAMM BOCKpecéHbe 3d eopodom. — 2. Sl
u mou Opyspsi BCTpeudemcsi B BOCKpecEHbe YTPOM Ha BOK34-
qe. —3. I'pynna typictoB Hanpasasietcs: Kk mécmy omooixa.—
4. M1 pacnonardemcs Ha Gepeey pekil. — 5. Mol uiém He cne-
wd, Ho 6 xopowem mémne. — 6. I'lo nopdre Mbl wgfmum, noém.—
7. B secy mbl npoBOAKM Bech AeHb. — 8. I Hamén 3ausitue no
Oywé. — 9. Ha obpiatHoM nyTii Mbl jorosapuBaemcsi o caé-
Oyroweri npoeyake. — 10. Jlo ctédnunn «OTAbIX» 3JeKTpHYKA
HACT Mungm cOpok.

7. Copy out all the imperfective verbs in the text. Opposite each one
write down the corresponding perfective verb.

Model:
TNPOBOJIHTbL — MPOBECTH; BCTPEYATHLCSH — BCTPETHTHCA. ..
B. Rewrite the text to describe a single outing in the past, beginning:
[Mocnénree Bockpecétbe Mbl mpoBend ¢ APY3bsSiMH 34 TOPONOM...

Note that perfective verbs must be used to express single actions
occurring in the past.
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9. Translate into Russian.
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My friends and I spend Sundays in the country.
We usually meet at the railway station at nine o’clock
in -the morning.

We get off at Lesnaya Station.

Do you like spending your time by a river?

We travelled on the train for about thirty or forty
minutes.

Galya, don’t you want to go to the country on Sunday?
If the weather is fine, we’ll go to the country on our
bicycles.

Who else is coming with us?

Give me another ticket, please.

. We haven’t been to the country yet this year.
. Take a few sandwiches and something to drink with

you.

. Our house is two kilometres from the station.

From the station to the river we go over a field and
then through a wood.

. We often go on such outings, sometimes on foot and

sometimes by car.



V. TOPOJICKOW TPAHCIIOPT

BB Vupexaenue, B kotGpoM 51 paGiTaio, naxoauTes B UHTpe
répona. A xusy s B paiidHe aBTo3aBOfa iivenn Jluxayépa'! —
Ha Guiweil okpdnne Mocksbl.

Ot moerd J6ma o paGéThl HeT npsMGro cooluiénus®.
Mue npuxoputcs némp3oBathes® ABYMS BHAAaMH Tpancnopra
H, KpoMe TOr0, A€CsSTh — TPUHAALATD MHHYT HATH TEMKOM.

O6LiuHo 1 BRIXOKY H3 JoMy* JB4AUATL MHHYT BOCHMOTO.
Cuaudna 1 upy Kk apréGycoii octanoBke. Ocran0BKa Haxo-
MTCs Kak pa3 Hanpdrtus Hawero A0Ma. ABTOGych Ha 3Toif
IHHHE XOLAT YacTo, M MHE He NpPHXOAUTCA AOJTO KAAThb.

Moax6uut apto6yc. Ha ném napnucs: «ABTo6yc paGoTaet
6e3 Koujlyktopa. 51 BXOXY, onyckdio natb Konéex B CneUnaJib-
HYI0 KacCy M OTPBIBAID GUJET.

B 3tu uacsi B aBTdGyce mudéro Hapony.®

Uépes tpu ocTaHOBKH, Y MeTpd, MHE HAZ0 BLIXOZUTh. B Be-
cTHOI0Ie MeTpo 5l Gepy B Kacce OHAET, MPOXOXKY MHMO KOHTPO-




aépa M no sckanatopy cnyckdioch suus., TlonxéuuT ndesn.
9l BXOxy B BaroH, caxych, €cjau ecTb cBOGOgHOe MECTO, H
packpuiBaio raséry.

Ha ocraudske «ApGiTckast» s1 BbLIXOKY HA ApGATCKYIO
nadmann. Orcioga go pa6dTsl MUHYT AéCATh XOABOBI. TO pac-
cTOsiHMe — JIBe OCTAaHOBKH — MOXHO NpoéxaTb Ha TPOJIIEH-
Oyce; OoOLIYHO s NPEATNOYHTAI0 MATIH NEWKOM, HO MHOTAA ca-
KyCh Ha TpoaaciiGyc. Ecau st BBIXOXKY H3 IOMY u4yTh nosguée
o6biuHOro, MHe NpuUXOAHTCs 6paTh Takcli, yToObl NpHEXaTh
Ha paGoTy BOBpeMs.

NOTES
1 kusy ... B paiidue asrozasona (I) live in the vicinity of the
iMenn Jlnxaudépa Likhachov Automobile Plant

Paitén here means 6aisko, Heaaneké or.
On KuUBET 8 patdne Teatpa caTiipul.
Hucturyt uaxoéaures @ paidwe crapnona «dinamor,

HAmenn Jlnxauésa named after Likhachov.

Similarly:

6n6anoréka tiMenn Jléunna The Lenin Library

Mockésekuil  rocyadperseniblit The Lomonosov Moscow State
yHHBepCcHTET nMenn Jlomouo- University i
coBa

2 npsamde cooOwenne through transport

nepecaika change (of trains, efc.)

J€JIaTh Nepecagky to change (trains, etc.)

éxatp Ge3 mepecajki to go straight through (without

a change)
S1 €3y B HHCTHTYT Ge3 nepecdiku.
Ha kaxoii ocranéBke Bbl déaaeme nepecdoxy?

8 Mue npuxdanrcst néansosateest it is necessary for me (I have) to
make use of

Note ‘hat the pronoun or noun standing for the person experiencing
the necessity is in the dative.

opuxoOaHTCs have to
npunéres will have to
NPHXOAHIOCEH had t

y 0
npHIWIAGCh } a

Bam npudémen kymith 3Ty Kuiiry: ond ny»xua aas
Bawei Pa6OThHI.
Oruy nputadce cpéuno €xarb, YyToOL ycnéTb K néesay.
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4 5 BHIXOXY H3 JOMY 1 leave home

BBIXOJHTD .

ah M to leave home
BEIATH }us IOMY eav
BbIXOJAHTL .

> u3 MetTpo to leave the undergr
BEHTH } eTp eav ground
BHIXOAWTH . . i t
BEHTH } u3 aBTO6YyCa to get off the bus

S eoiues uz aproébyca W NoOWEN MEIIKOM,
Mul goiwau u3 metpé.

Note the prepositions:

cxoniTb \ ¢ TpamBas, ¢ noesna, to get off the tram, the train, the
COMTH ¢ napoxdéaa steamer

cxomirb}na ocraudske, y bonn-  to get off at a stop, at the Bolshoi
CONTH- woro Tedrpa Theatre

Bol cxé6dume wa caénytomeit ocmandeke?
B 3tn wacyi B apTéGyce Muoro  There are many people in the
Hapoay. bus at this time.
Note the prepositions:
When the place is meant, the preposition B is used:
Ipe? 8 aBTOGyce, 8 Tpamsde, 8 Tpoanéibyce
Buepa 6 TpamBée a scrpérua BiikTopa.

When the kind of transport is meant, the preposition na or t
strumental is used:

Kak? na aBTOOyce (aBTé0ycoM), na TpaMmBae (TpaMBaeM), Ha TPOJIIE-
6yce (Tpoanéiibycom)

OGuiuno s é3xy na paGoTy ra TpamBae.
8 yyTb mNo3nHEE a bit later

The phrase is synonymous to uemnéro nospuée. Note also wyte me
‘all but’, ‘almost’.

g wyme ne onospdn ua pa6ory. 1 was almost late for work.

DIALOGUES

A. — Ckaxiite, noxkanyiicta, kaKk MHe 1oéxaTb 10 mipka
«CoKONLHUKHY?

B. — Ilpégo, He 3H&10, 1 He MockBHY. CnpocHTe MUJIHLHO-
Hépa, OH BaM OCDBSACHHT.
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* * *

A. — Tordpmu MRAMUHOHCD, KAK MHE TMOMACThL B Napk
«CoKONLHUKH P!

Munuuuondép, — Jlyuwe nreeré na merpd. Orcidga jo
nipka scerd Tpu ocraHOBKH. MOxerte cecTh H Ha Tposéitbyc.?
Joénere ro octanoskn metpd «CokONLHHKIY, a TaM CAPOCH-
Te, Kak (BaM) npoHTi K Dapky.

A. — Cnacrito.

A. —Bu na «5-iiy (msiteiit) Tpoandéibyc??

b. — Her, na «8-it» (BocuMail). «5-it» (nsiThiil) Tenépn 3mech
He xOput. On ocranipinBaercst 3a yraom.

A. — Ckaxiite, noxaayiicra, «8-i» (BocbMO#) wAlT J0
3oondpka?r*

Bb. — Ha, «8-it» (BocuMOil) naét B 1y cropony. Ho ayume
éxaTh Ha «5-M» (NATOM), TAK KdK «8-il» (BOCBMOM) HC AOXOAUT
Jto 3o0u4apKa, M BaM IPUALCTCS HCAYIO OCTANOBKY MATI HeIHKOM.

* * *

A. —Cxaxiite, Kak 10¢XaTh OTCIOAQ /10 YHHBEPCHTETA Ha
JICHHuHCKHX Topax?

b. — lo yausepcuréta MOMKHO J0CXaTh Ha Metpd, Ha
aBTO6yce 1M Ha TpoJuIciiOyce.

A, — Jauekd orcioja 1o CTAHUHH MeTpo?

B. — Her, ue Ouenb, OTCH1a 10 MCTPO  HSITL — LIECTh
MHHYT XOAhLOUI.

A, — A kaxoii aBrofyc Tyua macr?

bB. — Tyiad uacr néekoabko aBToGycoB, HO Jayuine Beerd

éxarn na «l11-m» (cTo opiunaarom). dto skenpéce. OH Hgdt
noutii 6e3 octanoBoK. Ec/an Bul xotiTe nondct, Ha JICHHHCKHe
ropot cxopde, TO camiiTech Ha 3TOT aBTOOyC.

Ed * *

A, — Takenn cBo6O(HO?
b. — Jla, camitecn, noxdayiieta. Bam kyad (éxartp)?

A — Mue K rtedtpy limennt MasikdBckoro.
B. — Yc¢pes nartuagiars MuHYT OyiaeM y Tedrpa.

A, — Ckoubko ¢ mMensi??
B. — Omin pyGib.
A. — Tloxaayiicra. o cuianus.
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NOTES

! gak mue nondcers B napk «Co-

KOJAbHUKUN?

nonalarb
ONACTh

How can I get to Sokolniki Park?

to get

This verb is often used colloquially with the meaning of ‘to get

(somewhere)’.

Kak 8o ciogd nondau?

Mul nondau B TeaTp BOBpeMsl.

2 MéxeTe cecTb H Ha TpoJauéiidyc.
cajiTbCs
cecTh }Ha, 8 (+4acc.)

Ona céaa nHa «4-fy (ueTBEpTHIl)
TpoaiEiGyc.

OH cea 6 noesn.

Caodimecy 8 MaLIiHY.

3 Bol na «5i» (ndtwil) Tponaéii
6yc)?

Here the verb is omitted.

How did you get here?
We got to the theatre in time.

You can also take a trolleybus.
to get on, to get in (vehicles)
She took a No. 4 (trolleybus).

He got on the train
Get into the car.

Are you taking (waiting for) a
No. 5 trolleybus?

Colloquially the wverb is fre-

quently omitted, especially if it is one of motion.

Kyzna sur? Bu kyna?
S nomoi.
B orkyna?

\Where are you going?

I am going home.

Where have you come (are you)
from?

4 Ckaxiite, noxaayiicta, «8-ity (BocbM6ii)

uaér no 3oonapka?

This corresponds to the English

please?’
5 CKOAIbKO ¢ Mensi?

‘Does No. 8 go to the Zoo,

How much is it?

EXERCISES

1. I. Answer the following questions.

I. Ectb siu npsmde coobuiérue oT Baumiero A6Ma 10 YHH-
BepcUTéTa? A0 BaweH paboThI?

pa6oTh?

o Wb

40

[ne Bol nénaere nepecanxy?
Hanexké sn or Bawero aéMa A0 YHHBEpPCHTéTA? [0

Kak Bbl é3pute Ha paboTy?
Kakim Bigom TpéHcnopTa Bbl OGBIYHO nO/ib3yerech?
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10,

11
12.

Ck6abko BpéMeHU 3aHMMAeT y Bac Jopora Ha padory?
B OHOJIMOTEKY?

Korza Bel BeIxOuTe H3 OMy?

Kaxkoéit Tpancnopt XO6mMT no Bamed yauue?

Kak6it Bua TpancropTa Bel NpeAnoyHTaeTe?

Yacro sm Bam mpuxoputcs €3auTh Ha aBTOOyce? Ha
Tpoanéiitbyce? Ha TpaMmBae?

CKOIbKO CTOHT OHJIET?

Fre naxéputest Gamkaiiuasi CTOsiHKA TaKkci?

I1. Memorize the following questions and phrases.

(a) I.

25 oo N oumwwn

——

(b) I.

Ckaxire, noxasyiicra, kak mnpoiiti k Dombmdmy
TedTpy?

He cxéxere ain Bbl, Kak nonacts Ha JICHHHCKHE TOPBI?
Kak moéxars R0 TFOCTHHHUbL «YKparHa»?

Kak ayume Bcerd poéxaTh J0 yYHUBEPCHTETA?

I'ne ocranapnuBaercst «3-ity (Tpéruii) aBTOGYyC?
Ckaxiite, noxanyicra, rie ocTaHoBKa «3-ro» (TpEThero)
aBTo6yca?

Ckaxiite, noxanyicra, «5-it» (nsitbiit) aBT66yc 0CTaHAB-
JINBAETCS] 3]1eCh?

Kyna unér 3tor aBT66yC?

. Mbl noénem Ha 3ToM Tposaéiibyce 10 KHHOTedTpa

«3eHnT»?

. dtor aBTOGYC MAST K cTaguOHy «JIuHAMO»?
. Ckaxiite, noxanyiicra, rie Omuxalwas cTaHUHS MeT-

po?

Jaiire, noxanyiicra, Gunér.

. Ckéabko cTéUT GUIéT?
. Ckaxiite, noxanyiicra, rie MHe BLIXOLHTL? MHe HYXKen

my3<® Uéxona.

. Ckaxiite, noxanyicra, uépes ckOJIbKO OCTAaHOBOK MHe

BHIXOAHTL?

. Ckaxire, noxasayicra, rie MHe caénaTb Mepecaiky,

MHe HYXHO nonictb Ha madmanb MaskoBcKoro?
Kakédsa 3to ocrandska? Kakas cnényromas octandBkar

Paspeunite npoiiti. Bbl cxégute Ha caényoieit (ocra-
HOBKe)? — [la, cxoxy. — Her, ne cxoxy.
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(c) 1. T'me 3spgect crosiHka Takcu?

2. Ham nyxHo B rocminuny «Byxapécr.

3. Mue na Besnopycckuii BOK3aa.

4. Ecnu méxHo, noxanyiicta, nockopée — si OnasabiBaio
B TedTp (Ha BOK3an).

5. 3a CKONBKO MHHYT MBI foéneM MO BOK3asa?

6. Ckosnbko ¢ MeHsi? CKOMIbKO f BaM JOJKEH?

2. Give the perfective aspect of the following verbs.
BXOMITh; BBIXOJAHTb; NMOABE3XATb; Ye3KATb, NMPHXOLHTH

3. Conjugate the following verbs in the present if they are imperfective
and in the future if they are perfective.

npuiitil; yATH; npuéxatb; BXOAHTE.

4. Put the verbs in italics in the past.

1. Mawdina udém 6uictpo. — 2. OH é30um Ha paboTy Ha
aBTO0yce. — 3. Kyna on édem? — 4. Manbyuk wdém B WIKO-
ay. — 5. JléroMm 51 xoxcy Ha pa6oTy mewrkOM. — 6. Kakpbii
rog Ml é30um Ha tor. — 7. K Ham yacto npuesscdiom Apy3bs
u3 Kilepa. — 8. JKéHuiuHa wdém MénneHHo.

6. Give the past tense of the following verbs,
yHTH; BOHTH; NpUATH.
6. Insert the appropriate prepositions.

1. 51 BBIXOXY ... JOMYy B BOCeMb 4yacOB YyTPa M HAY ... OCTa-
HOBKY aBTO6yca. — 2. I nogxoxy ... ocTaHOBKe M XAy aBTO-
6yca. — 3. OGBIYHO ... OCTaHOBKE CTOHT HECKOJBKO 4€NOBEK.—
4. Mul cagyiMes ... aBTO6YC 1 é1eM ... pa6oTy. — 5. ... KaxIOH
OCTaHOBKEe OfHA NaccaHpbl BLIXOAAT ... aBTOGyca. Apyrie—
BXOASAT ... aBTOGYC.

7. Make up questions to which the words in italics would be the answers,

1. ABté6yc unér do naduwadu Pesortoyuu. — 2. OctanéBka
«3-ro» (TpéTbero) Tpameas 3a yeaom, y mempd. — 3. Cnényio-
was ocraHoBka — «bubauoméxa tumenu Jlénuna». — 4. Ham
BBIXOAHTbL 4épe3 mpu ocmarndeku. — 5. OGEIUHO 51 €3y Ha
pa6oTy Ha «5-m» (nsimom) aBTOGyce. — 6. Bbi MOxere éxath
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Bo uénrtpa Ha «I2-m» (Oeenddyamom) mpoanréiibyce. — 7. B
yénmpe Bbl RO/KHBI cAénaTh nepecaaky. — 8. Bumxkaimas
CTOSIHKA TakcH HaxORHTCS Ha nadwadu ngpea eocmunuyet. —
9. Ount ényr Ha Kiesckuii sok3da. — 10. DTo TakcH ¢606G0H0.

8. Read, translate and retell the story.

Onua noxunda fadma coGupasach B3SITb TaKCH.

— Mue Ha BoK3aj, — ckasadna oHd wodépy.

— Toxanyficra, — oTBéTus 1wodép.

— Téabko npowy Bac éxaTh MEAJIEHHO H OCTOPOMKHO.

— Xopowd, — oteétua wodép.

— [Npomy He éxaTh HA KpACHBIA CBeT.

— Xopous.

— INpouwry He pénate kpyteix noBopOToB. Cerdaus 6wl
Joxnab, U popéra MOKpasl.

— [pekpdcHo, — ckaszan wodép, —emwé s xorén Obl
3HaTh, B Kakyl0 GOJbHALY OTBe3TH Bac, éciH GVAET Hecyact-
HBIf cayua#il.

1 HecyacTHHIH cayuvai accident

9. Translate into Russian.

1. Is it far from here to the University? How do I get
there?

2. You’'ll have to take the bus. A No. 111 will take you
right to the University.

3. Where does the bus stop? — At Sverdlov Square.
That is its terminus.

4. Does this tram go to the Pavlov Institute, please? —
No, it goes as far as Donskoi Street and there you will have
to change.

5. Conductor, please, tell me where to get off. I am going
to the Steel Institute. — The Steel Institute is the fourth
stop. I'll tell you.

6. Which is the next stop? Are you getting off at the
next stop? No? Let me pass, please.

7. Do you know where the No. 2 trolleybus stops?—
I’'m sorry, I'm not a Moscovite. You’d better ask a militia-
man,
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8. How do I get to the city centre? By metro or by
bus? — It’s all the same, the metro or any bus will take you
there. g

9. Where do I get off to go to GUM (State Department
Store)?

10. We have missed our stop. v

11. Are you waiting for the No. 62 — No, it does not stop
here. It stops by the Arbatskaya Metro Station.

12, How much is the fare? (/if. How much does the
ticket cost?)

10. Write a composition entitled [Tporynka mo répony, using the fol-
lowing expressions.

MATH MeLKOM; cajiiTbesl B aBTO6YC; aBTO6yC HAET jo; cng-
AyIollas OCTaHOBKA; KOHEYHAsl OCTaHOBKA; CXOAHTh HA OCTa-
HOBKe; Kak mpoéxarth j0; GpaTh Takcli; nuatitb 3a npoéan.

11. Explain in Russian how to get from onc end of your town to the
other, (Give two or threc routes.)



VI. B [TPOOOBOJILCTBEHHOM MATA3MHE

Ha népBom stamé Hawero aoma pacronoxer 6osblloi
npofaoBOsbCcTBeHHbli Marasin'. B HEM MHOro pasHbix otué-
J0B: XJCOHBIH, KOHANTCPCKHH, MOJOUHLIH, MSCHOH, pLIGHLI,
GpyKTOBHIA. 3ech MOXKHO KyMiTbh BCe MPOAYKTH, KpOMe OBO-
wéi. OBolwy NPoAAIDTCS B CHCLUMANLHBIX OBOIHLIX Marasii-
Hax M Ha pblHKe.

B Gosbunix npofoBO/ILCTBEHHBIX MarasliiHax ecTh OTAC/HI
noaygpabpukaro. B 3tom omiéne BaM MOTYT npelIoXHTSH
Chiphie KOTAETHI, GHMIWTERCH, pLiGHbIe NPOAYKTH. 31cCh TAKKe
MOXHO KymHTh BapCHYIO KYpHIly, BaplHoe M iKApeHoe Msico,
pbify, CanaT, roTOBBIH NVIAMHT, NHPOTI.

Boiinsi B mMarasiig, a o6xoxy Bce oTAGLI® H BBIGHPAIO TO,
YTO MHE [IyXKHO KYINiTh cerOfHsi. B BUTpIiHAX BLICTaBJCHHI
06pasuti POy KTOB H HENDI Ha HUX. 3aTéM s NMOAXOKY K Kéc-
ce, MOAAId KACCHPY ACHBCH M HA3LIBAIO CBON noKynkn. Kaccerip
BbIOUBAET MHe uéku. S mojaid npoaaBudM 4EKH, MPOLABLLI
MHe — npony KTbl. CerOaust s Kynija KuJgorpamM msica, Gaxky
3entnoro ropowka®, ABCCTH TpAMMOB culpy, ABe OYTLIIKH
MOJI0KA, mauky koOde, 1noakuad pasuuix KoudEér, MmiTKy o-
Kosiana u kuad sionok. B omryunoMm oradse s Kkymisa nauky
nanupoc u nath Kopobok cnituex. B oradie ynakOBku Mue
ynakopaJi pee Mol MOKYTNKH, TOTOMY 4To Yy McHA ¢ coG0ii Oblna
TOMLKO mAJEHLKAS CyMKA.

Haw marasiin paGoract (OTKpHIT) ¢ BOCHLMIT 4acos yTps 1o
onuHannaty séuepa. duém ¢ aByx o Tpéx OH 3akpLiBAETCSi
na o0¢aeHublil nepepuin.

Kak npapuso, s X0y B Marasii uyacoB B BOCeMb — Aé-
BITH Béuepa, Korjad tam maso mnoxynareseil. HMuorna mwu 3a-
KA3bIBAEM HYMKHble HAM NPOAYKTH no Tenedony u Béuepom
noayuaeM ux B cToi¢ 3akdzont.
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B nAmem wmarasime Bce MPOAYKTH BCErga CBEXKME, Mo
AaBibl pabOTalOT OHICTPO M YETKO M MO3TOMY Haul MarasiH
nob3yeTcsl ycnéxoM y mokymnareneii®,

NOTES

1 npoRoBONBLCTBEHHLI  Marasut

Mmarasil «[acTpoHoMy

2 5 06X0Xy BCe OTHENHI

food store
gastronomy shop

I go round every department

The prefix -0 (-06) indicates that the whole of the object is covered
by the action. Therefore the pronouns secn, Bce are commonly used with

these verbs.

51 o6Goweén Bce MarasiHbl, 1O 5TOM KHArM He Hawé,
Mbl ocMOTpéNH BHTpPHHBEI MarasiHa.

3 6anka senduoro ropouka
niuyka (cdxapy, mecky,
cHrapér) '
KOpG6Kka (KoH(ET, criiuek)
Ganka (Malonésa, KOHCEPBOB)
6yTEIKa (MOJIOKA, Macna, BHHA)

cOan,

4 cToN 3aK430B

5 n61b30BATHCS  YCMEXOM

n6nb30BaThCA YCNEéXoM y KOro-
HHOYAb

a jar (tin) of green peas

packet (of sugar, crystallized sugar,
salt, cigarettes)

box (of sweets, matches)

jar (of mayonnaise?, tin

bottle (of milk, oil, wine)

the order counter

to be a success, to be popular

to be a success with smb., to be
popular with smb.

Sra kura ndavayemcs GONbWAM ycnéxom y uuTareeil.

DIALOGUES

— Ckaxiite, noxanyiicra, G6yJ0ouYKkH CBEXHE?

— Jla, cerofHsiLIHHue.

— [aiite, noxanyiicra, Tpu GyJOYKH H NOJKHNO 4EPHOro

xné6a.
%

*

— CKONMbKO CcTOMT 3Ta KOpOOKa KOH(ET?

— Opniin py6ab.

— Byabte n06pui, néliTe MHe 3TH KOH(PETHI, MAYKY NeyéHbs
H TopT. CxOAbLKO BCé 3TO CTOMT?
— J1Ba py6asi cOpok Konéek.
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— Kakas xon6aca y Bac ectb cerofius? Kpakosckas ecTb?

— Ila, ecrtb.

— Jlafite MHe, noxanyiicra, TphActa TrpaAMMOB KosGackl,
IecsiTOK s M ABECTH TPAMMOB MAacJa.

— lMoxanyiicra. Tlaatiite B Raccy asa py6asi ABAANATH
nsATh Kondek.

— M B3Bécure, noxamyiicra, Kypuuy.

& * *

— Ckaxiire, noxanyiicra, B KakOM oTAé/e NPORAETCs ChIp?
— B Mosn6uHOM.
— Cnacii6o.

*® * *

— Ckaxiite, noxaayicra, KakGii colp GCTpHI?
— JlarBiilickuii, BOMIKCKUE.
— Jaiite, noxanyiicra, TpHCTa TPAMMOB JIATBHHCKOTO.

EXERCISES

1. I. Answer the following questions.

. B kakdéM marasiiHe Bbl NOKynaere npomyKTH?
Jlanekd M MarasiH ot Bamwero gaoma?

[ne Bbl nmokyndere xae6?

Uto Bl MoKynaere B MarasuHe?

Yrto Bb nokyniere Ha peIHKe?

Hanekd s peiHOK OT BAutero aoma?

Ine Bl mokynaere msico, priGy, OBouu?
Fac Bbl nokynaere xJje6?

Kak udcto Bl x0auTe B Marasiu?

10. Kak wicTo BHl XOfuTe HA PLIHOK?

11 Ckdabko cTOMT caxap?

12. CKOILKO CTOHMT KHJOrpaMM Msica?

13. CkOJbKO CTOMT JIHTP MOJIOKA?

14. Koraga Bel x6aute B Maraspu — yTpoM, JHEM Han Bé-
yepoM?

LN AN —
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I1. Memorize the following questions and requests.

Ckaxiite, noxanyiicra, xoudérsl «Becna» ecrb?
Craxiite, Macs0 cBéKee?

Kakas pri6a ectb cerdaus?

Urto y Bac cerdpusi B npopixe?

CKOJIbKO CTOMT HTOT CHIP?

Jlafite, noxkanyiicra, Kujaorpamm cixapy.
IMopéxbre, noxanayiicra, coip.

Byabre nobpul, néafite kuad siGaok H ABa suUMOHA.
Ckénbko maatiiTh 3a Bcé?

LrNo~who—~

2. What is the imperative of the following verbs?
JaTh; TOKa3aTh; CKa3aTb, CACAATL, OTBCTHTHL, MOMOYD.

3. Fill in the blanks with nouns from those given on the right in the
required case.

1. B 3rom marasdne npopaior... . | Msico; nOTiua; peiba;
chIp; Koabaca.
2. Buepa g kymina knjorpamm ...| Micno; pwui6a;  xJeG;
caxap; konCrsr,
| AON0KH.

4. Supply the appropriaie adjectives.
Model:
Msico npogaior B ... oridae. Msico npomaioT B Mscudm
oradiie.
I. Monok6 npoaaiet B ... otaéne. — 2. Puify npopaioT B ...

oraéne. — 3. OBourk nposaioT B... otadae. — 4. Kondére npo-
AAT B... oTRéje.

5. Translate the following verbs info Russian, giving both the perfect-
ive and the imperfective forms.

to buy; to show; to give; to say.

6. Conjugate the verbs in the present if they are imperfective and in
the future if they are perfective.

KYmiTb; M0JaaTiTh; NPOJABATL; 3aKas3iTh; BhIGpaTh

7. Write a composition entitled B gacrponome, using the following
expressions.

XOMNTh [0 MarasfiHaM; CKOJbKO CTOHMT, B KakOM oTiéie
npoAaKT; Aafite, noxasnyincra.
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8. Fill in the blanks with the words from the list below.

. Byaste noGpel, naire ... cdxapy, ... KoHdér, ... Ba-
péuba. — 2. Cxoi B MarasiiH M Kymi ... Maiionésa, ... coau
M nsth ... cmivek. — 3 Cerdans s Kyndna ... capiuH,
k6de u ... curapér. — 4. Jlaiite, noxasnyiicra, ABe ... MOJIOKA.

6anka; GyTbiKa; nauka, KopooOxa.
9. Compose questions to which the words in italics would be the answers.

1. Ha népsom smacé ndezo oma HaxOQUTCsl NPOLOBOJIb-
CTBEHHBIN Marasin. — 2. B 3ToM Marasiine Bbl MOXKeTe KYNUTb
Msico, puiby, nmuyy. — 3. Kunorpdmm macna ctéut dsa pybas
desandcmo Konéex. — 4. S160ku mpojaldT B oTAlAC «Dpyr-
moty. — 5. CerOfna B npoadxe ecTh KYpol, ymru, 6apdHUHA.
— 6. dtoT Marasiin pa6oTaet ¢ socoMil 4acls ympd do decsimui
uacée eéuepa. — 7. OOvYHO A XOXKY B Marasii jmpom. —
8. Osowu, Ppy _/Kmbl MSICO U MOAOKO MOKHO KYNHTh HA PbIH-
Ke. — 9. Most )KeHa XxOnuT B Marasun kdxcooui dens. — 10. 3a
Bcé BBl JIO/DKHBI 3aIJIATHTL 068a pyoasi cOpok Kondex.

10. Translate into RiJssian.

. What do you want to buy at the Gastronomy shop?

. Which department.are you going to? —— 1 am going

to the dairy department.

. In which department can I buy a chicken?

. In which department is tea sold?

Have you any Georgian tea? How much is a packet?

How much is the meat?

Have you any sausages? How much are they?

Half a kilo of butter, please.

. Ten eggs, a jar of cream”and a packet of margarine,

please.

. My mother often buys ready-to-cook foods.

. Would you weigh 250 grammes of cheese, please?
Will you cut it, please?

. What brands of dry wine have you?

. Have you any rolls?

. Is the cream fresh? — Yes, it’s today’s.

—O ©ENOoOUIAW NO—
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VII. B YHUBEPMATE'

Buepa 3a yXHHOM XeHA HanOMHHJa MHe?:

— Ck6po Hoépmii roa. Ho npasgHuka ocTaJOCh BCerd ABe
nenénus. Tlopa noaymatb o nopdpkax. Ecau Ml XOTHM KyniTh
BéuIM 1o BKyCy, ciaényer caénaTh 310 ceilydct, 3a ABe Hegénu
IO UpAa3AHHKAa, moToMy uTto néper caAMbiM HoBeiM répom®
y BCex Hac 6yJeT MHOTO fe. R

«OHa, Kak pcersa, npasa», — MOAYMaJ 51 U OTBETHJI:

— Ycnéem, y Hac eunié MHOro BpéMeHM — IO TNPA3JHHKA
(octaniock) uénbix jBe Henlyus.

Ho Bcé ke ceroHs nocjie pa6oThl s1 OTNPABUJICS B YHUBEp-
Mmar. TIpéxae Bcerd Mue HYXXHO KymiTbh nogdpox xeué. Ho uto?
Cymky yxé papia, KODTOUKY — TOXKe, AyXH — He OfMH pas.
Uro ke MHe Bbi6pats? XOTEIOCH -Obl MOAAPHTH YTO-HHOYADL?
ocOo6eHHoe. ,

B ranaunrepéitnom otaése g yBiien Goapiue TEnJble miep-
cranpie mapdul. O, 310 51 Kynuo mame. 1 BeiGpas MSArkuii 6é-
xeBoill mapd. Oxud nmokynka ectn! OTuy Ha JHsAX ® KeHA Ky-
mina cedtep. CoiHy s yxé peluds NoRapHTb HOBbIE JIBDKH,
TAaK KaK CTAphle eMy Majibl. 3a JILDKAMH HAJ0 HATH B CMOPTHB-
Hbili Marasiin. Jto s caénaio 3aBTpa. 3aBTpa XKe® Kynuo nojia-
pok néuepu. OHA yBneK4eTcs KHUBOMHCBIO W OYEHb HEMIOX0
pucyer. Hano 6Gyzer 3aliTi B MarasiH «XyAOXKHHK» H KYNHTb
Ha60p Kpacok u kapaugauméi. Jla, Tak 4yTo Ke Ky IiliTh XKeHé?
51 o6owén Bee otaéanl népeoro ataxa: «I[lapdromépusy, «Kox-
ranantepés», «[lnactmacen, «fOBemipnbie usaéanus», «Ilo-
cyga». 3aTéM s MOJHsAJCSH HAa BTODOH 3TAXK, Tie HaxoéaaTcs
otaénn: «Tkaum», «otéBoe naatee», «O6yBb», «Benbé», «Me-
xéa». Takde BéiM NOKYNAThH 6e3 KeHLl s He pUCKYio. S cHOBa
CNYCTHJICA BHU3 M emié pas 60siee BHUMATEALHO OCMOTPEN BHT-
piiHbl. MOxkeT GbITb, KymHTb CKATepTh ¢ candérkamu... A
BAPYT OHH ell He moHpassitcs?'® Hlanm kpacHBble 6ychbl, HanmpH-
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Mép, u3 rurapsil? Kéxercs, tTakde y weé yxé ecth... Kakasn
KpaciiBas KyxouHas nocyaa! Moxer ObiTb, KymiTh HaGOp KacT-
pioJib, BOT Takix 6éneix?.. O6HauTes emé... B npéwsom roay
sl NONApHJI efi B JieHb POXACHUS CTHPAJIBHYIO MAWHHY, & MOTOM
OH4 Henéno He pasroBipuBasna co MHoil. He Mor npuaymarb
Huvyerd Gyanuuneii!?! Tloxanyit, nyyie nocoBéroBaThesi ¢
AOYKOH O TOM, uTo mopapiTh Mame... Bcé-takn HAZo mnpu-
3HATBCS, YTO NMOKYNATh 4TO-HUGYAL OLHOMY, 63 KEeHBl, — He-
nérkoe néno.

KOMMEHTAPHH. NOTES

! yuupepMar
i VurBepmir abbreviation of yuusepcdsubiét marasin ‘department
store’.

2 )eHA HanOMuuJa Mue (my) wife reminded me

. KOMY-HHOYAb to remind smb. of smth.; to re-
:222:’;’;:?:"} 0 YEM-HHOY[b; semble, to be reminiscent of
yTO-HHOYAb smth.
n6MHUTD KOré-HH6Y b, to remember smb., smth.; to
3anOMHUTb J YTG-HUOYAb commit to memory
BCMOMHHATH Koré-Hu6Yyab, to recall smb., smth.; to recol-
BCNIOMHUTH uTG-HUBY b lect

Y moerd 6para xopowas nmaMaTb: OH nNOMHuUmM Bce
aapeca U TenepSHBI.

INoxkanyiicra, Handmwu MHe 34BTpPa O MHCbME.

S némuro 3STOro uenoBéka, nomuio erd auud, HO
HMKAK He Mory ecnémwume erd (amuiuio.

8 ocTanoch Bcerd JBe HeAGNH

¢ cnényer cpéaath STo  ceifludc=
H4no caénath STo ceituac.

8 népen campiMm HéBeiM répom=
Kak pa3 népen HoésuiM réfom

8 (ocTdsoc) UGAHIX ABE HeA&H

Y mens eceed nsaTe py6néfi.
Y MeHsi yéavix nsaTh py6néi.

7 xotéjoch OBl MQOAAPHTL YTG-HH-
6ynn

4'

there are only (in all) two weeks
left

one must do it immediately (it
is necessary to do it immedi-
ately)

just before the New Year

there are two (Whole) weeks left

1 have only five roubles.
I have as much as five roubles.

I should like to make a present
of smth,
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The combination of a reflexive impersonal verbJ-a noun (or pro-
noun) in the dative is widely used in Russian. The difference between
the personal s xouy and the impersonal mue xéuercs :s that the latter
}s lless ]Sategoric than the former. Compare the English ‘I want’ and ‘I
eel like’.

A xouy gawky udio. [ want a cup of tea.
Mue xbuemces uwdiky gdio. I feel like a cup of tea.
A ne 6épro, uTo oul NpUACT. I don’t believe that he will come.

Mre ne eépumcsa, uro o npupét. I am not inclined to believe that
he will come.

8 Ha OHAX the other day
Ha 3THX QHAX one of these days
Ha Apyroit nenb the day after, the next day
B HAWM JHH in our day

® 3aBTpa xe
Here xe means rtakxe ‘also’.

B jtom Mmarasiine npoAaloT (oroannapartel, 3jech e
BbI MOMeTe KymiTh BeC¢ Aast (potorpaduu.

Other meanings of xe:
(a) It may also mean a, o ‘but’:

51 somén o marasiiu, Cawa ace ocTancst HAa yauue.
(b) It is also used emphatically:

Fne orce mosi knpra? Where ever is my book?
Bl ace camu rosopian, uro BA-  You said yourself that you had
Jenu eé. : seen it.

10 A papyr oun eit ve noupassarcs?  What if she doesn’t like them?
Note the difference between moGiits and npasuThes.
A arobatd pycckite napdnusie néc- 1 love (like) Russian folk songs.

HH.
Mue wpdeamca pycckue napon- I like Russian folk songs (lit.
Hble NMECHH. Russian folk songs please me).

Note that with upisureca the noun or pronoun used as the object
is in the dative. The difference in meaning is as follows:

Jlio6rTe ‘to love’. ‘to be fond of’, ‘to like’ expresses feelings which
are often, though not necessarily, profound, and lasting.

Hpédsutbes expresses a less profound feeling or describes the imme-
diate impression made by a given object.

1 6ycel ... M3 siHTapsi=sinTapusic  amber beads

" 6ychl
12 6y nHHYHBI everyday, prosaic, humdrum
oyaun (pl.) weekdays

B 64oHu mu pabdtacM, B BOCKpecéHbe — OTABIX4eM,
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HNHWAJIOI'N. DIALOGUES

— Jlépymxal’ Byabre noGpei, nomorsite MHe BLIGpaTh MO~
JApOK.

— Jlns kord? Jns xEHUMHBL HAH MYKUHHBIP

— Jlns MyXUdHEL

— Kakoro Bé3pacra?

— Cpépuux ner.? 910 GueHb TpyAHOe A0 — KYNHTL MO-
NApPOK AJST MYMKUHHBI.

— Ceiiyac nocMéTpuM. MOxKeTe KyniTh eMy XopOwunii nopT-
curap Wam Tpyoky.

— 910 He nouoinér.® On He KypHT.

— Ecrb méxmatil 43 kOcTH, Ouenb TOHKOH paGOTHL.

— ITo-méemy, y Herd ecTb XopOuIHE MIAXMATEI.

— TocMotpriTe u3aéaus u3 KOxKH. Y Hac ecTh xopduime
NANKH 1 OYyMAXMKHHKH.

— O, Bor uto A Kynuo. J mopapio emy namky... I Bo3bmy
BOT 3Ty TEMHYIO,

— ToBé&puuy, npopapél, NOKaxHTe, NMOXKAJYIHCTA, ULIEPCTsi-
HOH KOCTIOM Ans A¢BOYKH.

— Kaxkoit pasmép Bac uHTepecyer?

— $l He 3H&0 TOUHO, AyMalo, TPHALATHL YeTBCPTLI.

— Ha ckdabko sier?

— Ha natb — wects Jqet.

— Toxanyiicra. KoctioM cocTonT M3 4eTnlpéx npeaméros:
cBiTepa, OpIoK, WAMOYKU M wapda.

— Kakéro emé npéra ecTb y Bac 3TH KOCTIOMBI, KpoMme
cliHero?

— Ectp kpacuble, 6é:xeBble, 3eséHble H cépHIC.

— Cracii6o, s BO3bMY 3es1EHBbIM.

k * *

— Ckaxire, noxanyicra, riae st MOry KYmiTb 4YeMOAAH?

— Yemonau? B otnéne Koxranantepéu. IToT 0TAGH HaxGe
IuTcsi HA MEPBOM 3TaKE.

— Cnacii6o.

— Byabre 106pei, nokaxiite MHe YeMOAAH.



— Kaxkéit? Bonbwidfi #nu ManeHskuf?

— MHe HyXeH He OueHb GoJibWIOH JErKHH YeMOA/ H.

— [Mocmotprite BOT 5TH uemopaHbl. Mdwer GbITb, 4TO-HH-
6yab BaM nofoiAéT.

— Jla, BOT 3TOT YeMOAAH MHe HpABUTCA. 1 BO3BMY erd.

* * *

— Tokaxiite, noxanyicra, 3ty cépyio wwepcTb.
— 310 wicras mepets. [Toxkanyiicra.
— Ckax#Te, CKOJAbKO METPOB HYKHO Ha KOCTIOM?
— Bawm nago Tpu Mérpa. Ecav Gyaete aénath y3Kyl 106Ky,
TO MOXHO B35iThb HEMHOro MEHbILe.
— Xopqué. 9 Bo3bMy Tpu METpa.
— Bor uek. Ilnatite B Kaccy.
— Crnacii6o.
* L3 %

— Tosapuuy npoAasélL, MOKaXHTe, MOXKANyHcTa, 4YEépHble
TyQau Ha TOHKOM KaGnyké. Cmacri6o. MOXHO npUMEPUTB?

— TMoxaanyitcra. TMpokimite ciond, camiteck. Bam kako6h
pasmép?

— Tphauars wectoi. Botock, ol MHe HeMHOTo CBOGOAHBI.
Haiire, noxanyiicra, MHe Apyryio napy, pasmép TphAuare
OATBI.

— Bor, noxaanyiicra.

— Cnach6o. i, Kdxercs, xopoud. §I UX BO3bMY.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 Nlénywkal

JAésymxal is commonly used when addressing young saleswomen,
conductresses, etc.

Tosipuuy, nponaséy is used when addressing salesmen and elderly
saleswomen,
2 (MyxuiHa) cpéIHUX JeT, A middle-aged man.

uesioBék cpéfHero pécra a man of medium height

The descriptive genitive is widely used in Russian.

KEHUHHA HeoBbIKHOBEHHOU Kpacomel
yeJIOBEK 6oabuilix 3HAKUL

yeNoBéK Goabwbl Oywid

WwAXMaTel monkod pabémol

KOCTIOM CliHezo yeémaq

94



3 310 we nogofinér That won't do.

Aro BpiMa nodoidém Bam? Wl that time suit you?
S aymato, 310 Bnosné nododdém 1 think it will suit you very well.
BaM,

YIPA)KHEHHUS. EXERCISES

1. OteetbTe Ha cheayiouine sonpochl. Answer the following questions.

. T'ne MOxHO KyniTh naaree, 6enbé, TVhau?

. B kakom ornéne MOXKHO KymiTh AYXH?

. Kax HasbiBéercs MarasiH, rie MOXXHO KYNHTb PA3Hble

_Bémy: najbTd, noptdhéns, raJCTyKH, aBTOPYUKY?

. ['ne BBl mokyndere pyGAalIKK U TAJCTYKH?

. Uto BBl roBOpHTe NpoAaBly, €CJAH XOTHTE NMOCMOTPETH
KaKylo-TO Bellb?

. Kak (B xakie yacel) pa6oraioT MarasiiHbl B BameM ro-
pone?

. Pa6éraior /i MarasfiHbl 110 BOCKPECEHbSIM?

~ 2] [S20° 8 LN —

2. BcrasbTe BMeCTO ToueK c/ioBa, JaHHble cnpasa, B HYXHOH (opme.
Fill in the blanks with nouns from those on the right in the required

form.
1. B marasiine s Kynia HECKONIBKO .... | KHHIa; TeTPaab,
pyuka
2. Ilndtbe cTOUT LIECTHAZUATD ... . py6sb
3. 51 3annaTia 3a KHATY COPOK ... . Konéiika
4, B 3toM MarasiHe pa6OTaloT ABALATD )
TPH ... . yeJIoBEK

8. CocTaBbTe NpeAJIOKeHUs, HCIONb3Ys ClelylolHe GeaJIHuHbIe [1aroahl.
Make up sentences, using the following impersonal verbs.

XOUeTCsl; KAXeTCs; He BEPUTCH.
4. Tlepeseante Ha aurauiickuii sawk. Translate into English.

1. Ecnu Bul yBégute Hiiny, nonpocrite eé npHHeCTH KHH-
ry.—2. Korza npunér Hukondit, cxaxiite eMy o6 3tom. —
3. Ecau 6ymere yxomith otciofa, 3akpoiite, noxasayicra,
oKHO. — 4. Ecan Betpérute IlaBna, nepenaiite, noxanyicra,
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emy 310 muceMO. — 5. Ecau 34BTpa 6y;1e1- xopouas raréaa,
Mbl TO€NeM 34 ropoj.

5. Ilepepepute Ha pycckuil s3wik. Translate into Russian.

1. If you see him tomorrow, tell him about it.

2. If you meet Nina tonight, ask her to phone me.
3. I the weather is fine, we shall go to the country.

4. When I have finished my work, I'll go to the cinema.

6. Cnosa, nanusle B ckoSkax, nocrasbTe B nyxHoil (popme. Put the words
in brackets in the appropriate form.

O6paseu Model:

S kymia uemondu (océamoui 1 Kynin uyeMopadm  acéamoeo

ysem). yeéma.

1. Y oknd crosn uyenoBéxk (BbicOKHH pocT). — 2. B KOM-
Haty Boén myxuina (cpéanuit poct). — 3. 3xech npopaioT
onéxay ans netéii (WKONbHBIH BO3pact). — 4. f no6mo BémuU
(sipkuit uBer). — 5. Haw yurireqn — uenoBéx (GoJsibwifie 3HA-
HHS).

7. OrsetbTe HA chlefyloutiie  BONPOCH, ynorpelasis closa, AalHbie B
ckofkax, B nyxuoii (opme. Answer the following que:hons using
the words in brackets in the appropriate form.

1. Upa 310 kOMHaTa? (Mosi cecTpa)

2. Upé 310 muchbMO? (MOH pOLHMTENH)

3. Ubu 3T0 KHATrM? (Baw ApYr)

4. Ypn 310 A€ru? (Haw cocén)

8. B cienylomux npeasioKenHsiXx 3aMeHHTe IJaros moGHTh IJ1arojiom
Hpaeuthca. Replace the verb mo6rTe by HpaBuTbes in the sentences

below.
O6paseuw Model
Bul 206ume 3tot Tedtp? Bawm npdsumes 5tor Tearp?

1. 1 mo6no otabixdth 3fech. — 2. OH JMOOHT TyJsiTh MO
yauuaM répopa. — 3. Bol nobute pycekyio Myswiky? — 4. S
ne Jo6mo nbéchl dToro nucarens. — 5, Bu so6GuTe Takne
drinbMmr?
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9. B crneayiomux NpeJIoKeHHsIX 3aMeHHTE BBIAENEHHBIE JHYHbIE KOH-
cTp,'kunn GesnnuuwiMu. Replace the italicized personal construe-
tions in the following sentences by impersonal ones.

O6paszeun Model

S xoméaa Oul NoJJapHTh Mne xoméaoce Obl  TNOAAPHTD
OTIly MAMKY. OTLY NANKYy.

1. On ne xoméa roBopiiTh 06 3TOM. — 2. 51 X0y KYnATb
Takyio aamny. — 3. S He sépio, uTo oH npupér. — 4. Miims
He eépua, uto OH cran cryiaéutoMm. — 5, Ceréana s nadxo
paboéman. — 6. S dymaro, uto Bcé Oyner xopoiud.

10. CocTaBbTe BONPOCH, OTBETAMH HA KOTOpble SBASIOTCS BLLAGJEHHbIE
cnopa. Make up questions to which the words in italics would be
the answers.

1. Jlyume Bcerd nokynarb MOAAPKH 8 CneyudrbHOM Maca-
3une inu 6 omdére «lloddpkuy». — 2. CyMKu, noprdénn, nep-
yaTKH npojalot 6 omdére  «Kowcearanmepén», — 3. Dot
KOCTIOM CTOMT  deddyams cemo pyoaéli. — 4. D10  nanbTd
Ha MAJuuuKa gem namd—uecri, — 5. dta  KOPTOUKA U3
widcmotl wépemu. — 6. YHuBepMAar paboTaeT ¢ eocomil uacos
ympd 0o eocomit uwacte eéuepa. — 7. Otaén 60yBH HaXOAUTCS
Ha emopom smaxcé. — 8. 1 xouy KYNHTb agmopyuky. —
9. YnuuBepMar wHaxoaurcss Ha JIénurckom npocnékme. —
10. Tydau Bu MOxeTe KyniTh 68 mazasine «O6yso.

11. Cocranbre paccka3 na Temy «[loceménue yHHBepMAra», HCNONb3Yys
caenytouie spipaxcenusi. Compose a story entitled Iloceménue yHu-
pepmara, using the following expressions.

MHe HALO KYMWTbL; YTO BHIGPATh; OTHAEN; CKOJNBKO CTOMT;
5T0 He NOJAXONUT; MOKaXKHTe, NMOXKAMYHCTA; 3aBepHHTe, MOXKA-
ayiicta; y mMeHsi Bcero ... pyGnéii.

12. Tlepepenute Ha pycckuil s3wik. Translate into Russian.

1. I must buy some things in the department store.

2. When does the store open? Till what time is it open?

3. Will you please tell me in which department I can buy
a woollen suit for a child?

4. 1 like these stockings. How much are they?

5. Will you please show me some leather gloves for wom-
en? What size are they?
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12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

. Give me that tie, please. No, not that one; that’s too

bright for me.

. Have you a summer suit of my size?

. Please show me a blouse for a child of three or four.

. May 1 try these shoes on? What size are they?

. How much is this shirt?

. Could you tell me where I can buy a spring (autumn)

coat?

Have you got any cotton fabrics? Give me four and
a half metres, please.

I would like to buy a winter fur cap} a grey one or
a bkack one.

Could you help me buy a present for a young lady
(woman)?

How much is this watch?

I’'ll take this perfume, toothpaste, shaving cream
and a packet of razor blades.

I like this coat very much, but it’s the wrong size.
These shoes are too small for me, give me a larger
size, please.



VIII. B PECTOPAHE

Mel Bawi B 3a1 W ocMOTpénuck. Bce MecTd OBlIM 34HATHI,
W TOMLKO H3-3a OAHOrG CTO/MMKa B YIJIY NOLHHMAIHCL ABOe,

— Ham, kaxercs, nosesso,! — ckasana Hags. U wmu
HanpaBUMHCh TYZA.

— Oty MecTa cBOGOMHBI? — CNPOCHAM Mbl OHUHAHTA.

— Jla, cBOGOAHBI — OTBETHJ OQHUHAHT.

Mer cénu. Opuumiet npunéc MeHIO W uHcTble NPHOOPHL
Hans npunsinace® M3yyarh AJFHHLHI CNHCOK BHH M 3aKYCOK,
a st TeM Bpémenem® ocmorpén 3an. Hepanexkd ot Hac s 3aMéTua
3H4KOMBIX. Mbl nosznopoBanuck. B apyroM KoHué 3ana mrpan
OpKEeTp, HECKOMLKO Nap TaHUeBAJH.

K Ham nogowén opuuuant:

— UTto BHI Gypere 3aKA43bIBaTh?

— Urto Mul 3aKkéxeM? — cnpocis s Hago. — Kakée BUHO?

— §1 6bl BhimuJa HeMHOro cyxéro Buua*, wanpumép, «llu-
HaHAANH>,

— «lluHauganu» y Hac ecTb, — CKa3aa OhUIUAHT.

— A yT0 emé Mbl BO3bMEM?

— Canar «ecéHHui» H CBHIP.

— M ur6-uu6yap ropsivee? — moAckasan O(GUUHAHT.

— Ecan ectb, KOTNIETY mMO-KHEBCKH.

— Hrak, — obpatisics 5 k obuuMaHTYy, — NpHHECHTe, NO-
KAaayicra, BUHA, candT «CTOMHYHBIHY, CaJIAT «BeCSHHHM», KOT-
JNETY T0-KHEeBCKH, LIAMJBIK N0-KaBKA3CKM, MACJIO U ChIP.

Yépez HECKOMLKO MHHYT OpMUHMAHT NPUHEC.H NOCTABUJ
Ha CTOJ1 BHHO M XOJIOJHbIE 3aKYCKH.

51 HAnua BHHG B GOKAJBL.

— 3a uro Mbl BhinbeM? — cnpocia s Hémo.

— 3a yTo? 3a HAwy BCTpéuy.

— Xopomwd, 1 3a Hamy ApYyxKOy! )

3a YKMHOM Mbl NOroBOpHJH®, MOTOM nortanuesdau. Il6s-
e MBI TIONPOCH/IM NpHHECTH HaM emé MopOXeHoe H KOde.
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Mocrenéuno 3an nycréer. CoGupieMes: yXoaiTh U MF.
— [MoayusiTe ¢ Hac, — roBopid 51 OPHUHAHTY.

— Bor cuér.

— TMoxaayiicra, Bo3bmiite ACHLIH. 1o CBHAAHHUA.

— Bcerd no6poro. CnokoiiHoit HOuH.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 Hawm, xaxercsi, mopesJo. It seems we are lucky,
BE3TH } to be lucky
nose3tH
This is an impersonal verb taking the dative.
Mtue 6ezém. I am lucky.
Bam noseaad. You are (were) lucky.

2 Hins npunsidcb=Hana navana

npuuMarecs | Aéaath uté-unbyan  to start doing smth.
npuHsiThCS (u3yuarnb, unTats, ete.) (studying, reading, etc.)

npHHIMATLCST 33 pabory, 3a urénue uweré-uuGyab

3 reM BpéMeHeM meanwhile
46 6u pennaa uwemuoro cyxoro I should like a drink of dry wine
BHHA
$1 61 X0Tés1a B3ATh CaJIAT, I should like some salad.
6 Mbl IOroBOPHJIH we had a chat
Mbl MOTAHUEBATH we had a dance

Ou#t nobecéroBay, NOKYPHJI H cHOBAa NpHHsICHE 3a paldlTy.

JUAJIOTHU. DIALOGUES

1. — I'ne 3zech MOXHO Noo6EAATHL?

C. — Hepaneké otciona ecTb - xopoumit  pectopdn. Tam
NpeKpAacHO rOTOBSIT M Bcerad Gonbulit BEIGOP OUOA.

[1. — M&xer ObiTh, nooGépaem ceiyac? § yré-to nporo-
Jonancs.!

C. — C ynoBOsbCTBHEM.

* * ok

Il. — 3pech He 34HATO?
Oduunaur. —Cso6oano. Capfitech, noxanyiicra. Hro
Gynere 3akasbiBaTh? BoT MeHi0.
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1. — Uro ecTh U3 3aKyCOK??

C. — Candar u3 orypuos, cajar MsacHOM, canar ¢ Kpa6amu,
oceTpiiHa, HKpA...

[1. — Tloxkanyit®, s BO3bMY OCETPHHY.

C. — A ¢ B0O3bMY 3aJHBHYIO pHIOY.

[1. — A kaxiie cynsl ecTh B MEHID?

C. — Cyn oBowHOit, BereTapuinckuit, cyn pHcowlii, ropé-
XOBBHIH, (PYKTOBLIH, Wy, GOpLy YKpaHHCKHH.

[1. — 1 6yay ecte Gopui. A BbI?

C. —A a — osownd6il cym.

[1. — A uyto BO3bMéM Ha BTOpOE??

C. — B 3rom pectopdHe npeKpacHO roTOBAT pLIGHbIE Glt0-
na. S mocoBéroBanm Obl BaM 3aKa3aTh CYJAKA IO-NOJBLCKH.

. I1. — ToBapum opuuuanT, Mbl XoTCH Okl 3aKa3aTh oceT-
piny, sanuBHyio peify, cyn OBOUHOH, Gopuy, ABe MNOpUHH
Cylakd mo-néabCKH, OYTLIIKY MHHEPANbHOII BOAEI, yall ¢ Jiu-
MOHOM H KO(e ¢ MOJIOKOM.

* ok ok

B. — O, Bn yxé 3pecn! [pusitnoro anneriita.

A. — Cnacii6o. Capjitech. D10 MECTO CBOGOAHO.

B. — Uro BB mnocoBéryere MHe 3aKasaTb? Ceroaust Tak
KAapko. XoTésoch Obl CheCTb YTO-HUOYAL U3 XOJOAHBIX GJIIOA.

Odnuuanr. — Mdkere B3TH XOJIOAHBII OBOLLINONH CyM.
910 GYeHb BKYCHO.

B. — [a, noxanyi, s tak u caénato. I[Noxkéayiicta, npuHe-
CiTe OBOMIHOH CYI, KYpPHIY C pHCOM, MOpOxKeHoe H OYTHIIKY
ngBa,

I

A. — B kaxdit pectopdn Jiyumie Bcerd MORTH?

C. — 1 nymaio, mOxuo noitmii B «[Ipary». Tam Guenb npu-
SITHO MOCHAETH BEYepoM.

A. — JlaBaiite csigeMm 3a TOT CTOIHK y OKHA. UTO MBI 3aKa-
KeM.

C. — 4 xoréna Gbl uTé-uMOYAL BLIMHTb, 3akaxiTe CyXOro
651010 BHHA. ‘

A. — A yTo MHI BO3bMEM Ha 3aKycKy??

C. — §l mobmo pei6y. A kpdéMe TOr6, MOKHO BaKa3aTh
yTO-HUOYAL U3 XOJIOAHBIX 3aKYCOK.
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A. — A yT0 BHI CKAXKeTe, €C/IH MBI 3aKikeM elé Mopoxke-
HOE U KOe no-TYRELUKH HilM C IHMOHOM?
C. — Opo6psiio Baule npenaoxeéHue.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 91 yr6-To mporonopancs. Somehow I feel hungry.

2 Yto ecTb M3 3aKyCOK? What hors-d’ceuvre are there?
3 Moxanyit I think; perhaps

¢ A uro BO3bMEM Ha BTOpGE? What shall we take for the sec-

ond course?

B3STh HA mnépBoe, Ha BTOpde, to take smth. for the first course;
Ha TpéTbe second course, third course

YNPA)XHEHHS. EXERCISES

1. I. Oreersbre na caepylomue Bonpochl. Answer the following questions.

1.

12.
13,
14.

11

1.
2.
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[ne Bbl nmpeanountdere 06€Rath — AOMA WJH B PECTO-
paue?

. B kKotépom uacy Bbl 3aBTpakaete? oGéfaere? yKHHaeTe?
. Uro Bbl OGHIUHO efliTe YTPOM?

. Uto B nbéTte BO BpéMsi 3aBTpakKa, o6éna?

. Uro Bbl mbéTe BO BpéMs 0661a — MHHEpPAbHYIO BOAY,

BUHO HJIH NHBOP

. 3 yeré coctodT Baw 0GER? YKHHP
. Kakiie cynsl Bwl so6ute?

. Uto Bbl 06blyHO GepéTe HA BTOpOE?
9.
10.
11.

JIto6uTe Jin Bbl pHiGHBIE 6I01A?

Kakde Bawe mo6rimoe 60107

Kakiie 6mofa Bauieil HAllMOHAJIBLHON KYXHH BBl JIOGHTE
66sbiie Beerd?

ne MOxHO mooGénartb HJM 3aKYCHTh B BalieM ropope?
3Haere nM B 6/1I0Ja PYCCKOH KYXHH?

Kakie 6moga pycckoit KyXHH BaM HPABATCA?

Brlyuure HausycTb caeayloue ¢ppasnl, Memorize the following
phrases.

Cne 3gecs MOXHO Moo6EnAaTh?
He xotdTe /M Bbl NOYXHHATL?



. 2 TOT CcTOMHK cBOGSAEeH?

310 MécTO cBOGOAHO (He 3AHATO)?

. Ilaiite, noxanyiicra, MeHIo.

. Ilpuneciite, noxanyiicra, ewé omin npu6op.
. Kakiie 3akycku y Bac ecTn?

Yto y Bac ecThb M3 CyXHX BHH?

. §1 xouy 3akasats (B3siTb) KYpHLLY...

. UTto Bbl 3akadxkere (6yleTe 3aKA3LIBATH)?

. Hro BBl npeanountiere — Msco WM NTALY?
. Kakée BuHO Bbl npeamountiere?

13. Ilependiite, moxaayiicra, xne6 (coab, 60KAM).
14. IlpusitHoro ammnertdiTal

15. §I xouy pacmaarithes.

16. Iprneciite (naiite), noxanyiicra, cyér.

17. CxdsbKo ¢ MeHst caényer?

18. CkOabKO 51 AO/MKEH?

L
LS owmousw

2. [lepeseante ciepylomue rJarodsl Ha pycckHii ssnk. Hasopure co-
BepucHHBI M HecosepwenHblit Bij. Translate the following verbs
into Russian, giving the perfective and imperfective forms.

to put; to lay; to pass; to bring.

3. IpocnpsaraiiTe rnaronsl HeCOBEPIIEHHOrO BHAA B HACTOSILIEM BpPeMeHH,
a rjarosisl cosepiiernoro suja B 6yayumem spemeud. Conjugate the
following verbs in the present if they are imperfective and in-the
future if they are perfective.

NOCTABUTb; NEPENATb; KJacCTb.

4. BcrasbTe BMECTO TOYEK' JAHHBIE HHXKe IJIarojbl B HYXHoO dopwMe.
Fill in the blanks with verbs from the list below in the appro-
priate form.

1. Ha croné ... B43a c ¢pykramu. — 2. Ha Tapénke
#6:10K0. — 3. ODULUHAHT ... HA CTOJ GYTHUIKY BHHA H ... HOXH
W BHJIKH. — 4. Brl MOXerte ... CyMKY Ha TOT cTOMMK. — 5. [lo-
XAany#cra, ... crakaH Ha croa. — 6. [loxaayicra, ... 3tu
AGHBIH Ha CTOJI.

MOJIOXKHTb — KJIaCTh, CTABHTb — MOCTABHTb, CTOSTH, Je-
HKATh.
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5. BcraBbTe BMECTO TOUEK CJIORA, NalHble CpaBa, B HYXHOI (opme.
Fill in the blanks with the words given on the right in the appro-
priate form.

1. Tpuneciite, noxasnyii- HOXK;, BIJIKA; JOWKKA; COJIE;
cTa, ... . MeHIO; cuyéT .

2. Jlaiite, noxaayiicra, ... . | ontHd Komséra; xondnHas
puiba; OCTphi CHIP; CTa-
KaH 4aio.

3. 51 xouy 3aKasarb ... . 6yTELIKa BOAvl; Tapéaka cy-
ny, Kypuua c¢ pHeoM;
ydmka kogde

8. TMocrasbTe cs0Ba, JRaunbie B CKOGKaxX, B COOTBETCTBYIOUIeM Majexe
¢ uyxueiM npeasorom. Put the words in brackets in the correct
form with the appropriate preposition.

O6paseu Model:

MoéxHo nooGénats (3mom Moéxkuo noo6énate ¢ $mom pec-
pecmopdr). mopdre.

1. §1 xouy 3aiiTii (5T0T pecropan). — 2. JI udcro 34BTpakaio
(310 kad€). — 3. Bel HHKOraad He xomisu (3ta crosdsas)? —
4. Buepa 51 o6épan (3ta crondsas).

7. CocraBbTe BONPOCH, OTBETAMH Ha KOTOPHIC SIBJISIIOTCS BLLACICHHbBIE CJIO-
Ba. Make up questions to which the words in italics would be the
answers.

1. O6siuno 51 06énai0 ddma. — 2. MBI MGXKeM MOYIKHHATD
8 pecmopdre. — 3. DTOT CTOJNK €60600en. — 4. Mbl 3akékeMm
8uné u gpykmor. — 5. 1 mobao epyatinckoe BuHO. — 6. 1
X0uy 3aKa3aTb CaNaT ¢ Msicom w siyom. — 7. Béuepom Mul
MOKeM TNOWTH B pecTopan «[Texiiny. — 8.-Coséryio BaM B3siTh
Ha BTOpOe Oudhumérc. — 9. Mbl 34BTpakaem ¢ 6dcemo uacds
ympd. — 10. J1 xouy npuraacith Ha YKUH MOeel .cmdpoco
dpyea.

8. Tepesepure Ha pycckuit as3wik. Translate into Russian.

1. I should like to have dinner. What about you?

2. One can have supper at this café.

3. I usually have breakfast at eight o’clock in the morn-
ing and dinner at about two o’clock in the afternoon.
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. There is a good dining-room at our Institute. The cook-
ing is good there and there is always a wide choice of
dishes.

5. Would you like to call at this cafe and have supper? —
With pleasure.

6. What shall we take for the first course?

7. What will you drink: wine, beer or mineral water?
8. I should like to taste Russian vodka.

9. Bring me some salad and some roast beef, please,

10. I should advise you to take a rissole a la Kiev. They

are very tasty.

11. Give me the bill, please.

12. Is nobody sitting here? — No. Sit down, please.

13. What will you have?

14. Bring me a bottle of muscatel, some cheese and fruit,

please.

15. Pass me the butter, please.

16. How much is it?

B— lé4d



1X. BUSHUT BPAUA

Buepa yTpom 3a 3iBTpakoM s 3amérua, yro Hima, uima
n0uKa, CHANT KaKas-To MoJuajnBasi, Ha Bonpoce OTBeuder
HeOXOTHO ¥ ecT miadxo. Sl BCHOMHHJ, YTO HAKAaHYHE OHA KA-
JIOBAJIaCh Ha YCTAJMOCThL! M PAHO JierJa cnarthb.

— Moxker GniTh, TH 3aGoséna? — cnpocina Hrny xena
u orpérasa eé yo6. — ¥ Te6si remnepatypa. Tel npoctyafiace.
B wmkdny cerénus nHe noitnéub. Jloxkich B noctéiib, a si cefiuéc
MO3BOHIO B MOJIMKJWHHKY M BHI3OBY Bpaua’.

— 9to nonuksnuKa? ByabTe 106pbl, 3anuiiTe, NoXKAMyii-
CTa, BLI3OB.

— Damiana?

— Pérosa, Hina, nécare ner.

— Yro ¢ Heii??

— Temnepatypa, Gomit répao u rogaosa*. Koraad npupér
Bpau? Bo sropdit nososiine ausi?® Xopowd, cnaci6o.

Bpau ocmorpéna Hitny, nmpocayvwana eé, usamépuna TeM-
nepartypy, nposépuaa nyabc, nocmorpéna ropuio.

— Hy, Hiinouxka, uto y TeGsi 60aHT? — cupochsa OHA
Huny.

— Tonosé!

— A ewé yré-nubyab GoaiT?

— Tépsao Gosdt.

— Otkpoit por. Ckaxii «a-a-a». Xopowd, cnaci6o. 3a-
kp6it. [aotére 66bHO? Het? A ApiaTh TpypHO?

— JIbnudTte TPYAHO.

— Hacwmopk ectsb?

— Her.

— Koraé T nouyscTBoBasa cebsi ma6xo?® — crnpociisia oHa
Hiny.

— Buepéa efi HeMHOro He3popoBHJOCH?, OHA XKAJOBaJNACh
Ha roJioBHYIO Goaib. A cerdfinsi yTpoM el CTA/I0 COBCEM Mmas-
X0, — oTBéTH/1a 32 HiiHy xena.
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— Kakésa remnepatypa 6ul-
JA y HUS yTpoM?

— Tphauare ceMb H AéBSITH.

— IMoxdxe, uro® y Bawei
J0uepu BocnanéHHe JIETKHX.
Henénu npe eii Hano nonexars
B nocténu. $1 shimumy efi pe-
uénT Ha neHuuMJIHH.? JIBa pa-
3a B JieHb Oy/leT NMpPUXOAHTb HA
IOM cecTpa u Aénatb el YKOJIbI.
A 3to0 peuénr Ha siekapctso ot
ronoBHO# 66an. [Ipunnmars
ABa pd3a B ileHb N0 ofHOi Tab-
nérxel!,

— 310 éyeHb OmAcHO, AOK-
TOp?

— Her, 310 He ondcHo. Mu
eé BoteunM.'? Ecan K Béuepy
He CTAHeT Jiyuiie, BbI30BUTe MeHsi emé pas. JIo cBHAAHHUS.

Uépes aBe c nosorHoil Heaénn HiHa Buisgoposesa’® u
BMécTe ¢ MATepbIO MPHULIA B MOJHKJIHHHKY K Bpauy.

— Hy, Hiinouka, kak Tl ceGsi 4yBCTBYyelb? — CIPOCHJIA
Bpau.

— Cnacii6o, xopouo.

— UYro Gosnt?

— Huyeré He Gosnt.

Bpau ocmorpéna aéBouky euié pas u ckasasa, yro Hina
MOXKeT OnsiTh XOAHTb B KOy,

KOMMEHTAPHH. NOTES

1kanoBanace Ha YCTAJIOCTb complained of fatigue

JKANOBATbCS Ha -+ acc. (Ha to complain of smb.y
M02KAaJa0BaThCs Koré? Ha uTo?) smth.

XKAJI0BATHCSH } Ha He3nopoBbe, Ha 3yOHYIO 60Jb, HA cépA-

noxanoBaThcst f Ue, HAa YueHHKOB, na rpy6ocTb CHiHa
JKANOBaTHC A . .
nomé.noaarbcsa} -+ dat. (koMy?) to complain to smb.

Matb gxdaosarace spauy wa GeccOnnuyy.
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? prisoBY Bpayd I shall call the doctor

ggg;x;ra:b } +ace. (kor6? uro®) to call smb., srth,

BbI3LIBATL . . . .
> auad, CKOpylo nOMolUlb, TaKCi
BLI3BATD } Bp? cKopy b, 1
3Yro ¢ wueir? What’s wrong with her?

The verbs cayurinocs, npousoumod, etc. are usually .omitted in ques-
tions:
dro ¢ Bamu?  Bbl GoabHE? '
Uto ¢ Upanom? Eré napué He sAzxHO.
UYro ¢ cuiHoM? [loueMy oH He B 1KOJE?

4 Gosit ropJO H TrosoBa (she) has a sore throat and a head-

ache

gggf,;‘ém } 3rd pers. only to ache

Yro y Bac Goaim? What hurts you?

Y Meusi Goadm eonosd. I have a headache.

Y néuepu 6oasim 3yboL. My daughter has {toothache,

Sonéry } 4 instr. (uem?) to be ill; to fall ill

6oneTh ‘

} FpUNMOM, aHrinHoil

51 He Goaéa manspiiei.
Yem Bbl boaéau B péreTne?

3a6001€Thb

60J1€10 6oJiéemM
Singular: Gonéewb Plural: 6Gontere
Goséer 6oaéioT

There are three synonymous constructions used in Russian when
one talks of illness.
1. ¥ mensi rpunn. ¥ coina - gudrepir.
2. 5 6oaé0 rpiannoM. Coin Goadem AH(TEpPATOM.
3. A Goaen rpinnoM. Cun G6aen Du(TepHTOM.
But with the nouns nicmopk, kdweub, anneHJHUHT, TemnepaTtypa
only one construction may be used.
Y mensi nacmopk. ¥ Opdma TeMneparypa.

5 Bo BTOpdil moJOBHHE AHAP In the afternoon?
¢ Korpa To mouysctsoBana ce6si  When did you begin to feel un-
nn6xo? well?
Note the use of this verb:
uypcTBoBaTh | 60MIb,  XOMOX, to feel a pain, the
mouyscTBOBaTL f  CAG0CTE to (begin to) feel f cold, weakness

91 nowyscmeosas CHIbHYIO 60o4b B HOTE,
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13 Hyina BHafopobena Nina recovered (or Nina vas better)

BbI3JIOpPAB/IHBATh , ot
< r er
BEI3JIOPOBET } to get well, to recov

Pe6énok cnab u eoi3dopdesusaem MEANEHHO.
Hapéiocs, BH cKGOpo  6ui300poseeme.

14 Bpay ... ckasana, uro Hrnma The doctor said that Nina could
MGOXeT ... XOmHTh B IIKOMy== go to school=the doctor said,
Bpau ckasana: «Hrna méxer ‘Nina can go to school’.

XOAHTL B WKOAYY,

In Russian complex sentences containing indirect speech there is
no sequence of tenses: the tense in the subordinate clause is independent
of the tense of the verb in the principal clause. The verb in the subor-
dinate clause may be in any tense, according to the meaning.

On cnpdwusaem (pres.), xyné moi  He asks where we are going on

noédem (fut.) B BOCKpecéube. Sunday.

OH cnpociin (past), kyna Mbl noédesm  He asked where we were going en
(fut.) B BOCKpecéHbe. Sunday.

Moit apyr nidwem (pres.), uto o My friend writes that he will
npuédem (fut.) B cpény. come on Wednesday.

Mo#t npyr nanucda (past), uto on My friend wrote that he would
npuédem (fut.) B cpény. come on Wednesday.

JHAJIOr. DIALOGUE
Y 3y6Horo Bpaua

B p a u. — INloxanyiicra, cagitecb B kpéceso. Otkpoiite
por. Kakdii 3y6 Bac 6ecnoKOUT?

[MTanuénr —Y Mmens GoadT KopeHHOH 3y6, BTOPOMH
cJi€éBa BHH3Y.

B p a 4. — Tak. Baxy. Hy uto ke, mocMOTpuM, UTO MOIKHO
¢ HUM caénatb. MoOxeT GbiTb, MOXKHO ellé BHIJIEYUTb, a BO3-
MOXHO, NpHAETCA erd yAajiTh.

ITauuénrt. — Moxer 6bITh, MOXKHO NOCTABHTL MIOMGY?

B p auy. — [la, M6xkHo. Cerégua s moudwy 3y6, NoJOXKY
B HEro JIeKAPCTBO M TNOCTaBIO BpéMeHHyio maom6y... Hy,
Ha cerofHs AOBOJILHO.

I[MTauwuénr —Cnaciibo. Korad MHe npuiiTH K Bam
B caényiomuil pas?

B p ay. — 3é4BTpa B ABa yaca,
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YNPA)KHEHHUS. EXERCISES

1. OrseTbTe Ha caepyiomue Bonpochl. Answer the following questions.

Kak Bul ce6si uyBcTByere?

Yro ¢ Bamu?

Yro y Bac GOlUT?

Kakas y Bac Temnepatypa?

Yro Bac GecnokOuT?

Ha yto BBl xkanyerecnh?

Korzd Bbl nouyscTBOBadu ce6si nadxo?

Kak#ie Gonésnu BBl mepeHec/ii?

Jlexxanun au Bbl KOraa-uubyiab B GosbHHLE?

10. I'épsno Gosut?

1l. Kéwenb ectn?

12. The Bbl Jeydnuch paHbLIe?

13. Kro Bac neuds?

14. Kakie sekdpcTBa Bbl NPUHUMAJU?

15. He Gonéau su Bel paHblIe Massiprel?

16. AurfHoit yacto Goaéere?

17. J1aBHO BBl GOJIBHLI?

18. Kyaa u x xomy caényer o6parmiThest, €caM Bbl MOYVB-
crByere cebsi na0xo?

19. Yto roBopit GonbHOH Bpauy, écyn oH GOJeH rpanmnom?
aHTMHOU?

20. B kakix cayuasix Bpay BesJHT OGONbHOMY JIeXATb
B nocténu?

21. B kakux cayyasix BBI3bIBAIOT Bpauyd HA AOM?

LN RN

2. OG6pasyi#ite coseplenHbfi BHA OT cieayioownx raarosos. Form the
perfective aspect of the followings verbs.

60/1€Tb; JIEUATH; YYBCTBOBAaTb, OCMATPHBATh.

8. Ilpocnpsrafite rnaroanl HecoBepIIEHHOTO BHAA B HACTOSIeM Bpe-
MEHH, a [VIaro/is COBEpIUEHHOro BuAa B 6yayuwem spemen. Conjugate
the following verbs in the present if they are imperfective and in
the future if they are perfective.

60on€Th; NPHHATE; JIEYHTh; BHIMACHIBATb; KAJIOBATHCH.
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4. CoctasbTe CJOKHOMOJUMHEHHEIE MPEANOMXKEHHS H3 JNBYX DDOCTHIX,
HCTOJb3ysl NauHble HuKe colo3bl. Join the following pairs of simple
sentences to make complex sentences, use the corjunctions given
below.

O6pasen. Model:

Boabuoit Tsakend 66nen.Bpay  Ecau 60abHGH Tskend 66.eH,
NPUXOAUT HA LOM Bpau NpUXOAHT HA JIOM.

1. ¥ Bac Goait rosioBa. Hano npunsith JekapcTBoO OT roJios-
HOIT GOsiu. — 2. Bbl Gosibubl. Bbl JOJDKHE! 1€XKATH B HOCTENH. —
3. 51 mouyscTBoBan cebsi mudxo. 1 mowén K Bpauy. — 4. Bam
HEb3st BHIXOMHTL Ha yauiy. ¥ Bac rpumn. — 5. Huxonai
He npuwéa cerdans na pacoty. Ou npoctymisacs U 3a60éa.

€cJH, TaK Kak, MOTOMY 4TO; KOIAA.

5. 3amenute BLIACACHHBIE JliUlble KOHCTPYKILHH OC3MNUHBIMA, HCTOJb3Y I
nauuble Hike raaroasl. Replace the italicized personal construc-
tioms in the following sentences by the corresponding impersonal ones,
using the words given below.

O6paseun Model:

Lol Jonxcnel NPUHUMATL Je-  Bam HdG0 NMPUHUMATHL JeKap-
KApCTBO. CTBO.

1. ¥ Bac rpunn, o doaxcnvl nexars B nocréin, — 2. Y
36u 60T 3y0bl, OHd QoaxcHd WATIH K Bpauy. — 3. Y Bac xopo-
wee cépaue, u gu moxeme ¢xatb Ha wor. — 4. [ne s moey
KymiTh 310 JckdpctBo? — 5. 5 He moey KYpHThL (He paspe-
waer Bpau). — 6. Hedn He mOxcem 3aHUMATLCA CNOPTOM,
y Herd cnaaboe 310poBbe.

HANO; MOXKHO; HeJb3sl.

6. Bcranste BmecTo Touek Hyxuble npegtoru. Fill in the blanks with
the appropriate prepositions.

1. Bbl GoabHyl, BaM HAAO Jeyb ... NOCTéNb W BLI3BATb Bpa-
ya ... 1oM. — 2. Bpau Brinucan BaM JIeKAPCTBO ... HACMOpKa.

Bor 5tor peuént ... nekdpcrBo. — 3. DTO TabNETKH ... ToO-
JIOBHOH 60s1H, a 3T0 — ... Kauwisl, — 4. OHA O6GbIYHO }KAayer-
cqa ... yeranoctb. — H. Jlokdrtech ... mocténb M nNpuHHAMANTE

JIEKApCTBO ... rpinna. — 6. JléBouka xanyercs .,. 3yOHYI0
GoJib.
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7. BcTaBbTe BMECTO TOYEK JaHHBIE HHMXKE [Jarojibl B HYXXHOH ¢opme.
Fill 1a the blanks with verbs in the appropriate form from the list
given below.

1. C yrp4 Mama ... Ha roJoBHy Gonb. — 2. Twl Gosen

M JO/MKeH ... JekapctBo ot Kauuisi. — 3. Bopiic 3abonén,

BYep4 BeChb JieHb OH Obl1 Ha BO3AYyXe M, OYEBHAHO, ... . —

4. Kakéit Bpau ... Bac? — 5. Bpau ckasan: «... 5To JIeKApPCTBO

TPH pé3a B JieHb Mo oAHO# Ta6iéTKe». — 6. Pe6énok 3a6ouéi,

HaBCpHO, OH ... Buepd. — 7. Bpau ... mne peuénrt Ha JeKap-

crBo. — 8. ba6ywka ... na Goab B Horax. — 9. § ... rpin-

noM. — 10. ¥ wmensi ... rosioBad. — 11. ¥ wuerd paBué ... raa-

34, — 12. Onm ... manspueit. — 13. [xe peuént, KOTOpHIi

MHe ... Bpay? — 14. Bu GosbHel? Ha urto BbI ... ?

*Aan0BaTbest; Jaeulith; 60séTh (GosAT, GonéeT); NMPUHUMATD,
BBIMHCHIBATL; NPOCTYAUTLCS.

8. Tllepenenaiite cuepylowHe MPeASONCHHS], HCMOAL3YSI KOHCTPYKUHH
y meHsi, y Bac u T. A. Paraplhrase the following sentences, making
use of the constructions y mens, y sac, etc.

O6paseu Model:

$1 6oncio anrinoi. Y Mmenst auriisa.

1. JaBHO Bbl Goséere rpinnoM? — 2. Yem Bbl Goséere? —
3. Moit ToBapuut Gonén anrinoi. — 4. f He pabdran, Tak Kak
6osnén rpunnom. — 5. Oréu Gonén BocnanéHueM JErKuXx.

9. 3aMmenuTe BLIJENCHHBIC CJIOBA FJAroJOM BBI3OPOBETb B HYXKHOH ¢op-
me. Use the verb sbizpoposers in the required form instead of the
words in italics.

1. Hanéioch, uro cképo Bbl Oydeme 300piesl. — 2. OTén
yxé 30opds, — 3. YKendio Bam ckopée cmames 300p066IM.—

4. Jlymawo, yto udpe3 nepénio s 640y sdopoiea.

10. 3amennTte npsMylo peyb KocsenHoi. Replace direct speech by in-
direct.

O6paseu Model:

[éra ckaszan: «3astpa s noii-  [1éra ckasdn, uto 3dBTpa OH
Ay K 3y6HOMY Bpauy». noitaér K 3y6HOMY Bpauy.

1. Béuepom Hiina ckaszina: «Y meHst GOJIHT rosioBa». —
2. Oréu cnpociin crina: «Korga npunér Bpau?» — 3. ColH 0TBé-
tan: «Bpau npuaér sdsrpar. — 4. Bpar Hanucan B mUCLME:
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«§l xouy moCTYnHThL B yHHBEpPCHTET». — 5. IIpyr cKasé T MHe:
«§1 pewrn kyniTe HOBHI doroannapdt». — 6. § ckasan emy:
«f1 migen xopOumue doroannapathl Ha yauue I6pbkoroy. —
7. o paguo coobunu: «3apTpa 6yAer T€nnas, sicHas noroaar.

11, CocTaBbTe BONpPOCH, OTBETAMH HAa KOTOpHE SIBJASIOTCS BbIEJEHHbIE
cnosa. Make up questions to which the words in italics would
be the answers.

1. Hiina 3aGonéna dee Hedéau Haszdd. — 2. Y Heé TeMmnepa-
Typa mpudyame cemb u 0ésame. — 3. Bpau ocmoTpén
6oaonbe0. — 4. OHa uyBcTByeT cefsi nadxo. —5. Pe6EHok
Kanyercs xa 6oab ¢ Hoed. 6. Y Mensi Gomit edpao. — 7. Hano
svizsame épavd. — 8. Bpau nponucan TabaéTkn om 20406HOU
66au. — 9. Béuepom y GosnbHOro Gblné 6bwcdkas Temmepary-
pa. — 10. Bpau pexoMeHAOBAN el nocméroHoul pexcum. —
11. Mosi noub GosbHA epunnom.

12. Mpounraiite, nepeseaute u nepeckaxuTe pacckas. Read, trans-
late and retell the story.

On#H MoJIONOH yesoBCK NO3AHO BCTaBAJ Mo yTPAM M BCerad
onasipiBan Ha pa6oTy. OfHAKAL OH MOMPOCHN Bpayd MoMOub
emy. Bpau nponucan eMy Jekapcrso. IOnowa® nphmsan eré
u aér cnartb. [IpocHYBUIMCH, OH YBHJes, Y4TO BpPEMeHH eilé
Mano?. TMpupsi Ha paGoTy, MOJOAOH YesOBEK CKas3aj:

— Yynécnoe® nekdpcerso! S cman kak yGuTwil* U Bi-
AuTe, s npuwén Ha paboty BOBpems!

— TosapasnsieM, — OTBETHAIH eMy, — HO TJAe Bbl OblIH
Buepa?

1 foHowa the youth

$ ppéMenH ewmé Mano it is (was) still early
3 yynécHui wonderful

4 4 cnan xak yGHTbiiil I slept like a log!

13. Tepesegute Ha pycckuil ssuK. Translate into Russian.

1. What’s the matter with you? — I have a headache
and a sore throat.

2. What is your complaint? — I have a cold in the head.
I have been coughing for three days.
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How do you feel? — I'm quite all right, thank you.
Thanks, I am fine.

He has toothache, but he is afraid to go to the dentist.
What is your temperature? It’s normal now, but it
was high this morning.

When were you taken ill?

Have you been feeling unwell for long? — For about
a week.

My father often has bad headaches.

You don’t look very well today. Are you ill?

You are ill and must go to bed.

The doctor examined the patient, took his tempera-
ture and examined his heart and lungs.

The doctor diagnosed the case and made out a pre-
scription.

This medicine is available at any chemist’s.

You don’t look very well today. You should go to
the polyclinic and consult the doctor.

You must have the ’flu; you should stay in bed for
three or four days.

Take one of these pills three times a day.

This medicine is for headaches.

Do you think she is seriously ill, doctor? No, I don’t
think so. But a thorough examination is necessary.
The doctor said I would have to be operated on.
He had to stay in hospital for a couple of weeks.

Paccka)kute no-pycckH, Kak uyBcTByeT cels yeslOBeK, €CJH Y Hero
rpHNN, eciH y Hero GOJHT ropio, ec/H OH NMPOCTyAHJCs, H KaK Obl
Bbl seunsin ero. Describe in Russian how a person feels when he
has the 'flu, asore throat, or a cold, and how you would treat him.



X. HA TIOUTE

1 nonyyaio m cam numy O4eHb MHOro muceM. [Ipysss,
C KOTOpBIMU 51 YuHJjcsi, pa3béxanuch no Bcemy cpéry). Opun
*KUBYT B pasubix roponax Cosérckoro Coiosa, npyrie pa6o-
TaloT 3a rpandueii®. §1 nmepenrceiBaloCh CO MHOTHMMH M3 HHX.®
IMout# K&xABIH JeHb NOYTaabOH NMPHHOCHT MHe BMECTe C ra-
3éraMu HECKO/BKO niceM. B cBotO duepelb? u s ydCTO MOCHLIAD
UM MHCbMA, OTKPBITKH, TeJerpaMMbl, MOCHIIKH.

[TiicbMa st oObluHO muuy Béyepom, a Ha APYroi JeHb omy-
CKAl0 MX B NMOYTOBLIH siMK Helaseko oT Hawero adma. Tege-
rpaMMmbl, OaHAepOsH W TNOCHLVIKH Mbl OTIpaBJsieM B OJHMKAMN-
weM nouytésBoM otdenéunu. Henémo uasaa, népelr HOBOrOAHUM
NPA3AHUKOM, s HaNHCAJ HCCKOJNBKO MiiceM, NMPUTOTOBUJ HY¥XK-
Hble KHATH W BEWHM JJ151 TIOCKLIOK M nowén Ha noury. CHayasa
sl NOROWEN K OKOUIKY, THe NPUHUMAIOT GaHaepOJu®, NpoTsiHyJI
B OKOUIKO KHHTH ¥ NONMPOCHJ yNnakoBaTh ux. [TotoM st Hanucan
aapec M 3anJatis AEHbIH 3a MADKH, KOTOpble AEBYIIKA Ha-
Knénna Ha OGaHAepOb.

B orpéne «Ilpuém u BElZaua nocel10K» s 3andjHus GJaHK
IJ151 TIOCBIJIKM, Ha KOTOpPOM Hanucan aapec, nojHoe HMs H da-
MHJIHIO afpecaTa U OGPATHBIN anpec. PaGdTHuk noutsl npomé-
pus, BCE nu B mopsinke®, B3BECHJI TNOCKUIKY M BHIMHCAJ MHe
KBHTAHIMIO. $1 3amynatin A6HLIH M HanpaBuJICA K APYromMy
oTAeNEHHUIO.

Ménkue Béimu: — nepyaTKH, rasicTyK, aBTOPYUKY Y SJI€KTPO-
6pUTBY — s nocnda uéHHoil Gaugeposblo.’ WTak, octémoch
TOJIbKO OTNIPABUTL HOBOrOjHMe 1103ApaBiacHusl. B okHé «IIpuém
TeJierpaMM» 51 B35l HECKOJILKO GJIAHKOB M TYT K€ Ha mnouTte
Hanucas OKOJO TMATHAALATH MO3ADABHTEJNbHLIX TeJerpamm
H OTKDBITOK CBOHM pOAHMTe/isiM, POACTBOHHHKAM M JAPY3bSiM.



KOMMEHTAPHH. NOTES

1 pasbéxanauce 1O

2 paG6raloT 3a rpauinei
3a rpaudueit (rae?)

Kéars unkorna
3a rpauiny (Kyaar)

BceMy cpéry

have gone to various parts of
the world

(they) work abroad
abroad (where?)

He Owbuld 3a epauiyed.

abroad (where to?)

B 3toMm ropy Mol oTéw é3mua 3a epasiiyy.

H3-3a rpaHdubl (OTKYyAa?)

from abroad (where from?)

B npéisioM mécsitie oHl BepHYJIChH U3-3a 2pantiybl.

8 91 nepennceiBaloch €O MHOrHMH

H3 HHX,

I correspond with many of them.

MepenfichiBatoes (imperf. only) means nMcaTe Apyr apyry.
Bol nepentcvisaemecs ¢ HuM?P=RBH nidweme Opye Opyey?

nepemniicka (KoppecrnoniéHLHs)

4B cBoi0 Guepenpb
i B 8010 Ouepellb
O0HA B 6010 Guepelb
Bbl B 8010 Ouepelb
OHH B G010 Ouepeib

correspondence

in my turn

I in my turn;
she in her turn

you in your turn
they in their turn

Note that csoit is used with all three persons, singular and plural.

5 rne npuuuMaloT Gauuepdiu

where book and small

post is handled

parcel

In impersonal sentences of this type the verb is in the 3rd person

plural without any subject.

the passive form in English.

Ckaxute, noxasnyiicra, rue npo-
Jdaidm Mapku?

Cyumdrom, 4To 3TO MHEHHE He
COBCEM IPABHJILHOC.

06 3ToM yxé naBHO eosopsim.

S Bcé mm B mopsinke

Such

sentences are often rendered in

Where are stamps sold?

That opinion is considered to
be not quite correct.

There has already been a lot
of talk about that.

whether everything was in order

Distinguish the use of am (interrogative) anl écau (conditional)

51 e 3HA10, NPHAET 4u OH.

Io3souiite MHe, écau OH DPHAET,

1 don’'t know whether he will
come.

Please phone me if he comes,
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? Ménkue Bém ... 1 mocnan uén I sent the small things by book
Holi Ganpepdabio. and small parcel post with

declared value. .
nocuné'rb} apHanouTo, 3akas- to send by air-mail, by registered

ToCHATS HBIM [MHCbMOM, UéH- letter, by registered letter with

HBIM MHCbMOM declared value.

JHAJIOr'HY. DIALOGUES

— MHe H40 NOCNATbH Tejerpammy.

— TenerpaMmbl NPUHHMAIOT B TPETbEM OKHE.

— [a#re, noxanyficra, 6naHK AJjsl TeJerpammbil,

— s Kako# TesierpaMMbl — MpocTOi, CpOUHOR WM MOui-
Huu*?

— Jlnsi cpOuHOi.

— Ioxanyiicra, BoT OJaHK.

— Ckéabko BpéMeHH HAET cpouHas Teserpamma® B Baky?

— JIBa yaca. ’

— Cnacu6o.

— Ckax#Te, MoXanyicra, MOy s OTIPABUTb 3TH KHATH?

— Ja, kKoHéuHO, BH MOXKeTe MNOCJATb HX GaHIepoJiblo.
Oto 6yner ctouTh Konéek Tpiauath. O6patiTech B cocéiHee
OKOWKO, TaM HX BaM ynakywor?.

— 3aBepHiiTe, MOXKANYHCTa, 3TH KHUTH.

— IMoxanyiicra. Tenéps HanumTe Afpec.

— CKOIbKO CTOHT GaHnepOsb?

— Kak 6ygere mocbliath, mpocTOil HiM 3akasHON GaHpe-
poabio?

— IpocToii.

— JIBaauaTh ceMb Koméek.

— CKaxnTe, NoxAanyicra, KaKk MOXKHO MOCJATH Mo néure
NAMCKYIO CYMOYKY, TepYaTKH H AYXH?

— Ménkue BéwiM, TakHe, KaK MEpPYATKH, OUKH, TAJICTYKH,
Genbé, a TAKXKe JeKApcTBa, MOXKHO MOCAATH UEHHOA GaHpe-
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poJIbI0. Bec Takoh O6aHAEPOH HE ROJKEH MPeBLIUATb NATHCOT

rpaMMOB.

— Kak Bcé 3710 HO/KHO GBITH yMakOBaHO?

— IlonoxkATe Bcé B KOpOGKY, 3aBepHHTe €€ B MIOTHYIO
6yMary u HanuuufTe Ha Hel agpec. 3anoaHuTe GaHK — HamH-
wiTe cmicok Beuwiéil, KoTopbie BH mnockuidere Ganiepoibio.

— Baarogapio.

— Bynbre no6pel, nocMorpiTe, ecThb M YTG-HUOGYAL Ha

MOE HMsA?

— Bam nokymént, noxaayiicra.

— Bor nécnopr.

~— CémoB? Onny MuuyTy. Bamm wauumansi? A. H.? Bam
OTKpHITKA H AEHexHblA nepeBda®. [éHbrH nosyuute B cocén-

HEeM OKHEé.
— Cnacu6o.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 Gnanx ans Tenerpammsl

3aNOJIHSATh } 6naik

.8aN6JHHTD
2 npoct6it, cpbuHoil HWAM MOAHMN

npoctas TeserpimMma
cpéunas Tenerpamma
TejerpamMmma-MOaHKs

8 Ck6bKO BpéMeHH HAST cpdunas
TejerpamMma ... ?

IMicema wdym nBa nus.
¢ ynakyior

ynakoBLIBATh

ynakoBarh } nocelIKy

JOCTaBJAATD
IOCTABHTD

BPYUY4TH
BPYUATH

5 nénexxHblli nepesoA

}Te.uerpémmy, nucbMé

TeNerpamMmy,
nucsMé

telegram form

to fill in a form

an ordinary telegram
an urgent telegram
an express telegram

How long does an urgent telegram
take... ?

Letters fake two days,

(they) will wrap

to wrap, to pack a parcel

to deliver a telegram; a letter

to deliver (to hand in) a telegram,
a letter
money order
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Anpec no-pycckn nhwercst Tak. Here is the way we write an
address in Russian:

Tpynoty
G boeruro W

0%“ omapebiumess.: Lofp. lenunypad 1

Popnanna 103 wb 47 Usano€ B &

OGpasugl nvicem. Model letters
15 mas 1961 réaa,

Hoporéii [Térp!

Hepasno nostyuin T8o¢ nucbmd. Boubwde cnaciio. IpdcsGy TBOIO
BIIMOJHHJL — MO3BOHII B HHCTHTYT H y3HAN O TBOEl pa6ére. Cekperdps
obeuran o6o Beém noapoﬁuo Hanucarb Te6é.

Y unac n1éMa Bcé mo-cTapomy. Ckopo s1éro, 1 Mbl Beeil cembéii noézem
B KpeiM, 1 na mécsut, a Jléna c JeTbMi na peé méto.

[Npusér Mapiine,
Mo csuaauns.
Hukonéit,

Hoporas Hiina Usédnosnal
Ilosnpasasiem Bac c¢ 1o6unéem. endem Bam néarux ser i,
3zopébsi, ycnéxop B paGoTe n cuAcTbsL.
Mol uicto pcmomundem Bac, Bamm unrtepécunie ypék, Bamy
3a66Ty o Hac. Bosabwée cnaci6o 3a Bcé,
Béwu yvenuks,
17 sausapsi 1961 roaa,
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YNPA)KHEHHS. EXERCISES
1. OrsersTe Ha caenyiomue sonpocul. Answer the following questions.

[ne xuBYT BaWM poauTenu?
YéacTo M BHl mAweTe Apy3biM?
Y Bac Gosbuias nepenucka?

KoMy Bb miuiere?
Boi sfo6ute mucath mHcbMa? A mosyyaTh?
Yrto BBl MNpeanoyuTaere — MHCbMA HJIH OTKPBITKU?

Yto HANO0 caénaTh ¢ nucbMOM ndcjae Tord, Kak OHO
HaIHACaHO?

8. Uro Bul nosiyyaere kpoMe micem?

9. T'me Bbl oTnpasJjsiere NOCHUIKM U GaHmepoau?

10. Uto MOXHO OTHPABHTH GaHAEPObIO?

11. Uro o6biuHO MOCHIAIOT B MOCKEIIKAX?

12. Kak MOXHO MOCNATH KHUTY?

13. Kak MOxHO mocJaTh B Apyroi ropos ouykH?

14. Tae Haxéputcsa Onmxkaiilnee noytdBoe oTAenéHue?
15. B kakom oraéne MOKHO B3Th 6JIaHK ANS TeNerpaMMBI?
16. I'ne s Mory KynATb MADKH H KOHBEPTHI?

17. YTo HYXHO UMETH NpH ce6G€, UTOOL MOJYUYHTD MOCBLIKY
Win AEHEXHBIH nepeBOA?

18. Kak MOXHO OTHPABHUTbL B APYroft ropof AOKYMEHTHI?
19. Tme MOXHO YNaKOBATBL MOCHIIKY HJAHM 6GaHaepOn?

NOo e N —

2. IlpocnpsiraiiTe riaroisl HeCOBePIIEHHOrO BHAA B HACTOSIIEM BpeMellH
U rjaroabl copepuieHHoro Buaa B O6yayuweM Bpemenn. Conjugate
the following verbs in the present if they are imperfective and in
the future if they are perfective.

MOJYYATb; NPHHOCHTb; NPUrOTOBHUTb; OTNPABHTbL, NPOBE-
pHTb.

3. O6pasylite coBepmeHHbfi BHA OT caepylomux raaronoB. Give the
perfective aspect of the following verbs.

MPUHOCHTb; OTNPAaB/sTb, NPHHHMATb; MJATHTh; NPOCHTD;
JIOCTaBJATD.
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4. Cuosa, laHHbIe B CKOOKAaX, MOCTaBbTe B HYXXHOM Najexe (C mpeaso-
roM Hau Ge3 mpennora). Put the words in brackets in the required
case (with or without a preposition).

O6paszeun. Model:

[Noura naxopurcs (cocédnuii  Ildura maxomurcst 6 cocédHem
dom), nepanekd (mempo). d0me, HenaneKo om mempo.
1. Buepd mo#t apyr momyuda nuceMo (Gpar) (Kies). —
2. Ytpom a nocnan (cpounas tenerpamma) (cectpd). — 3. Ha-
Knéiite (Mapka) (KOHBEPT) H MOJIOKATE MUCHMO (KOHBEPT). —
4. 1 6bi1 (nmoyra). — 5. A uwacto mnosywdi mrceMa (mom)
(Mo¥ poxriTesn).
5. Caepytoutie JuYHbe NpejJioXKeHHst rnepefenalite B 6e3/HUYHbIE, YNO-

Tpebasin caosa MOxHo, HyxHo. Change the following personal
sentences into impersonal ones, using the words méxHo, HyxHo.

O6pasen. Model:
Ine s moey xymite KOHBEPT - I'Ae mOscHo KYmATH KOHBEPT

¢ Mapkoi? C MApKOMH?
S 06aowen HanucaTb micbMa  MHe MUxcHO HANMCATH MiiChb-
APY3bsiM. Ma JApY3bsiM.

1. §I mémxkeH nocnate cpouHyio Teserpammy. — 2. 31ech
Bbl MOMKE€Te OTIIPABUTL 3aKa3HOe NMUCbMO. — 3. Jlaa mucbMa
aBuandyToOM Bbl JOKHEL KYMHUTb MAPKY 32 WECTb KOmnéek. —
4. Tne s1 Mory noayyiTb NHCbMO A0 BOCTpEGOBaHUS?

6. BcraBbTe BMecTO TOYeK AAHHLIE HHIKE IJIarosinl B HYXKHOH diopMe.
O6patute BHuMaHue Ha BuA raarosios. Fill in the blanks with the
required form of the verbs given below. Pay attention to the aspect
of the verbs.

1. Ceréausa g ... mucoMO B Kiies. Kaxk Bbl mymaere, korjaa
erd ... ? — 2. Mue Himo ... teserpiAmMmy B JleHunrpan. —
3. Bul yxé ... nmosapaedTesnbHble OTKPHITKH? — 4. [ne 3nech
néyra UaM noutéBulil siMk? Mue wano ... miceMa. — 5. YT-
pOM MBI ... nHCbMO M 6anaeposb oT otud. — 6. IMouransdn ...
MHe nuceMO. — 7. ByabTte mo6pel, ... mo mRopére Mo¥ mnycbMa
B MoYTOBHIH simuK. — 8. Do/bWMHCTBG JOAEH He JIOGHT
HHCATH, HO MOGHT ... micbMa. — 9. Kaxnoe yTpo nouranbéu
... HaM Tra3éTel H XKYPHAALL.

OTMPaB/sAThb; MOCHIIATE; MONYYATb; NPHHOCHTB; OMYCKATh.
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7. CoctasbTe BOIIPOCHI, OTBE€TAMH Ha KOTOpLIE fIBAAIOTCH BLIAEJEHHLIE
cnosa. Make up questions to which the words in italics would be
the answers.

1. Bamxkaimee noytoBoe oTAenéHHe HAXOLUTCS HeOareKo
om Hduwieeo doma. — 2. Ham npuHOCAT ra3érol ¢ 6dcems uacds
ympd. — 3. Jlyuwe nocJaTb 3TO NHCBMO a@suandumod. —
4. Buepa st mosnyuin cpdouHyio TesierpaAMMy om  cecmpsl. —
5. Kuiiru o6uiyHo noceladT tandepdasw. — 6. TloutdBoe
oTAesi€HHE OTKPHITO ¢ socomi 4acos ympd 0o Oecsimul 4acos
eéuepa. — 7. Emy appecyior niceMa dc socmpébosarus. —
8. Iokyméutel caéayer Ffochindts yérmom nuceménm. —
9. Ha noéume mOKHO KYNHTb KOHBEPTHI, MAPKH, OTKPBITKH,
Ooymary. — 10. Koupépt 6e3 Mapku CTOMT 00Hy Konélky, a
KOHBEPT ¢ MApKOI — nsame Konéex.

8. [lpounraiite, nepeseanTe u mnepeckaxkntTe pacckas. Read, trais-
late and retell the story.

Owitn MoJiofd# uenoBEéK Nogydan micbMa Lo BocTpé6oBaHusl.
Opnéxael OoH 3awén Ha nouyTy, yToOOBI NOJIYuHTh 3aKasHoe
nucbMO. TlnceMé sieano Ha noute, HO palGOTHHK MOUTHL He
XO0Té1 OTAABATb €rd MOJIOAOMY YeJIOBEKY.

— §1 He yBépen?, yto 310 nuceMO Aas Bac. OTkyna s 3ndio,
KTO BbI?

Moao10ii yesoBéK nocTan U3 kapmana® cBoio dotorpaduio.

— Hapéiocs, tenéps Bbl 3HdeTe, 4TO 51 — 3TO 1.

Pa6otuuk néutel Adaro cMotpén Ha dortorpaduio.

— Jla, 3%To Bbl, — CK&3&s OH HakoHEéU. — Bor Bawe
NUCHMO.

1q ue ysépen I am not sure
* kapMan pocket

9. Ilepeseanre ua pycckuii s3eik. Translate into Russian.

1. Where is the nearest post-office?

2. The post-office is not far away, five minutes’ walk
from here.

3. What are the working hours at the post-office?

4. The post-office is open from eight a. m. to eleven p.m.

5. Where can [ buy an envelope and some writing paper?

6. Please give me some stamps and a money order form.
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7.
8.
9.
10.
11.
12,
13.
14,
15.

16.

10.

I want to register this letter.

What is the charge for a registered letter?

Will you please tell me where they handle foreign
(international) correspondence here?

I have to send this book to Kiev.

Please give me three telegram forms: one for an
ordinary, one for an urgent, and one for a foreign
telegram.

Where do they handle telegrams? — At the next
window.

Will you please wrap these books up for me? How much
is it? — The wrapping costs four copecks.

How can I send this book? — You can send it by book
post.

I would like to send these documents by registered
letter with declared value.

Please tell me how long an urgent telegram will
take to get to Moscow.

I. [TepeckaxuTte TeKCT B 3-M Jjule efMHCTBEHHOro uucaa. Retell

the text in the 3rd person singular.

I1. Pacckaxure o Balell KOPPeCHOHAEHUHH, HCMOAb3Ys Cjaelylouiie

caosa u supaxenns. Tell about your correspondence. using
the following words and expressions.

nepemiceiBaThCsl; 3aKasHoe (uéHHoe) NuCbMO; MNO3ApaBH-
TeJbHas TeJIerPAMMA; NOCHUIATL aBHANOUTON; NOCTaBMASATh NOY-
Ty; uéHHas GauuepOJib; MOJAY44Th JO BOCTpPEOOBaHMA; OOPAT-
ublft appec.



XI. PA3IOBOP 10 TEJIE®OHY

Henémo Tomy Ha3zap Ham Apyr — no npodécCuu OH XKyp-
HaJICT — BepHYJICA M3 nyTewécTBHs BOKpyr EBpénbl. B 3ty
Ccy660Ty OH o6ellast MPUHATA K HaM W PacCKas3aTh O CBOMX BIie-
yaTnéHusix. Mel ¢ KEHOH NpUrNacHaM Ha 3TOT Béuep CBOHX
Apy3éii. Yrtpom s no3sonrn IlerpoemM. A cHsan TpyOKy,
Ha6pan HOMEeD W ycasiman AJHHHBI ryadk. Huktd ne momxo-
ain Kk tenegony. Heyxénn emé cnat? A moxer OwITh, yxé
yuwad Ha pa6ory? Hakonéu, a1 ycavlwan:

— § caywaio...

— Jliza?

— Bot omid6auce, ! — oreé-
THJ MHe CepAUTbIl XEHCKHU
réJsoc.

— Ipoctiite, — 51 mosécua
TPyOKY.

«Heyxénu s wenpasuibHo
Habpan HOMep?»

51 nosponis eulé pas u Ha
3T0T pas yaduHo.

— Jliza? [166poe yTpo! S0
Cepréit. Kak y Bac aena? Bcé
xopowd? Y Hac TOXKe Huuerd?,
cnacri6o. Jlisa, B 3Ty cy660TY y Hac 6yaer Bagim. [1a, 6yaer
pacckaspiBath 0 noéspake. [lpuxomite ¢ [Opoii. B cy666Ty B
ceMb.

— Xopowo. CnaciGo. Cepéxa, a MOXKHO MPHIVIACHTD
ogHoré Hauero ToBépuma? OH 3aHHMAeTCS COBPEMEHHBIM
¢dpannysckuM TedrpoM. [ymaio, uro emy O6yaer uHTepéc-
HO mocaymath 0 DPpaumuud,

— Konéuno, npurnacii erd.

— Xopowd, cnaci6o. Torad s Mo3BOHIO eMy CErOxHs.

— Hy, mm Bac xaém 3aerpa®. [lo cBuaanug.

JlHém 51 mosBoHHN BrkTOpy Ha paGoty.

— Biikrop, 3apascTByiil




H ycnsiwan B TpyGke:

— IlpoctiTe, Bam Korg?®

— Tlo3osiiTe, noxanyiicra, Briktropa HMsaHosuua.

— Er6 ner. On 6yzer yépes yac — mostopa. Uro emy nepe-
BATB?

— Huuerd, cnaci6o. 1 no3sonid emy ewé pas, ndsxe.
MaBuniite 3a GecnokGicTBo.

— Huuerd, noxanyiicra.

K Béuepy s mpuraacisn Bcex. OcTanoch NMO3BOHATE TONBKO
olHOMy MoeMmy crapomy Apyry Amnekcianapy. K Ttenedony
nogowna erd cectpa, mkéabuuua Anna.

— $1 caywaro.

— Anna? 3npéasctsyii, 310 Cepréit Mpanosnu. Camy Méxun0?

— Erd uer poma. OGeman npuiith yacOB B A€BsITL. Beib
cer6pHa Ha lleHTpasbHoM cTagulHe HMenu JIéHMHa QyT6ON
«CCCP—BesnmkoGputanusy. On ¢ pa6oThl noéxan npsiMo TyJa.
A yTo emy nepenaTh?

— Annouka, ckaxi emy, noxanyiicra, yTo6bl OH MO3BOHH.I
mue ceroausi. Kak T6sbKko BepHETCSl, NycTb cpa3y mo3BOHNT®.
Xopowo? He 3abynews?

— Hert, o6s3arenbHo nepenam.

— Cnacii6o. Hy, a kak TBo# fend B wmkose? Beé orariuno?
Mounopéu. )Kendwo ycnéxos.

— Cnacii6o. Jo cBuadHus.

KOMMEHTAPHH. NOTES

! B omsi6nucb=Bel uenpésusb-  You have dialled the wrong num-
HO Habpaau HOMep. ber. ’

2 yuyerd

Huueré (gen. of uuutd) is used both as a negative pronoun and as
an adverb. Huueré is normally a negative pronoun; when used as an
adverb it has a positive meaning:

(a) as a negative pronoun with the meaning ‘nothing’:

— Bul capiwann 06 Stom?
— Her, 51 Huue2é se capnwan o6 3toM.

(b) as an adverb it is equivalent to xopowd, noBéaLHO XOpowéd
‘reasonably good/well’, ‘so-so’ ‘not too bad/badly’.

— Kak Bbl cebsi uyBcTByeTe?
— Huue2d, cnaci6o.

— Kak ¢uabm? [Tonpasuacs?
~— Huueed, HenJoxOH (PHJIBM.



(c) 1t is also used as a particle with the meaning ‘it doesn’t matter’
‘never mind’
— H3Bnuiite 3a GecnokGicTBo.
— Huuee2d, noxanyiicra.
— MoéxeT 6bITh, BaM TPYAHO CAEATh 5TO Cerdaus?
— Huue2d, s ycnéio,

Bemy Gymer wunrepécuo mnociy-  he will be interested to hear
warb 0 Ppauuun %lit. listen to) something about
rance

Note the use of the dative with the infinitive.

Bam me cKyumo 3jech cudéme?
Mdmepu 6bi10 mpyono eosopiime o6 3ToM.

4 Mbl Bac KAEM 34BTpa we are expecting you tomorrow

Mut Bac xpém instead of mbt Bac Gyaem xmatb. The present is often
used colloquially to express the future:

Béuyepom Mbl wudém (noddém) B Tedrp.
34sTpa s nocoadio (nowrar)) KHHTH.
Jlétom oni édym (noédym) wna Ior.
5 [Tpoctiite, BaM Koré? Excuse me, whom do you
want to speak to.

® nycte cpasy nospowdT=ckaxi- [if. let him phone immediately
Te, 4TG0l OH Cpa3y ke mo-
3BOHHJI.

ITycme oH nopoXAET=ckaxcdime, 4TOOH O MOZOKAAJ.
Ilycmo oHl npuAyT=nonpoctime HX, 4TOGBl OHH mpuiad.

Note that in Russian there are two constructions corresponding to
‘let him (her, them, us)’

nycmo o (oHa) noémer let him (her) go
nycms OHH MOERYT let them go
dagsdime noépem let us go

YNPA)KHEHHS. EXERCISES

1. OrseTbTe Ha caepylomue Bonpochl. Answer the following questions,

Brl 3Bominu ceroaus cectpé?

C xeM Bbl ceiiyac roBOpu/H No TenedOHy?

dror TenepéH paGéraer?

Kakdit HOMep Bbl HaGpaau?

ITouemy BbI moBécumm TPYOKY?

Kak#e ryaki Bb ycaviwann B Tpy6Ke?

Kto nopomén K TtesedOHy, KOrad Bl MO3BOHH/H
JIOMOH?

NOALON -
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8. Kyné Bul 3Bourau IletpéBy — noM6# dau ma pa6éry?
9. ¥ Bac ectb aéMa TenedSu?
10. Kaké#t y Bac HOMep Tesedpdna?

2. [locraBbTe c/0Ba, HaHHBE B CKOGKax, B HyXHoM najexe. Use the
words in brackets in the appropriate case.

1. (5I) 6610 HennTepécHo yMTaTh STY crathio. — 2. S ay-
Malo, (Bbl) OVAET CKYYHO CNOPHTb C 3TUM 4YeJOBEKOM. —
3. (On#) 6rino TPyAHO MOHMMATHL Apyr Apyra. — 4. (Mama)
Béee.10 HIPAThb ¢ MasieHbKUM 6patoM. — 5. ([letpds) HenpusiTHO
CAbIIATh, YTO erd yuyeHUK mAGX0o caan 3K3iMeH.

8. BcraBbTe BMECTO TOUeK CJ10BO mycTb HaH pasditre. Fill in the blanks
with nycte or masdiire.

1. ... noéneM B BockpecéHbe Ha fduy. — 2. ... oHi MoényT
paHbuie, ¢ népBeM noe3noM. — 3. Ckaxinre, NOXKANyiCTa,
Wpe, ... OHA nO3BOHHT MHe BéuepoM. — 4. ... no3BoHAM Mpe. —
5. ... UBdH xynut 6unéru Aans Bcex. — 6. Bruuesn HOBbIE
GHIBM, ... TIOCMOTPUM ero.

4, TocraBbTe cao0Ba, fAaHHBle B CKOoGKax, B HyxHoil ¢opme. Use the
words in brackets in the appropriate form.

1. IaBaiitTe (noéxatb) Ha BeICTaBKY BMécte. — 2. JlaBéiite
(nanncate) Hine nuesmd. — 3. Tlyete HBaH  (HanucaTs)
310 nuceMO. 4. JlaBaite (B3aTh) Takci. — 5. Tlyctb Cepréii
(ocranoBiTh) TakcH. — 6. Ilycte Mama He (IpHCBHLIATB) MHe
31y Bewb. — 7. JlaBaiiTe (monpocHTb) mpenofaBaress oObsc-
HATL HaM 3710 mpasuso. — 8. Ilyers HiHa (ckasate) 06 3tom
BCEM.

5. BcraBbTe BMeCTO Touek AaHHbIE HHXXEe rJaroJel, TOAXOASIIIHE MO

cmbicay.  Fill in the blanks with the correct verbs from the lis§
below.

1. Cerénusa Béuepom s 6yRy aoMma, ... MHe, NMOXAa.1ylicTa.—
2. Bpl own6auch, OYEBHAHO, Bbl HEMPABUJBLHO ... HOMep. —
3. Usaua IlerpéBuuya Her, ..., noxanyiicra, nomosxe. —

4. Huk16 e otBeuan, u 1 ... Tpy6Ky. — 5. UTO6H NO3BOHIITS,
HANO MOAHSATb TPYOKY, ... HYXKHBIA HOMEep H XAaThb TyAKA. —
6. He ... Tpy6Ky, s ceiiudc y3naio, néMa nu Hina.

3BOHHTb — MO3BOHHTb; KJaCTb — IOJIOXHTb; HaGHPATL —
HabpaTs.

88



6. CocraBbTe BOMpPOCH, OTBETAMHM Ma KOTOPHIE SBJASIOTCS BHJEJEHHbIE
cnoBa. Make up questions to which the words in italics would be
the answers

1. Cer6aus yTpom Bam 3BOHHA Cdmos. — 2. OH 3BOHHA
noasacd nasdo. — 3. Teneddn 6 cocéoneii Komname. — 4. Mui
3BOHH/IM HA BOK34.a no 3momy HoMepy. — 5. Homep teneddna
FOCTHHHIBI MOXHO Y3HATbH 8 cnpdeounom 6iopo. — 6. Bul MO-
XeTe 3aKa3arTh TakcH no meaegpony. 7. 51 ropopia no tenehony
¢ edwum 6pdmom. — 8. 1ot TenepOH e pabomaem. —
9. Y neré ecmo nomaunuii tesedon. — 10. Homep Tenedona
rocTHHuLBl B 2-30-60.

7. TlepeBennte na aurmuiickuii s3nik. Translate into English.

1. Mue Hano mno3BomdTb NOMGH. [7e 3meck noGarszocTu
TesnedOH-aBTOMAT?

2. Tososiite, noxaayiicra, Bépy. — Eé ner néma. Oua
Gyner nocie wmectd. YUto nependts eii? — CnaciiGo, s nosso-
HIO elé pas.

3. Ilo3BourTe MHe 34BTpa yTpoM. Moii Tenedon B 5-20-40.

4. Byepa s nuiTdsicss nO3BOHHTHL TeGé, HO CHayasna HOMep
6bls1 34HAT, a né3:Ke HHUKTO He NMOAXOAHI K TenedOHy.

5. [lonpociite, noxanyiicra, Msana Hukosndesuua, — Bul
ouni6auce. — HMaBunire,

.8. CocTaBbTe paccKas HJH AHAJIOr, HCMOJAb3Ysl CJAefyIOUHe BHIPaKens.
Make up a story or a dialogue, using the following expressions.

noroBopuTb mo TenedOHY; ' MONPOCHTe, NOXKAAYHACTa, K
Teneddny Hiny; npocTriTe, KTO TOBOPHT, HMUKTO He OTBeudeT,
tesnehOH 33HAT; erd (e€) Her AOMA; KOTZA MOXKHO eMy MO3BO-
HATDb; YTO eMy MepelaTs.

9. Tlpountaiite u nepeckaxure TexcT. Read and retell the text.

Ténkas mecTtb

B kBapmipe mnpodéccopa HOublo paspascst TenedOHHbBI
3BoHOK. Ilpodéccop mopomén x TenedOny, B3aa TPYOKY H
yCJBIIAN CepAUTHIA MEHCKUHA roJnoc:

-— Bama co6aka nder! u He RaéT MHe cnarb.

— A K10 5TO roBOpHT? — cmpocha npodéccop.

JKénmuna HasBana cBoid (amiinuio.
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Ha caéayiomyio Houb B TOT e uac B KBapTHpe 3Toil XéH-
{IMHBl 3a3BOHHJ TesedOH.

— $1 nosBouia, 4TO6H CKA34Th BaM, YTO y MeHs HeT coba-
KM, — CcKa3dn B TpyOke résoc npodéccopa.

1 ndsite to bark
10. Tlepeseante na pyccknii aswlk. Translate into Russian.

1. Somebody rang you up. — Was it long ago? — No,
half an hour ago.

2. Will you please call me tomorrow evening?

3. At what time may I call you? — Any time you like.

4. Could I speak to Olga Ivanovna, please? Good morning,
this is your student Petrov. I am sorry to trouble you. I have
finished my work and would like to show it to you.

5. Is that Valya? — No, Valya is out. — When will
she be in? — Wait a moment, I'll find-out... Hello... Are
you listening? Valya will be in after lunch. — Thank you
very much.

6. I rang you up yesterday, but no one answered.

7. What are you doing here? — I’'m waiting for a call.
My brother promised to phone me at six.

8. If someone calls me, will you please tell him I'll be
in after two o’clock?

9. Please tell Comrade Nikolayev that I will ring him
up tomorrow morning.

11. Tlepeckaxure TekcT B 3-M Jjiine efnHcrBensoro uncna. Give an
oral rendering of the text in the 3rd person singular.



XI1. B TOCTMHHUIIE

se Hepénu Hasaj smécTe € Ip THHCKHX TYPHCTOB
51 npuéxan B MockBy. Hac nome serinune! «byxa-
péct», CocTHHHLA 3aHHMAET JOBOJLHO 60/1bIIGE CTAPOE 31aHHE
Ha naGepexHoil MocKBHI-peki B caMoM HEHTpe? répoja.

3a pekOH, noutH HanpOTHB FOCTHHHILI, HaxoAnTea Kpemin,
xpam Bachnusa Baaxénnoro® u 3a num Kpécnas naowags.
Moii nomep* Ha msitoM atamé. OxHa KOMHAThl BBLIXOAST Kak
pas B 31y ctopony — Ha Kpemap u Mocksy-peky. Kaxmoe
yTpo g mobyioch uyaécHON KapTHHOH, PasHOUBCTHBIMH KYIO-
namu xpama Bacisus Baaméntoro, Genokamenubm Kpeminén-
CKHM ABOPUOM, APEBHMMH cTeHaMH W Gawnsmu Kpemast.

B roctiuuue Hac mnphHsiau Ouenb xopouwd. KomHarthl,
B KOTOPLIX HAC Pa3MecTi/in, HeGoJblnie, HO yAOOHLIe, YHCTbIE
H cBétable. B KaxaoM HOMepe ecTb TeJedOH.

B rocmiinuue pasmelndercs nsaTecOT uesoBék.® B kopnuo-
pax, x0anax, JApTax TOCTIHUIL BCErAA THXO; TOANY MOXHO
YBHIETb TONLKO BO BPEMsl npué3fa HiH oTbEala KakOH-Hu0Y1b
rpynnul TYPACTOB HJH JIeJIeT4TOB.

Ha népBom 3Tamxé rOCTHHMLBI HAaXOAMTCA DCCTOPAH, Ie
Mbl 3dBTpakaeM, oGénaeM u yxkuHaeM. OOLIUHO Mbl 3aKA43bi-
BaeM 34BTpaK, o661 M YKHH nakaHyHe. BriGop G/iof B pecto-
pane Guenb GOraThiii ¥ pasnooGpasubiii. B népeoe BpéMs pyc-
CKHH 00611 Ka3aJcsl HaM CaITIIKOM OGHJIBHBIM, & PYCCKas NHIa—
KITpHOI H OCTPOH, HO cefiyac Mbl YKE NPHBLIKIM K HeH U C yJ0-
BOJILCTBHEM €M BCE, YTO HaM MpeAnardior.

Ha népsom staxé® pacnondxentl Takxe rapaepod, kamepa
xpanéuusn’, nouta, napukMaxepckasi, TraséTHbIH KHOCK H
KHOCK, TJe IPOAAIOTCs CYBEHHPBI. 31eCh Ke HaXOAMTCS aiMH-
HHCTPATOP, KOTOPBIH MPHHUMAET U pasMellieT NPHe3KAIOWHX.

Ecau pbl XoTHTE NOTH 1111 N0éXaTh HA 9KCKY PCHIO, 3aKa34Th
OUNETLl B KMHO HJIK TEATp, BCTPETUTHCS € KEM-THO0 M3 COBET-
CKHX YyuéHbIX, MHCATe/ell WA OOGIWECTBEHHBIX AésTescH, BaM
caényer oOpaTiTbest B Glopd o6cayxupannsi®, PaboTHHKH
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6i0pé 3aKAXKYT BaM OUJIETHI, OPraHU3YIOT SKCKYPCHIO HaH
BCTpéuy.

Ecan BaM HYXHO NOrNAAHTH TJIATHE, NOYACTHTL KOCTIOM,
NOYMHHTL O6yBb, o6patiiTech K FOPHHYHOH HJIM MOLHUMHATECH
Ha mecTOi 3TAXK B KOMOMHAT 06C/IYKUBaHUA®,

«Byxapéct» He cAMasi NepBOKJACCHAS M3 MOCKOBCKHX roc-
THHHL, HO MHE TOHPABMJIOCH 3JleCh, TIOTOMY YTO TOCTHHHLA
yA44HO pacroJidxeHa, B Hell BCerja THXO H CMOKOHHO, MOTOMY
YTO 3/eCh Xopoiiee OOC/YKHBaHHE NMPHE3KAIOMHUX.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 Hac noMecTHNH B TOCTHHHLE we were given accommodation
in a hotel

Hac pasmectiiin B koMuatax We were given (different, sever-

Ha TpéTbeM 3Taxé. al) rooms on the third floor.

The prefix pas (-pa3o) shows that the action affects several per-
sons or is performed in various directions.

[6ctn pasomaice.
2 B caMOM uéHTpe in the very centre; right in the

centre

Cammit is ased:

(a) to form the superlative:

Mul ocranoedanch B cdmod GonbliOH rocTHHHIE.
(b) to indicate position more pracisely:
oM cTosin Ha cdmom Oepery pekd.

(c) to mean 'same’ only when accompanied by tor xe. In fact, it
is often omitted.

B pectopdHe Mbl BCTPETHAM mex oxe (Cdmblx) TYPHCTOB.

3 xpam Baciaus Baaxénxoro the cathedral of Vassily the Vener-
able

4 HOMep
Here némep is used to mean a hotel room.
XHTb B HOMepe to live in a hotel room

§ B roctinuue pasmemidercd nath- The hotel can accommodate five
cOT YesOBéK. hundred guests.
OCTaHABJIHBATHCA : ,
OCTaHOBHTbCS } fo stay at; put up at

— Ine BB ocmarosdaucy?
~ B roctiunue «MockBa»,
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¢ Ha népsom staxé on the ground floor

Ha BTOPOM sTaxeé on the first floor
" k4Mepa XpaHéHH$ luggage room
8 o6patiithest B Glop6 ofcaykusa  to apply to the Service Bureau
Husa
Oo6paTHTLCA K TOPHHUHOMH to apply to the maid
3 y- 6 ﬂb, t l t b d h 5

obpamarbes | X KOMY-HHOY, o apply to somebody, somewhere;
06pPaTATLCS } ;‘g’n:é';f‘:gé‘;lih for something
® KOMOHHAT O6C/yKHBaHHSA a personal service establishment

IHAJIOTH. DIALOGUES

Pasrosop ¢ agmMuHHCTpadTOpOM

— Ckaxiite, noxasnyiicra, y Bac ecTb cBOGOAHBIE HOMEPA?

— Ha, ectb. Kakdit HOMep BaM HYKeH — HA OJHOrG Hiu
Ha JBOMX?P

— MHe Hy)XHA KOMHAaTa Ha OHOTO 4esIOBEKA, XKEeNATeNIbHO
C BAHHOH u TesedOHOM.

— ¥ Hac Bce Homepa ¢ yao6erBamu. Kak a6sro Bbl npo6y-
Jete 3nechb?!

— Jlymaio, 4To MOATOpLI — ABE HENEJH.

— 3andanute, NOXANy#HCTa, JHCTOK AJs1 TPHE3KAIOUHX.
Bama k6mHata Ha TpéTbeM 3Taxé, MOKeTe MNONHSTLCS Ha
midre. Bor kuawoy ot HOMepa®.

— Cnacri6o.

Pa3rosop ¢ ropHUYHOM

— Ckaxiite, noxanyiicra, rie HOMep TPHCTa AEeBSITHIN?

— §1 npoBoxy Bac. 1o TpéThA ABepb HanéBo. BoT Bam
HOMep. 3pech BaHHas. Jr1o y60pHas. Tenepés Ha croné.
3pech 3BOHOK. Ecaum uré-HHOYAbL GyfeT HYXKHO, MO3BOHIITE.

— Xopomd, cnacki6o. MHe HYXHO BLINAfUTh KOCTIOM H
py6awkH,

— §1 BosbMy ux. Byzmer rotéso uépes uac.

— Celiuéc s1 yxoxy B ropoa. Ecau x16-uu6yab Gynet cnpé-
IIMBaThb MeHs, CKamHTe, 4yTto s 6yay BéuepoM noOcC/ae AeBSATH
4acoB.
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— Xopow6. 1 nependm. Byayr eué kakie-Hu6ynb nopyue-
HUS? .

— Her, kéxercsi, Bcé. CnacriGo. 3aBTpa pas6yante MeHsi
B [0JIOBHHE BOCHMOrO.

— Xopowé. Beé 6ymer cpénano. Kornd 6ynere yxoautn,
oCTaBsIHTEe KJIOY Y JIeXYypHOro®.

KOMMEHTAPHH. NOTES

1 Kak z6aro o npoSyaere anecb?  How long will you be staying herc?
Mpo6uite (p2rf. only) ‘to stay’ used wilh expressions of time (du-
ration).
Mu npoGoiau B Jlennurpdge oany uepéuo.

2 g4 oT HOMepa the key to the room
I'ne kaou or uyemopana? Where is the key to the suit-case?
3 pexkypHBIR (MO 3TaKy) desk clerk (on duty on a particular
floor)

YINPA)XHEHHS. EXERCISES

1. OtserbTe na caepytomue sonpochl. Answer the following questions.

1. Kak yacTo BaM NMpPHXGAHTCS OCTAHABJNBATLCS B NOCTH-
HHUAX?

2. Kakéii HOMep BaM HYKeH, Ha OJAHOrO HJH Ha ABOKX?

3. Bam nyxen HOMep ¢ BAHHOI?

4. Ha kakom stamé Bama kOMHaTa?

5. CkOapKo CTOHT 3TOT HOMep?

6. Kak pdaro Bel npoGyjere B 3TOH rOCTHHHLE?

7. CraxiTe, noxanyicra, MOX<HO /i1 TIOY}KHHATb B I'OCTH-
HH1E?

8. Ectb siu B roctiHulEe 610p6 06C/YKHBAHHS?

9. I'me a mory 3akasarb OuséThl HAa CaMOJIET?

0. T'ne MOxHO 3aKa3dTh GUJIETHL B TEATP?

1. K xomy Hano obpatiTbest ¢ npdcb6oii, 4Té6H Bac pas-
6yaiM B HYXHOe BaM BpéMs?

12. Tpe MOKHO MOrJIAAUTH NNIATHE B FOCTHHULE?

13. Komy Bbl oTpaére kmiou oT HOMepa, Korga yxopute?

14. Kyaad BLIXOAsT OkHa Bauweli KOMHAaTHI?

15. Kakie ya66ctBa ecTb B 3TOi rocTHHULE?

16. anek6é s or uéHtpa répopa 3Ta rocTHHHUA?
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17. Kro y6upéder Bam HOMep?
18. Bul He 3ndeTe, MOMGHO 1M 3aKa34Th HOMEp B FOCTHHHUE
no Tenehony?

OGpasyiite coBeplIeHHB BHA OT cleAylomHux raarojos. Give the per-
fective aspect of the following verbs.

OCTaHABNMBATLCSA; 3aKA3blBATh; OOGDAIIATHLCA; 3BaTh.

[Mpocnpsiraiite raarosisl HCCOBEPIIGHHOrO BHAA B HACTOSIIIIEM BpeMeH!,
a rJaroJisl coBeplueHHoro Buaa B 6yayuieM spemeni. Conjugate the
following verbs in the present if they are imperfective and in the
future il they are perfective.

OCTAHOBHTBCS; 3BaTb; 0OPATUTHLCSH

QGpasyiiTe nosenuTe/bHOE HAKJOHEHHE OT CJEAYIOUIX [J1aro10B.
Give the imperative of the following verbs.

3aKa3aTb; NMO3BAThb; NPOBOAHTD.

BcraBbTe BMeCTO TOuek CJ10Ba, AaHHble CMPaBa, B COOTBETCTBYIOLIEM
najexe ¢ HyxneM npemjorom. Fill in the blanks with the words
given in the right-hand column in the required case with the necessary
preposition.

O6paseu.Model:

Pecropdn mnaxémutcs ... . 1. Pecropdn naxézutcs ¢ eo-
crniruye.
2. Pecropdn HaxéauTcs Ha
népeom amadxce.
3. PectopaH naxoaurcs 6 4éu-
mpe e2opooda.

1. FocTiiHuua HaxépuTes ... . | yauua ['Opbkoro
' LeHTp rOpoaa
2. Hac nomectisy ... . " | cocénnue HoMepa

BTOpOH 3Tax
pasHble 3TaxH
3. O6pariitech, MOXANYyiic- | HeXypHAas

Td, ... . afAMHHHCTPATOP
6iop6 o6cayKUBAHUSA
néura
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6. CocraBbTe BONPOCH, OTBETAMH HA KOTOpLIE SBJAAIOTCA BbIACNEHHHIE
cnosa. Make up questions to which the words in italics would be
the answers.

1. Typiictel ocTranoBi.nch B roctTinuue «Cosémcekasny. —
2. TocTHHHLA HaXOAUTCA 8 yénmpe 20pooa, Hedarekd om K pem-
asi. — 3. Buepéd 6 Mocksyj npuGbIa rpynna auraiiCKUX TypH-
croB. — 4. Bam Hano obpatithes Kk admunucmpdmopy. —
5. MOxHO 3aKa3dTb HOMep B TOCTHHHIE N0 meaépony. —
6. Mpl 3akasanu uomep wa Osoux. — 7. B 3ToM xudcke npo-
aioT cysentipol. — 8. ['a3érbl M KYPHATB NMPOAAIT 8 Kudcke
Ha népsom smaxncé. — 9. B rocrAnnue ecme 610pd 06CIYKH-
Banus, — 10. Homep B roctinuune ctéut noamopd pybas
B CYyTKH.

7. CocraBbTe paccKas WJH AHAJOL, HCNOJb3YS CJAEAYIOUHE BhIpaXeHHd,
Make up a story or dialogue, using the following expressions.

NPHUOHITH B; OCTAHOBHTLCS B IOCTHHUIE; 3aNOJHHUTD JHCTOK
A%l MPHE3KAIOWKX; 3aKa3aTh HOMep; HOMep ¢ yAOGCTBAMH;
O0paTHTLCS K; HAXGAMTCs (pacno/ioxeH); OKHA BBHIXOAAT HA
{5): NO3BATbH AEXKYPHYIO.

8. [lpoumraiiTe, nepeBesuTe H MEPECKAXKHTE CJEAYIOLIHE PaAcCKasbl.
Read, translate and retell the tollowing stories.

Opnn aurinyauud nytewéersoBan no Ppanuuu. B onuom
13 YOXKHBIX TOPOAKOB OH MPOUYHTAN Ha ABepsiX FOCTHHHUILI HAJ-
nuch: «3ech rOBOPSAT HA BCEX A3BIKAX.

AHrIMYAHUH CNPOCHN XO035iMHA NO-aHIVIHHACKM:

— ¥ Bac ecTb CBOOOAHBI HOMep?

Xo3sinn He mOHSA Bonpoca W HHYerd He OTBETHJI.

AHTTHYAHMH CIPOCUJ NMO-HEMELKH:

— Mory s ocTaHOBHTbCSt B BAllefl FOCTHHUIE HA ABa JHSA?

M cHOBa X035iMH HUYerd He MOHSJI.

Toraa aHrJMYaHUH CIPOCHJ NO-(PaHIY3CKH:

— Kro0 ke 31ecb FOBOPAT Ha BCeX f3BIKAX?P

X035IHH CNOKOHHO OTBETH.I:

— ITyTewécTBeHHUKH.

* % ¥

Hcnauckuit apucrokpar, rocrvBlunii B ITapixe, ofHAXAB
BO3BpATHJ/ICS B FOCTHHHIY, I/le OH OCTAHOBHJICS, NO3JAHO HOYLIO.
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Ou nossouiin. 3acnauublii’ mopTLE? BHIVIAHYJ B OKHO H CIIPO-
CHJI:

— Kro Tam?

— Xyan Popnpurec KapamGa-je-Tlenero-u-Tonsaiec.

— Xopowd, xopows, — ckasdn noprsé, — sxomire. Téap-
KO MyCTh NOC/JEAHUI M3 Bac He 3a0yleT 3aKphiTb JBepb.

1 34cnaHHBIA sleepy, half asleep
2 nopThé porter; commissionaire

9. 1. Onuwute Kaxkyw-uu6yab rocTunuly. Describe a hotel you know.
I1. Onuwmure HOMep (B FOCTIHHIE), B KOTOPOM Bbl OCTaHaBJI{BaJHCh.
Describe a room (in a hotel) where you have stayed.

10. Tlepeneante na pycckuii sswik. Translate into Russian:

1. We stayed at the Leningradskaya Hotel.
2. Our delegation has found accommodation at the
Peking Hotel on the second floor.

3. How much is this room?

4. Give me the key to my room, please.

5. I'd like a single room with a bath.

6. This is a room for three (persons).

7. Fill in this form, please.

8. Will you please phone and reserve a single room

for me at a hotel in Kiev.

9. How many days will you stay?

10. Is there a phone in the room?

11. Will you please take my luggage to my room.

12. The key to the room is to be left with the desk-clerk.

13. The maid tidied up my room and brought fresh linen.

14. Where can I have lunch? — There is a restaurant
downstairs. The meals are good there. You can have
breakfast, dinner and supper there.

15. Have you any vacant rooms? — Just a moment, I'll
check up. Yes, we have two rooms — a double one and a
single one. Which one do you want?

16. Would you mind telling me which room Comrade
Strogov is staying in? — I’ll have a look. His room is 502,
fifth floor. His phone number is b 3-40-60, extension 502.

17. I'll check out in three hours. Have my luggage (cka-
KHTe, uTO6L) taken down by six o’clock, please. Let me
have the bill, please.
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XIII. B TEATPE

Ceroaus mMel uném B Bonbdit tedtp Ha 6nepy «Esrénuii
Onérun». Kak Bcerad, st noyeMy-To HeMHOTO BOJIHYIOCH, XOTS
Mbl ydcTo ObiBAeM B Teadtpe.

[Tépen TeatpoM, Kak oGHIYHO, GOJBIIAS TOJMA.

— ¥ Bac HeT JiniHero 6JiéTa?! — cnpAmuBaloT Hac co Beex
CTOpOH. ‘

Mur BxOnuM B TedTp, paszfeBiemcs® u npoxoaum b 3a1. Hamn
MecTd B maptépe, B TPCTheM psiny. Mbl camimess u cMOTpUM
nporpammy. ITaptmio Tatesinbl ceréaust ucnosusier Maprina
[letpoBa, Mos0AA%1, HO GYeHb TananTiuBas mepiua. [laprTuio
Onéruna noér Goarapckuii neséu JuMATP Y3yHOB.
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INocrenénno cobupaercs ny6anka. B opkécrpe nactpansaior
MHCTPYMEHTH.* 3BeHUT nocAénHMH 3BOHOK, B 34/ie TACHET CBET
H HacTymdeT THILHHA.

3ByuHT yBepTiOpa, NOAHHMAETCS 34HaBec®, U B 34Je Cpasy
3Ke pasfaloTcst pOMKHe anIofAHCMEHTHI®: 510 ny6nuka oueHdsna
NpekpacHble JIeKOPALHH, KOTOpble NepeHOCAT Hac B cafl CTApoil
pyccko#l ycARbG6HL.

Bo Bpémsi aHTpAKTOB MBI BEIXOAMM B (oité. 3nech Ha cre-
HAX BHCHT nopTPETHl BHJAOMMXCs AésiTenell HCKYCCTBA —
KOMIIO3HTOPOB, AHPHKEPOB, apThHcTOB. B oauéM u3 34708
¢oiié 6ospmas HOTOBLICTABKA PACCKA3LIBAET 06 HCTOPUHM TEATpa,
0 erd KpynHéHIIMX MOCTaHOBKAX.

Cuéna npox6aur 3a cuéHoit... C BonHéHMEM CefAT 3pHTeNH
3a jéfictBueM. ... [1éppas Bcrpéua Tathsinnt u Onéruna, 6an
y Jlapunpix, ccopa Onéruna c Jléuckum, Ay3abp u réGenb
MoJI0A0ro mo3Ta...

Bor u mocaépusa cuéna — nocaénuss Berpéua Onéruna
¢ TarbsiHoil.

CyicTbe 6bII0 TaK BO3MOXKHO,
Tak 6misko... — noér ¥Y3yHos

Konudercsa cnexTdk/ab. 3pHTenn JAGATO amIomipylT M
HECKOJILKO pa3 BBHI3LIBAIOT apPTHCTOB Ha CUEHY.

Mbl BEIXOAMM M3 TeATpa M OCTaHABJNHBAaeMCs y adiimm.
Yro unér B Bonbwom B caényoumyio cy666ty? Banér [TpokSopn-
eBa «Poméo 11 [lxkyneérras. M xo1si Ml 66a He pa3 BHAeAH 3TOT
6anér, MBI pelrdeM nocMOTPETH erd enlé pas — emié pas nocay-
1arth BOJIHYIOMWYIO My3blKY [TpokddeeBa, nocMorpérs npekpac-
HO TIOCTABJIEHHHIE TAHUBI, NOJNIOGOBATHCS BEJHKHM HCKYCCTBOM
MacTepoB pycckoro 6anéra.

KOMMEHTAPHH

1Y Bac wer mimuero Guaéra? Have you got a spare ticket?

6unér Ha KOHUEPT, Ha Omepy

6HNET 8 TeATp, 8 KHHO

6unér na AHeBHOH (BeuyépHHB) CNEKTAKAbL
(collog. wna yrtpo, Ha Béuep)

Moii ToBapuL KOCTAN MHe 6UMET na Snepy «Kapmémy.
? pasgendeMcs
Here paspeBdemcs is equivalent to chumdem naab16.
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3 Népruo Tarbsinst cerduns uc-  Today the part of Tatyana is

noxtsier played by .

renea T o, nipsno

HEDATH to act; perform a part, a role
pat posb

CHIrPaThb

nerb to sing a part

cneTs } napThio

B dnepe «MBéau Cycaunm» Iletpdp ucnoansia ndapmuto Cycanuna.

4B opxécrpe wuacrpansaior nn-  The orchestra are tuning their
CTPYMCHTHI. instruments.

5 noxunmaercs: 3dHasec the curtain goes up

3iHaBec onyckaercs the curtain goes down

8 paspatorest rpomkue anmoxncmén-  there is loud applause
THl

AJIOTH

—- Hiina, Tl cBoOOAHA B 3Ty msiTHuuy Béuepom?

— Jla, cBoGOaHa.

— Tet e xoéuems nofitd B TedTp caTipbl Ha mpeMbépy
nséenl Xukméra «JlamékiaoB meus'?

— Tul yBépeH, yTo HocTaHelib GUJCTHIP?

— 1 3akaszan asa OuJiéra ewé Henénio Has3am,.

— Xopouio, s noiixy. A uTo 3TO 3a Bellb, YTO Thi CJAKIIIAJM
0 Heil?

— Tpécy duens xansr.® S coaviman, yro 310 oAfin M3
CAMBIX WHTCPECHBIX CHEKTAKJCH B 3ToM ce3dHe. [oBopsir,
BCcé xopomd — M camMd nbéca, W NOCTAaHOBKA, W Wrpad apmi-
CTOB.

— Hy, uro x, nocméTpHM.

— Torpd 51 saiigy 3a ToGOH B MSITHHLY, 4acOB B LIECTb.
Xopouo?

* * *

— YUto cTéuT nocMotrpérh* ceiiudc B TedTpax MockBbI?

— A yto Bac uurtepecyer — 6anér, Omepa, Apama, ome-
pérra?

— 1 mo6mb 6anér, Ho npéxkie Bcerd MHe XOueTcsl NOCMOT-
péTb uTO-HUOYAL B ApamMaTHyeCcKOM Tedarpe.
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— A 3pech yk43aHo, KOrid HauuHAoTCs BeuépHHE CedH-
Cbl — B TATb, CeMb H AEBATb YacoB.

— A uto 32 ¢unsM «[locnénuuit nioim»?

— OTo coBéTCKuil QUIBM, TOCTABJNEHHLIH N0 PACCKA3Y aHr-
aiickoro mucarens xéimca Onapunxa «[locnénuuil moim».

— Tloxany#, ceitudc s saiigy B KAccy M BO3bMY OHJMETHI
Ha AéBATH 4acoB.

— Bosbmrite, moxaayiicra, 1 MHe jBa Ouséra.

— Xopowod. §1 Bo3bMy.

KOMMEHTAPHH

1 ¢JJlaMGK/I0B Meu» “The Sword of Damocles”

3 Tw ysépeH, yTo Aocranews Gu-  Are you sure you'll get tickets?
NETH?

JIOCTaBA4Th

ROCTATH }Gnnéru. KHHTY to get tickets; a book

Kyn#te Guaétnt (kmiry) is a simple operation that offers no diffi-
culty, while poctdTe Guaéte (kmiry) means ‘to obtain them with diffi-
culty’.

Cer6nus npeMbépa, s AyMalo, MH He OocmdHem GUJIETOB.
51 Bac 6ueHb npomy docmdmb MHe 3Ty KHHTY.

3 [Tbécy OueHb XBAJSAT. The play is highly praised.
XBaJIHThb ) . .
, JIOBEKA, Mbé
TOXBANATH } yeJoBEKa, mbécy to praise a person, a play

PAcKpPHTHKOBATS [ 1€1OBCKA, MhECY

pyrars (collog.) uenoséka,
paspyrarb nbécy

KPHTHKOBATb
} to criticize a person, a play

¢ Yo cTOUT mocMOTPETH what is worth seeing

$1 nymaio, ¢mdéum nocajwams STOro nHaHucra,
He cmdéum nokyndme 3ty Bewb.

5 ecTb 4YTO MNOCMOTPETh there is plenty to see

¢ «britea B nymd» no pomany (the play) “Battle on the Way»
I'. Huxkonaesoii after the novel by G. Niko-

layeva

? «HpxyTcKas HCTOpHS» “An Irkutsk Story”

8 (HeOGLIKHOBEHHEII KOHLEPT» “An Unusual Concert»

® MGXHO Jerké ... monactb B Jio- it is easy to get a ticket to any
66t TeaTp theatre
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nomacrb to go (get) fo the theatre (in spite
nonagars of difficulties in getting tickets)

XONHTL B TeaTp, Ha KOHUEPT to go to a theatre, a concert

Kak TH nonds Ha 3TOT cnekTakab? Beiap moutd
HEBO3MOXHO OBIJI0 KYNMHUTb GHJIETHI

Kak Th nonds na $ror cnek- How did you manage to get

} B TE4ATP, Ha KOHUEPT

TAKJIb? (a ticket) to this show?

91 xouy molitii 8 Bonbwéit Tedtp, | want to go to the Bolshoi Theatre
HO roBOpAT, TYAA TPYRHO no- but they say, it is hard to get
ndcmo. tickets.

10 «ITiikoBast pama» “The Queen of Spades»

1 ¢Cnsimas Kpacasuua» “Sleeping Beauty”

12 «Thaxull JoH» “The Quiet Don”

13 ([Tocnémuuit AIOHM» “The Last Inch»
YNPA)XHEHHA

1. OrBeTbTe Ha CJAeAYIOLIHE BOMPOCHL.

Jlio6ute nn BBl Te4Tp?

Yacro an Bh ObiBdeTe B TedTpe?

Yrto Bel 60sblIE JIOGHTEe — Onepy, 6a/éT Hau Apamy?
- Kakéas Bama JoGimMas c’>nepa?

Kto Baw moGiMbl#l GnepHblii nesén?

Kakiie mbéchl BaM GOJiblle HPABSITCSH — KJ1ACCHUECKHE
HJH COBpPeMEHHbIE?

Biinenn s BBl pycckuil Ganér?

Kakre Teatpul ectThb B BauleM répoge?

Urto uHTepécHOro B TedTpax Bauiero réposa B 3ToM
ce30He?

Uro cTOHUT nocMOTPéTh B BAIMX TedTpax?

Kagiie Tedrpul 6bliM Ha ractpossix B BAleM ropoje
B 5TOM Tropy?

Uto uaér ceréaua B tedrpe?
. B . kotépoM uacy HauuHAIOTCH BeuépHHUE CNEKTAKJUP
. T'ne Bu pmocraére GHJETHI B TEATp?
. Tne Bul mpeanouutdere cuaérh B Tearpe?
Kax pearrpyer ny, VOJIHKa Ha XOpOWYIO HFPY apTHCTOB?
. Uro Bl nénaete Bo BpEéMsl aHTpAKTa?
. UécTo /i Bbl GbiBAETe B KMHG?

Uro Bb mnpeanouutdere — CMOTPETH KHHO IO Tese-
BU30pY HJIH B KHHOTeaTpe?
20. JIio6uTe /M Bbl CMOTPETHb AOKYMEHTANbHBIE (DHJIbMBI?

Lt
mO ©®N ounkwh=

Lt il
CONDT S W
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21. Kaxkd# Bam moGHMBIR uabM?
22. Kro Bam s06HMbIfi KUHOAPTHCT?

2. O6pasyiite coBeplleHHBlil BHJ OT CJEAYIOWMUX T[JAroJioB.
JOCTaBAThb; MONAAATh; XBaJHTh; HCMOJHATD;, UIPATh.

3. IMpocnpsiraiiTe ryaro/ibl HecoBepIIEHHOrO BHAA B HACTOSILIEM Bpe -
MEHH, a TJIaroJibi COBePUICHHOro BHJAA B GYAYILEM BPEMEHH.

JIOCTaBATh; MOMNACTb; NETh.

4. BMecTo Touek BCTaBbTe AAHHBIE HHXe [V1aroJibl B HACTOSUIEM BPEMCHH.

Kro ... cerégusi ponn Ilerpa I[? — 2. §I carlman, urto
éTy NBECY OYeHb ... B neydtd. — 3. I'1e Bbl ... Gunétel B Bosib-
oH Tean? —4.T 0BOPSIT, Nbéca MJAOXO MOCTABJEHA, KAMeT-
cs, eé ... . — 5. Oror apmict yxé ser péesatn ... B Tearpe
JIPAMBL.

JOCTAaBATb; PYTaTh; XBaJiiTb; HCMOJHSITL; HTPATh.

5. Bbmenenubxe CJIOBA 3aMmelluTe CHHOHHMaMH,

1. Mue Obl XoTesoch nodmi Ha npeMbépy 3TOH NbECH. —
2. Kto uepaém posb Onwru B nbéce «Tpu cectpey? — 3. HUpa-
HOB — npekpacHbiii akmép. — 4. Buepa poass Ouéruna ucnoa-
usin Boprc IlerpoB. — 5. Mul ¢ Tpyaom kyndau GuaéThl Ha
BeyépHUIl CHEKTAKIb. — 6. 3pidmean RONTO anIoMpoBasH.

6. BcraBbTe BMeCTO TOYEK HYKHBIE MPCIAJOTH.

1. Mp dicro xO6auM ... TeéTp énepy 1 ... 6anér. —
2. B kymian GUIETH ... 34BTpauIHHil CHeKTAKAR? — 3. On
pagdoraer ... OﬂepHOM tedrpe. — 4. Hawu mectd ... maprépe,

nsitoM psAny. — 5. ... nbéce uerpipe dxkrta. — 6. 3prTenu
BbI3LIBAIOT ApTHCTOB ... cuény. — 7. Tlocse 3Bouka ... 3dne
nactynder THwmHHA. — 8. Bo Bpcms aHrpama MOXKHO TIOry-
JSTh ... ¢oiié.

7. CocraBbTe BOMPOCHI, OTBETAMH Ha KOTOpbLIC SABJISIIOTCS  3blAEJIEHHbIE
cJsioBa.
1. Mul x60uM B TeATp pa3 @ dse Hedéau. — 2. Hammu mecta
g napmépe. — 3. Poab Oténno wucnonusier apmuicm Iloas
Pd6eor. — 4. Bo BpéMst aHTPAKTa MOXKHO NOTYJISITH 8 oiié. —
5. B caényiomyio nm-Huuy Mbl HAEM Ha Oaaém . «Jlebeddroe
63epoy. — 6. Mel nocranu Gunétel 6 Tedmp kyror. — 7. Cer6a-
Ha B Manom teatpe upér neéca «lmopm». — 8. [Mpéca Masi-
k6BcKoro «Kmom» upér ¢ Tedmpe carmiipor, — 9. Mbl Kynian
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5Tn 6unétel ¢ meampdavnoll Kdcce 8 mempd. — 10. Mbl BH-
genu «Anny Kapéuuny» ¢ Xydomcecmsenrom medmpe.
8. [lepeckamure TekCT Tak, Kak OyATo Bbl ObliM B TeaTpe Buepa. Tam,

rae HyXXHO, NOCTasbTe IJaroJbl B NpouIeAIIEeM BPEMEHH. [TomHuTe
O BHAE rJaarojionp H HapeuUHAX BPEMEHH.

O6pasen:

«Buepa mui xomian B Boabwmodi tedtp Ha Snepy «EBrénwmit
Onérun». Kak Bcersa, s moueMy-To HEMHOroO BOJHOBAJICH,
XOTsI' MBI 44CTO OBIBAEM B TEATpe...»

9. ITpouuTaiiTe, nepeBeAuTe M MNepeCKaxuTe CJeAyIOlU[He paccKassl.

[oBopsit, uto npembépa nnéenl bepudpaa Moy “Arms and
the Man” uména orpOMHbI ycméx.

[T6csie Tord kak onmycrisicst 3dnanec, nyOauKa AOATO anJo-
JUipoBaJsia W npociia dBTopa BLIATH Ha CUCHY.

Haxkonéu, Bepuapa Loy Biiwen x ny6auke. Annoaucmés-
Tol cTixau. Y Bapyr Bce yeavimanu ¢BuCT M KpUK. «[Londit!»—
Kpnuan o yesosék. IOy mocmotpén Tyaa, rae cupén 3ToT
yesoBCK, M ckKasaj: «5 Brmosné corjidced ¢ BAMH, MoJaoAdH
yeJoBEK, HO UTO Mbl BABOCGM MOKeM ciésatb co Beell nyGuu-
KOHP»

1 Moudil Down!

* * Ed

BepuyBuiuck 1oM0Oit, MAJbYHK pacckasis oTuy, 4To ceroaHs
y HUX B wWKOJe Obll OueHb HHTepECHBLIH CnekTak/ab. Bce pomu
HCrnoNusiii camMn wkOAbHUKH. Ha cnekrakne Obljio MHOrO
poruTesieil.

— I1béca uM OueHns noupaBuJiach, — CKasaa MAJbyuK, —
XOTsi, s1 AyMmaio, OHW BHiean eé paHblie.

— IloueMy THl AyMaelb, YTO CMNEKTAKJb UM NOHPABUJICS?

— Toi 6Bl Brifes, Kak OHH ‘CMesiJiiChb, — C TOPAOCThIO
OTBETH CBIH,

— A xakis 6b1a nbéca? — crpochs OTéL.

— «I'aMner» — OTBETHN ChIH.

10. [lepeBenute HA PYCCKHH A3BIK.

1. I like ballet best of all. T have seen all the ballet